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Zu den Caieln.
E>3

D
ie einfach gegliederte, in Doriaer KaIkffein ausgeführfe Sfrafjenfronf der national- bank für Deutfdiiand in Berlin, Behren- Itrafee 68/69, wie das getarnte Bauwerk von Geh. Reg.∙Raf, Prof. Dr.-Uπg. H. ∏leiiei entworfen, bringt den Charakter des Zweckmafeigen, der Beffimmung des Sebaudes im Dienfte des öffentlichen Verkehrs enifprechend, in bezeichnender Weife zum Husdrudr. Das Crdgefchofe zeigt rundbogig gefchioffene Fenffer, die beiden Ober- gefchoffe werden durch breite Pfeiierffreifen zu- Iammengehalten und die Stellfläche des ge-

Cxplicafion des planches.
E>S

C
onstruite en pierre calcaire de Doriaer, la simple façade de ia banque nationale allemande à Berlin, Behrenstrasse 68/69, oeuvre, comme l’édifice tout entier, de IRr. le Professeur Dr.-ΣJπg. H. I∏essel, fait ressorfier d’une façon marquée le but, l’emploi de l’édifice destiné au besoin du trafic public, ke rez-de- chaussée montre des fenêtres à arcs plein-cintre encadrées; les deux étages supérieurs sont reliés par de larges piliers. La ligne brisée du tait est recouverte de tuiles rouges tandis que les deux pans du toit sont pourvus de lucarnes. Sur le

Description oí Plates.
E>3Rational Bank for Deutschland,Behrensfrasse 68 and 69, Berlin is by <5eh. Reg.-Rat Prof. Dr.∙3πg. H. ∏lessel. Che simply articulated street frontage of DorIaer limestone, as well as the entire building suggests at the first view that utility, the application of means to ends has been the first care of the architect. Che ground floor has round arched windows, the two upper storeys are joined by broad pillared strips and the line of the steep red-tiled roof is broken by various roof windows. Che entrance is in the middle projecting erection
IlafionaIbank Erdgeidwi}1. Eingang2. Wedrielbureau3. Creior4. Durdifahrf5. ∏ebeπhof6. Bureauraume7. Bof8. Kaifenhof9. Eouponkaiie10. Effekfenkaiie11. (Sauptkaiie12. Depoiifenkaiie
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1. Stockwerk(Caf. 1.) Berlin. Ilationaibank in der Behrenifrafje.
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IifHrdiIfecfure du Hrdiifecfure ofxxième siècle Die Hrdiifekfur des XX, ZJflfirhunderfs xx.eenfury
brochenen, mit Biberidiwonzen eingedeckten Dodies lit mit Dodifenifern beiefjf. 3m IIliffeIriiaIif öffnet fidi der Baupfeingang, der durch eiπgeffellfe doriídie Säulen monumentale Würde erhält Die oberen Fenffer find wagrechf geidiloffen, durch Sturze mit SdiIuhifeinen und Sohlbänke aus« gezeichnet, welche Iehtere unter den Fenifern des erften Obergefchofies durch flach Vorfpringende KonfoIen geifühf werden.Hn das VeffibuI im Erdgefdioh Und ieifwärfs die Baupffreppe, die Depofifenkaffe und das WedifeIbureau angefchloffen. Un der HlitfeIadife folgt der Kaifenhof, von einem offenen Bofe aus beleuchtet, dann die πebeπliegeπdeπ Kaifen= und Bureauräume. Un einem Flügel iff die Coupon- kaffe Unfergebradif, und ein hinterwärts Iich er« Ifreckender Flügelbau enthält noch weitere Bureauräume. Drei Ilebenhofe find durch Durdifahrfen üaf. 1. zuHdHflIich gemacht. DieDirekfionsraumenehmen mit den Konferenzzimmern das getarnte erife Obergeidioh des Vordergebäudes ein, während der SihungsIaal in das zweite Obergeidioh verlegt iif. Das KeIIergeidioh Hf zur Anlage der Creiorraume und Stahlkammern fowie der dazu gehörigen Ilebenraume verwendet. Ileben der Baupffreppe dienen drei weifere Creppen iowie vier elektriidi betriebene Hufzüge für den inneren Verkehr. Die Beizungs= und Kühlanlagen find in den BofunterkeIIerungen Unfergebradit.Von den an der inneren Husifaffung beteiligten Firmeniindzunennen: DieSaaIburgerinarmor= w e rk e für IHarrnorarbeifen im Veitibül und Kaiien- hof, K. Ceidi für ebeniolche im Bauptfreppen- haufe, F. P. Krüger für die Bronzededke im Kafienhof und Prof. Wrba für Ausführung der IΠodeII- und Sfeinbildhauerarbeiten an der Faiiade.in ergebnisloier Wettbewerb war bereits vorausgegangen, als man den Huftrag zur Aufhellung eines Entwurfs für den Bau des Heuen Kurhauies in Wiesbaden an ProfeIiorDr. Fr. von ChierIch erteilte. Hach deiien Plane wurde der Bau im Uanuar 1905 begonnen und konnte nach feiner Vollendung im ΠΊαί 1907 eingeweihf werden. Die Seiamfkoifen der Bauausführung betrugen einfdiliehlidi der künftleriichen Arbeiten und der InobiIiarbeidiaffung rd. 4 425 000 IHark. Hn der Ausarbeitung der Bauzeidinungen war Hrdiitekt B. hömpel hervorragend beteiligt, während die örtliche Bauleitung dem Hrdiitekten K. Werz überfragen war.Das Huhere des Sebaudes Ht in den Formen der klaiiiidi-edeln Renaiiiance gehalten und wird befonders wirkungsvoll durch den mächtigen SauIen- Caf. 2—3. porfikus mit SiebeIdreieck über der Zufahrtsrampe und den über der Wandelhalle Hch erhebenden Kuppelbau ausgezeichnet. Die SockeIverkIeidung des Unterbaues beifehf aus FidifeIgebirgsgranif, die Faiiadenflachen find mit weihgelbem Dürbheimer Sandifein bekleidet. Für Säulen und SebaIke des weltlichen PorfaImitteIbaues kam IdiIeIiicher Quarziandifein zur Verwendung. Ein grober CeiI der Dachkonifrukfionen Hf in EHen ausgeführt, die Dadieindeckung beifehf weientlich aus Eauberichiefer, mit Zuhilfenahme des Kupfers für Einzelheiten. Von figürlichen Bildhauerarbeiten für das Huhere kommen hauptfächlich in Betradit: Die ∏iidιeπfigureπ des Weffporfikus von Eh. Uaeckle, die Flachreliefs an den Flügeln der Weiffront von Prof. R. v. Sollen und Prof. B. Kaufmann, die Einzelfiguren und Kindergruppen auf den Oifrifalifen von E. Bermann und h. Daiio.Den SIanzpunkt des Unnern bildet die grohe, den ganzen Querbau einnehmende Wandelhalle mit dem mittleren KuppeIraum und den oberen SaIerien. Vor den KuppeIpfeiIern haben vier I∏armorfigureπ, Kopien nach antiken Originalen PIah gefunden; die figürlichen DaritelIungen am Cambour der Kuppel rühren von Prof. E. Pfeifer her, die Hlarmoriopraporfen daielbit von Prof. 

milieu de la façade s’ouvre l’entrée principale qui, ornée de colonnes doriques, fait un effet grandiose; les fenêtres supérieures sont encadrées par la corniche decorée d’une clef de voûte et par un rehard de fenêtre qui pour les fenêtres du premier étage sont soutenus par deux corniches en saillie.fl part Ie vestibule Ie rez-de-chaussée confient encore l’escalier principal, Ia caisse des dépôts et Ie bureau de change; dans l’axe du milieu se trouve le hall aux guichets, éclairé par un cour ouverte, ensuite à côté les caisses et bureaux qui en dependent. Dans une aile se trouve la caisse des coupons, une aile de bâtiment se continuant derrière contient d’autres bureaux. Crois cours dépendantes sont reliées par un passage. lies bureaux de Ia direction et Ia salle des conférences occupent tout Ie premier étage de l’édifice de devant, tandis que la salle des séances a été placée au deuxième étage. Ifefage de cave a été employé pour !’aménagement des chambres de trésor, des coffres-forts ainsi que des dépendances, fl part l’escalier principal l’on dispose encore de trois autres escaliers ainsi que de quatre ascenseurs pour Ie service inférieur, bes appareils de chauffage et de ventilation se trouvent dans la cour de l’étage inférieur des caves.Parmi les maisons qui ont pris part à Ia décoration de l'intérieur nommous: die SaaI- burger Hlarmorwerken für I∏armorarbeifeπ pour Ie vestibule et Ie hall au guichets, la maison K. Ceich dans Ia même partie pour l’escalier principal, F. P. Krüger pour le plafond en bronze du hall aux guichets et Hl. le Professeur Wrba pour Ia conduite des travaux de sculpture de Ia façade.
U

n concours avait déjà eu lieu sans résultat, lorsque Ie Professeur, Docteur v. Chiersch reçut Ia commande de présenter des plans pour Ia nouvelle maison de réunion à Visbaden. D’après ces plans, Ia construction puf être commencée en Uanvier 1905 et inaugurée en IHai 1907, après son achèvement. Des frais de construction s’élevèrent, y compris le mobilier, à Ia somme en bloc de 4425000 marks. Pour l’exécution des dessins, Ia collaboration de I∏r. H. hömpel doit être particulièrement mentionnée, la conduite des travaux sur place fut confiée à ∏lr. K. Werz architecte.D’extérieur du monument est tenu dans les nobles formes de la Renaissance, et est particulièrement rehaussé par le puissant portique à colonnes avec fronton surmontant Ia rampe d’accès et Ia coupole couronnant Ie grand vestibule, he revêtement du socle du rez-de- chaussée est en granit du FichfeIgebirge, les façades sont recouvertes de pierre blanche de Dürkheim. On employa de la pierre de quarz de Silésie pour les colonnes et l’entablement du portique central ouest. Une grande partie des construction des toits est en fer, la couverture est en ardoises de Eauber avec quelques parties en cuivre. UI faut nommer les artistes suivants qui ont contribué à la décoration sculpturale de l’extérieur: IHr. Eh. Uaeckle pour les figures des niches du portique occidental, IHr. Ie professeur R. v. Eossen et I∏r. Ie professeur H. Kaufmann pour les bas-reliefs, aux ailes de Ia façade occidentale, m. m. E. Bermann et h. Dasio pour les figures isolées et les groupes d’enfants.üe grand hall occupant tout le bâtiment transversal, forme avec sa coupole centrale et ses galeries supérieures Ie point Ie plus brillant de !’inférieur. En avant des piliers de Ia coupole on a placé quatre statues en marbre, copies d’originaux antiques, les décorations HguraIes du tambour de Ia coupole sont du professeur E. Pfeiffer, les surportes du professeur E. Hahn. I∏r. U. Diez Professeur est 

and is ornamented by Dorie pillars giving the whole a monumental appearance. Che upper windows close laterally and are ornamented by cap-pieces with Reysfones and with window sills; these last are on the first floor supported by projecting consoles.By the vestibule on the ground floor at the side is the principal staircase leading to the deposit bureau and the exchange bureau. Un the middle space is the chief Eash lighted by a skylight, this is surrounded by the various cash and bureau rooms. Un one wing is the coupon Eash, and a wing extending backwards contains various additional bureaus. Chree secondary courtyards are al! in connection with each other. Che rooms of the administration together with the committee rooms occupy the whole of the first floor of the front building, the large hall for meetings is on the second floor. Che basement is utilized for trésors, safes and the offices necessary for these. Un addition to the principal staircase are three secondary staircases and four lifts worked electrically. Che heating and cooling apparatus are in the cellars of the courtyard.Of the firms employed in the interior equipment the following may be named. Che Saal- burger ∏larmorwerke for marble work in the vestibule and chief cash; K. Ceich for the same on the principal staircase, F. P. Krüger for the bronze ceiling in the principal cash and Professor Wrba for the carrying out of the sculptural work of the facade.
H

n open competition for a design for a new “Kurhaus” in Wiesbaden had no successful result: Professor Dr. Fr. von Chiersch was therefore invited to send in a plan for the building. Chis plan was chosen and the "Kurhaus" was begun in Uanuary 1905, its completion and inauguration took place in IHay 1907. Che entire cost, including all artistic work and the inferior equipment amounted to 4 425 000 Hlarks. Che most important coadjutor in the execution of the design was the architect H. hömpel, the local superintendence was in the hands of the architect K. Werz.Che exterior is in the form of the nobly classic Renascence and is made specially effective by a massive pillared portico with a triangular gable over the entrance drive and by a cupola which is erected over the "Wandelhalle” (promenade). Che sockel of the basement storey is faced with granite from the Fichtelgebirge, the surfaces of the facade are covered with yellow-white Dürkheim sandstone. For the pillars and supports of the west central portal SiIesian quarz sandstone has been used. Che greater part of the roof construction is of iron, the filing is mainly of Eauber slate, with the assistance of copper for certain details. Che sculptural work for the exterior was principally in the hands of Eh. Uaeckle who designed the figures in the niches of the west portico, of Professor R. von Eossen and Professor H. Kaufmann who designed the reliefs on the west front, and of E. Hermann and h. Dasio who designed the single groups and childrens figures.Che most splendid feature of the inferior is the spacious “Wandelhalle” which occupies the whole transverse of the building with the middle cupola hall and the upper galleries. Che cupola pillars are ornamented by four marble figures copies of antique originals, the illustrative figures on the tambour of the cupola
— 2 —
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Caf. 2-3.

Caf. 2—3.

(Caf. 2—3.) Wiesbaden, ∏eues Kurhaus.
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LfHrdiIfecture du Hrdiifecfure ofXXième Siècle Die Hrd∏fekflIΓ dβS XX. 3flħrhU∏deriS the XX. Cenfurg

Caí. 2

∈. Hahn. Die Entwürfe zu den vier IIloIaik- medai∏oπs der Zwickei find von Prof. 3. Diez gefertigt. Zu beiden Seifen der Balle Ichliefjen fidh in der Iiangenachfe die Konzertfale an. Der grofje Konzerffaal, um welchen lieh der SurfeI der Konverfations- und Lefezimmer legt, befifjf grofje Säulen von Raffauer IRarmor, eine IRarmor- VerkIeidung der oberen Fladien und Pfeiler und im unteren CeiIe eine reiche InahagonivertafeIung. Ein Fries von ∏ereideπ und Crifonen, vonfl.Sforch ausgeführt, umzieht das mittlere DedienfeId. Die Stuckreliefs in den ∏ilcheπ des Saals, HpolIo von den I∏uieπ umgeben und der Sonnengott auf dem Fünfgefpann fahrend, Iind gleichfalls Werke 3. des Vorgenannten. Sn den kleinen KonzertIaaI Iind die HrdiifekfurfeiIe des alten abgebrochenen KurIaals wieder eingebaut worden. Un die aus Kirichbaumholz HergeifeIIfe CafeIung des Wein- Iaals find Semalde von Prof. Kirchbadi und H. Weinberger eingelallen.Die Bauptkflche ilt als befoπderes Slashaus in den grofjeπ Iiidithof des RordfifigeIs eingebaut; die Kfldieneinrichtungiifvon F. Küpperbadi&Söhne ausgeführf. Die SewoIbdedien der Räume find meift als mallive BackifeinkonItruktion durchgeführt, während die FIadidedien aus armiertem Beton zwilchen EiIentragern belfehen. Die Beleuchtung erfolgt elekfrilch von eigenen Kraftanlagen aus. Die Beizungsvorriditung gliedert lieh in Riederdruckdampf= und DampfwarmwaiIer= Iieizungsgruppen; zugleich Iind umfängliche Iiflffungseinridifungen Iowie WalIerverforgung und Ableitung der HbwaIIer angeordnet.
D

ie Villa des Berrn Dr. Becker in Baden= Baden, von Hrchifekf Prof. B. TRefjen- dorf entworfen, zeigt Iidi in der Bauptanlage als einfacher, gefdilolfener Baukörper mit Ifeilem Satteldach überdeckt, wird jedoch durch einen polygonalen, vom Boden auflfeigenden, durch beide ObergeIchoIie geführten, mit gefchweiffem Zeltdach abfchliefjenden Erker, durch eine vor= Ipringende Boggia, den das Eßzimmer erweitern= den Ausbau und eine dem ErdgeIchofj angefflgfe Iiaube hinreichend belebt. Hufjerdem trägt das 

l’auteur des projets pour les quatre médaillons en mosaïque des pendentifs. Des deux côtés du hall, dans le sens de la Ionqueur, s’étendent les salles de concert. lia grande salle de concert entourée d’une ceinture de chambres de lecture et de conversation est décorée de grandes colonnes de marbre de ∏assau, d’un revêtement de marbre des parties supérieures des piliers et d’une riche boiserie d’acajou dans Ie bas. Une frise de néréides et de tritons, exécutée par ΓRr. H. Sforch entoure Ie panneau central du plafond. lie même artiste a livré les reliefs de stuc, dans les niches de la salle, HpoIlon entouré des muses, et le dieu Soleil monté sur son char à six chevaux. Dans la petite salle de concert on a replacé quelques fragments de l’ancienne maison de réunion démolie. Dans la boiserie de bois de cerisier, sont enchâssées des peintures de IRr. le professeur Kirchbach et de ∏lr. fl. Weinberger.ha cuisine principale est une construction spéciale, vitrée, située dans Ia grande cour de TaiIe nord. D’installation de la cuisine est de F. Kupperbach & Fils. lies voûtes des salles sont en général massives et construites en briques, tandis que les plafonds sont en béton armé entre sommiers en fer. D'éclairage électrique est fourni par une usine propre. De chauffage central est produit par des calorifères combinés de vapeur à basse pression et d’eau chaude; l’établissement est en outre pourvu d’importantes installations pour ventilation, conduites d’eaux et canalisation.
L

a villa de ∏lr. le Dr. Becker à Baden=1 B a d e n est Toeuvre du professeur H. Rl e fz e π= dorf architecte; cette maison forme une masse simple couverte d’un grand toit à pente raide. Une tourelle polygonale, montant de fond, traversant les deux étages supérieurs et couronnée d’un toit ondulé, ainsi qu’une loggia en saillie, un bow=wiπdow de la salle à manger et une pergola appuyée au rez=de-chaussée suffisent à animer les façades. D’autre part, le toit est 

are by Professor E. Pfeifer, the marble work of the same is by Professor E. Hahn. Che designs for the four mosaic medallions of the spandrel are by Professor U. Diez. On both sides of the hall extend longitudinally the concert saloons, the great concert hall, round which lies the zone of conversation and reading rooms, has large pillars of Rassau marble, marble facings on all the upper surfaces and pillars and in the lower part a rich panelling of mahogany. fl frieze of Rereids and Crifons by fl. Storch is carried round the middle bay of the ceiling. Che stucco reliefs in the niches of the hall, Hpollo surrounded by the IRuses, and the sun god on the Rvehorsed chariot are the work of the same artist. Che small concert hall contains the architectural parts of the old "Kurhaus”. Un the cherry-wood panelling of the wine saloon are pictures at in by Professor Kirchbach and fl. Weinberger.Che principal kitchen is built as a glasshouse in the skylighted court yard of the north wing, the equipment of the kitchen is by F. Klipperbach & Sons. Che vaulted ceilings of the building are principally of solid brick construction, the flat ceilings are of beton and iron. Che lighting is by electricity, the building having its own power-house; the heating is in alternate groups of low pressure steam, and warm wafer apparatus, at the same time a most complete system of ventilation, water supply and drainage has been constructed.he villa of Dr. Becker in Baden-Baden, designed by the architecte Prof. H. Rlefzen- dorff is a simple block of building with a steep Kiπg=posf roof, the monotony of this, is however enlivened by a polygonal bay which extends upwards through all the storeys commencing at the ground floor, and finished off with a tent roof; if is further ornamented by a projecting loggia which enlarges the dining room and by a similar construction on Ihe ground floor, the

Caí. 4 (Cof. 4—6.)Baden-Baden.Villa Dr. Becker.
1. Stockwerk1. Etage1. Floor

Dach mehrere, mit gefchwuπgeπeπ Giebeln bekrönte Fenfteraufbaufen. Das Bauptgeichofjenthält, um eine mittlere Diele gruppiert, auswelcher die freiliegende Creppe aufiteigf, dieWohn« und Geiellidiaffszimmer. Kfldie undWirtIdiaffsraume find im Uπfergefdιo⅛ untergebracht, während das Obergefchofj WeIenfIidi für die Sdilafzimmer in HnIprudi genommen ilt. Hm Zimmer der Frau liegt die Doggia und am Efj- zimmer der Wintergarten, ferner fteht das IRuIik- zimmer mit dem Erkerausbau in Verbindung. Die Faffaden find im Unter- und Bauptgeichofj in boffiertem Quaderwerk, im oberen Gefchofj 

agrémenté de plusieurs lucarnes avec pignons ondulés. D’étage principal confient les pièces d’habitation et de société groupées autour d’un hall central duquel s’élève un escalier suspendu. Da cuisine et les dépendances sont situées en sous-sol, tandis que l’étage supérieur confient les chambres à coucher. Da chambre de madame communique avec Ia loggia et la salle à manger avec Ie jardin d’hiver, une loge en saillie augmente Ia surface de la chambre de musique. Des façades sont en bossages de pierre au rez- 

roof too, has several window erections with ornamental details. Che principal floor contains a square hall from which a free staircase ascends, and round which are grouped the varions living and reception rooms. Che kitchen and domestic offices are in the basement, the bedrooms are all on the upper storey. From the morning room leads a loggia and from the dining room a conservatory, the music room is in connection with the bay. Che facades of the basement and first floor are of bossed
— 4 —



LHrdiifecfure du XXième Siècle Die Hrdiiiekiur des XX. Uafirhunderfs Hrdiifecture of the XX. Century
und den Giebeln in rauhem IIlorieIpub IiergeIfeIIt. Cat. 4—6. Dfls ŋɑdɪ Ht mit BiberIdiwanzen eingedeckt und die Wandfiadien der Dadiaufbauten find belch ieferf.er Entwurf zu dem Gebäude der Vik- foriafdiule, der höheren Hladdienfdiuie in Frankfurt a. Hl. und des zugehörigen Dienff- Wohnhaufes, von Stadtbauinfpektor, Reg.-Bau- meifter a. D. K. Wilde Itammend, war aus einem Wettbewerb hervorgegangen und mit dem erlten PreiIe ausgezeichnet, und Ht ohne WeIentIiche Abänderungen im häufe von etwa zwei Uahren für die Baufumme von zufammen 586000 ∏lark, eiπidιlie⅛lich der InobiIiarbeidiaffung zur Ausführung gekommen. Es iff ein Putjbau, welcher eine SodieIverbiendung, Einfaffungen der Fenfter, Portale und GeIimfe aus rotem IHainfandftein erhalten hat. Die {teilen Dächer find mit Sdiiefer, eingedecfct. Ebenfo find die Giebel und oberen Ceile der Stockwerkswande befchiefert und treten deshalb in lebhaften Farbenkontraft zu den hellen PuOfIachen und den roten SandfteingIiederungen. 

de-chaussée et au premier étage et en maçonnerie crépie à l’étage supérieur et aux pignons, he toit est recouvert en tuiles et les surfaces des lucarnes sont recouvertes en ardoises.
E

es plans pour les bâtiments de l’école s Victoria, école supérieure de jeunes filles à Frankfort sur Ie ∏laiπ et de l’annexe pour logements, sont l’oeuvre de I∏r. Wilde architecte de Ia ville; ce travail est Ie résultat d'un concours, dans lequel les plans de Hlr. Wilde avaient reçu Ie premier prix, ils lurent exécutés, sans changements importants, dans l'espace de deux ans pour Ia somme de 386000 marks, y compris l’ameublement, h’édifice est en maçonnerie crépie, Ie socle, les encadrements des fenêtres, les portes et profils sont revetus de pierre rouge du main, hes toits à forte pente sont recouverts en ardoises, hes frontons et les parties supérieures sont également revêtus en ardoises et forment un contraste violent par leur coloration sombre avec les surfaces claires

square stones, the upper floors and the gabies are of rough plaster. Che roof is of flat red tiles and the surfaces of the roof windows are slated.he Victoria School (Girls’ High School) at Frankforf on main, together with the official residence adjoining has been built according to the design of the Cown Building j Unspecfor "Reg. Baumeister a. D." K. Wilde. Che plan was distinguished by the first prize in an open competition and has been used without any material alteration; the time occupied in building was two years and the cost was 586000 marks including the inferior fittings and equipment. Ut is a plaster building; the basement, the window frames, the portals and mouldings having a facing of red main sandstone. Che steep roofs are covered with slate; slate too has been used to face the gables and the upper part of the outside walls, this colour
Caf. 7—9.

Caf. 7—9.

Rez-de-chaussée

1. StotkwerR

■ I

μ \L
zrBz⅞ I

Ground floorErdgeIdioft

ɪ. Efage(Caf. 7—9.) Frankfurt a. f∏. VlkforiaIdiuIe.

VikforlaIdiuIeH SdiuldienerB HnkieideraumE CurnhalIeD BeizerE KioIeffF LehrerzimmerG SprechzimmerH Iiehrerlnnenzimmer i Direkforzimmer K Vorzimmer desDirektorsU KlaIIeIII SingIaaI∏ HuIaO HpparateP IiehrIaai fur PhyIik Q Konferenzzimmer
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Die Baumaiien zeigen eine einfache aber doch Wirkiame Gruppierung, deren Eindruck noch durch den über dem Baupfireppenhauie aufiteigenden, mit einer doppelt abgelebten Zwiebelhaube bekrönten Curm erhöht wird. Die Einzelformen der Faffade nähern IiA in ihrer IfiIiififchen Auf- faiiung, wenn auA frei behandelt, der dem Spät- mittelalter πaheffeheπdeπ DeufiArenaiiiance.Das ErdgeiAob enthält, au⅛er der ItattIiAen Eingangshalle und der Baupttreppe, die Uurn- halle und eine Anzahl von IieIlbeIeuAtefen, in dem KIaiienflugel befonders breit angelegten Korridoren zugängliAen Dienit- und KIaIIen- zimmer, ferner eine Ilebenfreppe und die Klofeff- räume. Um erften ObergefAob iff über der Uurnhalle, die durA zwei GefAoffe reiAende, mit einer Empore VerIehene Hula ungeordnet, daneben der SingeiaaI, dann find eine Anzahl Klaiienzimmer, ein LehiiaaI für Phyiik mit a. 7—9. Hpparafeπzjπιmer uπcj e∣π Konferenzzimmer vorhanden. Das zweite ObergefAob iff VornehmIiA zu KIaiienzimmern eiπgeriAtef und nimmt noA den Lehriaal für Ilafurkunde und ein zugehöriges Zimmer für Apparate auf. Um dritten Ober- geiAob liegen KIaiienraume, der ZeiAeniaaI mit IIlodellkammer, die SAflIerinnenbibliothek und eine Dunkelkammer. Das KelIergeiAob dient für WarmIuftheizungs-, Kraft« und elekfrilAe LiAtanlagen und UmiAIiebf ∏oA die HlilA- und WafAküAe, den Fahrradraum und Vorrafskelfer. Das Baupftreppenhaus iff mit gemauerten Kreuzgewölben unter Verwendung profilierter Sand= Ifeinrippen aus rotem Hlainiandifein überdeAf. Die GeiAobdeAen aller nuŋrɑume belieben aus eifenarmierfem Beton.Als HTifarbeifer find zu nennen: die ArAitekfen WeIIerdiA und Gebauer für die Bearbeitung der Ausfuhrungspiane, ArAitekt SAmitz für die Bauführung. Die KunftiAmiedarbeif und die BeIeuAtungskorper lieferte FnBrechermaAer, die Kunifmalereien K. Lanz.
e

in ausgeiproAen modernes, zugleiA eAf monumentales Gepräge trägt das Kunif- Ousifellungsgebaude in ∏laππħeim, entworfen von ArAitekf Prof. B. Billing und in der Zeit vom Oktober 1905 bis April 1907 für die Koifenfumme von 600000 Π1. zur Ausführung gekommen. Vor dem Voripringenden, Itark einwärts gebogenen HliftelriiaIif, welches den Eingang enthält, Hf eine Freitreppe ungeordnet, auf deren Wangen Sphinxfiguren lagern. Als Ein- fafiung des RifaIifs dienen profilierte, IAIank Oufffrebende, von Figurenpaaren bekrönte Doppelpfeiler. Die zurüAIiegenden FaiiadenflaAen find nur im unteren Ueile von einer gekuppelten Reihe von Éenítern durAbroAen, mit Ausnahme der EArifaIife und des mittleren, höher geführten Uaf 10 KuPPelfaaues' welAe wieder nur oben Fenffer enthalten. Die geiAloifenen WandfeiIe find durA Liienen gegliedert. Die Faiiadenverblendung be- lieht aus rotem IHainfaIer Sanditein. Das ge- fAweiffe, gebroAeπe ZeIfdaA der Kuppel des I∏iffeibaues Ht in Kupfer eingedeAt.Das ErdgefAob des Hliftelbaues enthält, auf das Veltibül folgend, die im Unnern mit eAfem Hlarmor bekleidete, durA beide GefAofie gehende Kuppelhalle und zu beiden Seifen derielben die zum ObergeiAoiie führenden geraden Ureppen- arme. Aus der Kuppelhalle tritt man in den groben AusifellungsfaaI, an den IiA zu beiden Seifen je zwei Flügelbaufen mit AusffeIIungs- räumen aniAlieben. Die vorderen Flügel find zweiitöAig, die hinteren einiföAig ausgebildet. Um ObergeiAob wird der Kuppelraum rings von einer Pfeilerhalle umzogen, an die IiA über dem VeIfibflI der LeIeraum und an den übrigen drei Seifen weitere Auslfellungsräume anreihen.

salles d’école et de

de la maçonnerie crépie et les moulures de pierre rouge. Le groupement des masses est simple mais d’un grand effet, l'impression est encore augmentée par Ie couronnement en forme de four à double lobe de l'escalier principal. Le détail des façades rappelle, quoique traité librement, Ie caractère de la Renaissance allemande parente du moyen-âge tardif.Le rez-de-chaussée confient, à part une imposante halle d’entrée et l'escalier principal, Ia salle de gymnastique un certain nombre de service grandes et claires,situées dans une aile spéciale et accessibles par de larges corridors, puis un escalier secondaire et les cabinets. A l'étage supérieur se trouve au dessus de Ia salle de gymnastique, FauIa occupant Ia hauteur de deux étages et pourvue de galeries; à coté, Ia salle de chant, puis plusieurs classes, un auditoire de physique avec salle pour les appareils et une salle de conférences. Le second étage qui est principalement réservé aux classes confient en outre une salle pour sciences naturelles et une chambre dépendante pour les appareils. Au troisième étage, nous trouvons les classes, la salle de dessin avec chambre à modèles, la bibliothèque des élèves et une chambre noire. Le sous- sol est occupé par les locaux destinés au chauffage central, et aux installations pour la force et Ia lumière électriques par les appareils de ventilation par Ia buanderie Ia laiterie, le garage des bicyclettes et Ie garde-manger. L'escalier principal est couvert d’une voûte avec arêtes profilées en pierre rouge du ∏laiπ. Les planchers sont construits en béton armé.∏ommoπs comme collaborateurs, les architectes WeIlerdick et Gebauer pour l’exécution des plans de construction, Hlr. Schmifz architecte pour Ia conduite des travaux. Les fers forgés et les lampes ont été livrés par Fr. Brechermacher; les peintures artistiques sont dues à ∏lr. K. Lanz.bâtiment d’exposition à IHannheim, oeuvre du professeur H. Billing a uncaractère très-moderne et très-monumental, il a été construit du mois d'octobre 1905 à celui d’avril 1907 pour la somme de 600000 Hlarks. Devant l’avant corps saillant et de plan fortement concave, formant entrée, s'élève un escalier sur les côtés duquel reposent des lions. Des piliers doubles, profilés et élances, couronnés de deux figures, encadrent l’avant-corps. Les ailes de Ia façade ne sont pourvues de fenêtres qu’au rez-de-chaussée. Les pavillons d'angle et Ia partie centrale plus élevée, couronnée d'une coupole, n’ont des fenêtres que dans Ie haut. Les pleins du mur sont divisés par des profils verticaux. Le revêtement des façades est en pierre rouge du Hlain. La coupole à double courbe sur Ie corps central est recouverte en cuivre.Le rez-de-chaussée du bâtiment centrale contient, après Ie vestibule, Ia halle à coupole revêtue de marbre, montant de fond à travers deux étages; dans cette halle se trouve l’escalier droit montant des deux côtés à l'étage supérieur. De cette halle on pénètre dans la grande salle d'exposition, à laquelle sont reliées de chaque côté deux ailes contenant des salles d’exposition. Les ailes de devant sont à deux étages, celles de derrière a un étage. A l’étage supérieur, Ia coupole est entourée d’une rangée de piliers, sur laquelle s’ouvrent au dessus du vestibule, la salle de lecture et sur les fraisantes cotés, des salles d'exposition.

fr

iπg forms an effective contrast to the light plaster and to the red articulations. Uhe building is simply but effectively grouped, the impression of the whole being greatly enhanced by a tower rising from the centre entrance hall and crowned by an UmperiaI roof. Uhe details of the facade are, although freely handled, reminiscent of the Iafe medieval style nearly approaching the German Renascence.Uhe ground floor contains, as well as the stately entrance hall and principal staircase, a gymnasium and a flight of well-lighted corridors, those leading to the class rooms being specially broad, here too are lavatories and a secondary staircase. On the first floor over the entrance hall and reaching upward through two storeys is the great Hall or "Aula” which is furnished with a gallery; adjoining this is a singing room, a row of class rooms, a class room for instruction in physics with the necessary apparatus room and a conference room. Uhe second upper storey is designed principally for class-rooms, here too is the class room for instruction in natural science with the room for apparatus. On the third storey are class rooms, the drawing school with a room for models, the scholars* Library and a dark room for photography. Uhe basement contains the electric light and heating apparatus, a milk kitchen, a wash kitchen a room for cycles and a cellar for stores. Uhe principal hall is vaulted and ceiled with an ornamental design in red sandstone; all the ceilings of the various floors are of beton and iron.As coadjutors may be mentioned the architects WeIIerdick and Gebauer for the plan of execution, architect Schmitz for the carrying out of the building. Uhe artistic iron work and the chandeliers are by Fr. Brechermacher, the artistic colouring by K. Lanz.he building of the Art Exhibition inI∏aππheim designed by the architect Prof.H. Billing, is a decidedly modern creation, at the same time a monumental edifice. Ut was built from October 1905 to April 1907 and the cost amounted to 600000 IHarks. Uhe centre erection which contains the entrance projects and is arched sharply inwards; a free flight of steps flanked by figures of the sphinx leads to the entrance; the centre erection is defined and ornamented by tall slender pillars arranged in couples and crowned by sculptural figures. Uhe retreating parts of the facade are only broken by a row of windows arranged in pairs exceptions to this are the comer projection and the middle cupola erection higher than the rest of the building — these have only windows above. Uhe walls are articulated by pilaster strips. Uhe facing of the facade is of red HIain valley sandstone. Uhe curved tent roof of the cupola of the middle erection is covered with copper.Uhe ground floor of the middle building contains an entrance vestibule which leads to a high centre hall roofed by the cupola and stretching upwards through two storeys, this is faced with marble and leads to a staircase on each side ascending to the upper floors. From this hall one proceeds into the great exhibition hall which is flanked by side galleries also used for exhibition purposes. Uhe front galleries are two storeyed the back galleries have only one. On the upper storey the cupola gallery is surrounded by a pillared hall, over the vestibule is a reading , room — the other sides of the gallery are used for exhibits.
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Caí. 10.

D
ie Faiiaden des GeiAaffshauies BettIage in Köln a. Rh., SAiIdergaiie 38/42, find zwar, der inneren Beitimrnung des Gebäudes ent« IpreAend, durA IAIanke, im CrdgeiAo⅛ breite SAaufenifer, in den oberen GeiAoiien durch Feniter- gruppen mit Ciien- und Bronzeeinbaufen oder Sfeinpfoitenteiiungen zwiiAen IiA eiπfAIiefjende Pfeiler durAfe⅛t, JedoA eríAeint gleíAzeitig eine Ifarke Betonung der BorizonfaIe in den Briiitungen der SfoAwerke. HrAitekf des in etwa 5 IHonafen

k
es façades de la maison de commerce Hett-1 läge à Cologne sur Ie Rhin, Schildergasse 38/42, sont, il est vrai, fortement divisées dans Ie sens vertical par des piliers encadrant, au rez-de-chaussée, de larges devantures, aux étages supérieurs des groupes de fenêtres partagées par des meneaux en pierre ou des divisions de fer et de bronze; cette disposition correspond à Ia destination du bâtiment. On a cependant eu soin d'exprimer fortement !’horizontale au moyen des

C
he facades of the business house Heftlage at Cologne on Rhine, Schildergasse 38 to 42, are arranged to correspond with the interior of the building. On the ground floor are slender groups of windows with broad shop windows, on the upper floors are window groups with iron and bronze frames and set between pillars; at the same time the general breastwork of the facades is marked strongly by horizontal lines. Che architect was the Reg.·

Caf. 11.
Erdgeicħo⅛Rez=de∙cħausseeSround Floor
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IfHrdiifecfure du Hrdiifecfure oíXXième Siècle Die HrdlifβktUΓ dβS XX. 3flħrilU∏deriS the XX. Century

Cat. 12—13.

für die Kofienfumme von 250 000 Γ∏αrk aus- geführten Baues iff Reg--Baumeiffer E. IHoritj. Die Faifaden find in hellem Sandffein verblendet und die mit Fiedermausfenffern verfehenen Dächer in Ziegel eingedeckt. Die Brüffungen über dem Erdgefchofj find mit Pflanzenornamenfen, die über dem erften Oberftodk mit figürlichen Reliefs aus- geffaffef._ f Das Erdgefchofj bildet eine grofje, nur durchɑ ‘ * Pfeilerftellungen geteilte Verkaufshalle, welcheeinen mit Elas überdeckten Didithof in fich ein- FdilieFjf. Ein befonderer Eingang führt zu einer Ieifwarfs gelegenen Creppe, außerdem verbindet eine zweite freiliegende Creppe das Erdgefchofj mit dem erften Obergefchofj, deffen Räume fich ebenfalls nach dem Didifhof hin öffnen. Die Decken Iamflidier Stockwerke find aus Beton mit Eifeneinlagen hergeifellf.urch die ZuiammenItellung VerIdiiedenfarbiger Bauffoffe: weifjeπ Rappuh der Flächen,gelben IlluIcheIkalkffein des Sockels und hellgrünen englilchen Schiefer der Dädier, welche den beherrldιeπdeπ Farbenakkord: gelb, grün, weih hervorbringen, gewinnt das Hufjere der Villa O. BenkelI in Wiesbaden einen be- Ionderen Reiz, zu dellen Erhöhung die maleriidie Eruppierung des Bauwerks beiträgt. Der Entwurf der FaIIaden Ifammt von dem Hrdiitekfen B. B. Wieland und von dielem und dem Hrdii- 

contre-coeurs des étages. Für. S. IIloritz, architecte du gouvernement, est l’auteur de cet édifice élevé dans l’espace de 5 mois environ, pour la somme de 250000 IIlarks. Des façades sont revêtues de pierre claire, les toits percés de lucarnes, dites „chauve-souris" sont recouverts en tuiles. Des appuis de fenêtres au dessus du rez-de-chaussée sont décorés de plantes ornementales, ceux du premier étage de figures en relief.he rez-de-chaussée forme un grand magasin divisé seulement par des piliers, et entourant une cour vitrée. Une entrée spéciale conduit à un escalier latéral, un second escalier suspendu relie le rez-de-chaussée au premier étage, dont les locaux s’ouvrent également sur Ia cour vitrée, hes plafonds de fous les étages sont construits en béton armé.
L

a villa O. HenkeIl à Wiesbaden a un k charme particulier, grâce à la combinaison des différents matériaux de construction; crépissage blanc des surfaces, pierre calcaire jaune du socle et ardoise anglaise vert clair des toits; blanc, jaune et vert forment l'accord dominant, dont Ie groupement des masses augmente encore l’aspect pittoresque. I∏r. H. B. Wieland architecte a fait le projet des façades, tandis que la disposition des plans est due à la fois à IHrs. 

Baumeister E. Hloritz, the time occupied was 5 months and the cost amounted to 250000 I∏arks. Che facades are faced with light sandstone and the roofs, which have "deadmanseye” windows, are covered with slate. Che parapets over the ground floor are ornamented with foliage reliefs — those over the first floor with sculptural figures.Che ground floor consists of a large shop only divided by slender pillars, a skylighted court is in connection with this. H special entrance leads to a staircase at the side, a second free staircase leads from the ground floor to the first floor the rooms of which are also in connection with the skylighted court. Che ceilings of the whole are of beton with iron girders.he exterior of the villa O. Henkell in Wiesbaden has been given a peculiar charm by the harmonious combination of various building materials; white rough plaster for the surfaces, yellow shell lime stone for the basement and light green English slate for the roofs emphasize the preponderating colour harmony viz: green, yellow and white — the picturesque grouping of the erection adding not a little to the general effect. Che design of the facade is by the architect H. B. Wieland, the same artist

Wiesbaden, Renkell: H Reizraum — B VorrafskelIer — C Elekfrilche Sfafion — D PfIanzenraum — E BiigeIzimmer — f BaIIe — S WirfIchaffszimmer — H Dienffbotenzimmer — I Hufofchuppen — K Ilahzimmer — [ɪ Ehauffeur — ∏l Sarfner — ∏ Crockenfpeicher

1. Sfoekwerk 1. Efage 1. Floor L

(Caf. 12—13.) Wiesbaden.
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fekfen 3. ßöftel die Einordnung der Srundriile. Die Bauzeit nahm ein und einviertel Uahr in Elnlpruch.Den Bauptraum des Grdgelcholles bildet eine grofte Balle, welche durch eine Kaminnilche be- lenders ausgezeichnet iff. Elufterdem lind hier das Damenzimmer mit einem Grker und einer Elrbeitsecke, das mit dem Billardzimmer im KelIergeichoft unmittelbar in Verbindung Itehende Herrenzimmer, das mit zwei Elnrichteraumen aus- gehottete Gftzimmer, die geräumige, mit reich- Iichem Zubehör ausgeltattete Küche und ferner Zimmer für Dienltboten angeordnet. Gin vor- Ipringender Gebäudeflügel enthält den EluiomobiI- Cnf i9_i2 Ichuppen. Um erlten Obergelchoft liegen die af* 12 ɪʒ' Schlafzimmer der Familie mit ihren Baderäumen und Coiletten, das Kinderzimmer neben dem Zimmer der Souvernante und IeitIich für lieh abgetrennt eine Einzahl Wohn- und Schlafzimmer für das Bausperlonal, den Chauffeur und den Särtner. Das ausgebaufe Dachgefchoft enthält noch mehrere Wohn= und Schlafzimmer, Iowie das Kinderlpielzimmer. Um Kellergeicfioft lind aufter dem Ichon erwähnten Billardzimmer die Walchküche, das Bügelzimmer, Iowie die Beiz- und Vorrafsraume untergebracht.Die Gntwürfe zu Iamtlichen Details und Zimmereinrichtungen lieferten die Eirchitekten B. B. Wieland und U. Böftel, unter Beihilfe von Fr. Seiger und U. Hlarlchall, mit Elus- nahme der Ginrichtung von drei Schlafzimmern im erlten Stock, die von Prof. El. ∏iemeyer in niünchen herrührt.
D

as eingebaute fünffföddge Wohn- undKadenhaus in GharIottenburg, Srol- manffrafte 3, bietet eine in den Ginzelformen anfpruchslole Puftfallade, welche Welentlich nur durch die Grker- und BaIkonausbauten, Iowie durch die in Verlchiedener Bohenlage anleftenden

Wieland et HotzeI architectes, ha construction dura une année et quart.Un grand hall forme fa pièce principale du rez-de-chaussée, ce hall est décoré d’une niche avec cheminée, he boudoir avec une tourelle et un angle séparé, Ie fumoir relié directement avec Ia salle de billard située en sous-sol, la salle à manger pourvue de deux offices, Ia cuisine spacieuse accompagnée de toutes les dépendances nécessaires, et enfin Ia chambre pour les domestiques se trouvent également au rez-de-chaussée. Une aile en saillie contient le garage à automobiles. Elu premier étage se trouvent les chambres à coucher de la famille avec leurs chambres de bains et toilettes, Ia chambre des enfants près de Ia chambre de Ia gouvernante, et à côté, séparées du reste de la maison, une suite de chambres à coucher et d’habitation pour Ie personnel, domestiques, le chauffeur et le jardinier; Dans les combles sont situées encore plusieurs chambres à coucher et d’habitation, ainsi que la chambre de jeu des enfants. Gn sous-sol on a aménagé outre la salle de billard déjà citée, la buanderie, la chambre à repasser, ainsi que les bûchers et Ie garde manger.kes architectes H. B. WieIand et U. HotzeI, secondés par Fr. Seiger et U. ΠlarschaII livrèrent fous les détails pour l’ameublement des pièces, à !’exception des trois chambres à coucher au premier étage, dont Ie projet à été fait par Ie professeur El. ∏iemeyer à Γ∏uπich.
L

a maison d’habitation et de commerce• à cinq étages, Srolmanstrasse 3 à Charlottenburg, montre des façades crépies, sans prétention dans leur détail, elles sont divisées par des tourelles en saillie et des balcons, ainsi qu’à différentes hauteurs par des amorces 

together with the architect U. Hotzel constructed the ground plan, and the time occupied in building was 11∕4 years.Che principal space on the ground floor is occupied by a spacious hall, in which the distinguishing feature is a large open fire-place. Round this hall are arranged the drawing room with a bay and cosy corner, the study and smoking room in connection with the billiard room in the basement, the dining room with two serving rooms adjoining, the spacious kitchen with complete domestic offices and the rooms for servants. H projecting wing of the building contains the automobile garage. On the first upper storey are the bedrooms for the family, the bathrooms and lavatories, the nurseries and rooms for the governess. On the side and separated from the rest, are the living and sleeping rooms of the chauffeur and gardener. Che roof storey contains several rooms, some bedrooms a day nursery &c. Un the basement, in addition to the above mentioned billiard room are the wash house the laundry as well as the store rooms and heating apparatus.Che designs of the various details connected with the furniture and the inferior equipment are by the architects H. B. WieIand and U. HofzeI with the assistance of Fr. Geiger and U. ITlarschaiI. Che three bedrooms on the first floor were designed by Professor El. ∏iemeyer of Hlunich.he five storeyed dwelling and business house at Sro Ima ns trass e3, Charlottenburg, is a simple unpretentions plaster building; its appearance is considerably enhanced by the bay and balcony constructions as well as by the varying height of the roofs. Che middle

Caf. 14.

3. Stockwerk3. Etoge3. floor

29,00
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Dächer wirkfam belebt wird. Der mittlere polygonale ausgekragte Erker geht durch drei Se- Icholfe und endigt mit einem Zeitdacfi; die in drei Seidioiien beiderieitig vortretenden, durch EiieniauIchen abgeftütjten Balkons find mit Kupferpiatten bekleidet und durch Riickipriinge in der Faiiade Ioggienartig erweitert. Der Ent« Cai. 14. wurf itammt von Architekt H. Seijner, die Aus« führung erfolgte von April 1906 bis April 1907. Der Putj iit violett gefärbt, der Sockel befiehl aus Ettringer Cuff, der mittlere Erkerausbau iit mit Kupfer, das gebrochene Dach mit grauen holländifdien Pfannen eingedeckt. Das Erdgeichoh enthält Läden, während die oberen, durch Raupf- und Rinterfreppen verbundenen Seichoiie zur Anlage von je zwei gröberen Wohnungen be« nufjt find.
D

as Sebaude des Bonner EiskIubs inBonn, am CaIweg gelegen, ein Werk des Architekten Rudolf Zahn, iff im Unfergefchoh mit einer Cuffiteinquaderverblendung, im Ober« geichoh in Verpuh hergeifellf. Der obere Ceil der Wände, die Fläche des SiebeIs über dem IIliffelbau Iowie das abgewalmfe, mit Dadifenitern befefjte Hlaniardedach find beichieferf. Den I 

de toits, ha tourelle saillante, polygonale du milieu traverse trois étages et se termine par un toit en forme de fente. Aux trois étages des balcons, faisant saillie des deux côtés et sup= portés par de petites colonnes de fer, sont recou« verts de plaques de cuivre et augmentés en forme de loggias par des renfoncements de Ia façade. lie projet est dû à IIlr. A. Sessner architecte, l’exécution eut lieu du mois d’avril 1906 à celui d’avril 1907. Le crépissage est violet, Ie socle est en tuf de Etfingen; la tourelle du milieu est recouverte en cuivre, Ie toit man« sard est recouvert en tuiles grises de Hollande, ke rez«de«chaussée confient des magasins, tandis que les étages reliés entre eux par un escalier principal et des escaliers de service sont dis« posés chacun en deux grand appartements.
k

a maison du club des patineurs à Bonn« i Calweg, oeuvre de I∏r. Rudolf Zahn, architecte à Berlin, est composée d’un rez«de« chaussée revêtu de tuf et d’un étage de maçonnerie crépie, ka partie supérieure des façades, les surfaces du fronton au dessus du corps central, ainsi que le toit mansard à croupe, pourvu de lucarnes, sont recouverts d’ardoises. 

projecting polygonal bay extends through three storeys and ends in a tent roof; on each side of the middle bay are projecting balconies supported by iron pillars, faced with copper, and formed into loggias by a recess in the facade. Che design is by the architect A. Sessner, the time occupied in building was from April 1906 to April 1907. Che plaster is coloured violet, the sockel is of Effring tuff stone, the middle bay erection is roofed with copper, the broken roof with grey Dutch tiles. Che ground floor contains shops, the upper storeys, which are reached by a front and back staircase, are each divided info two large flats.
C

he building of the Bonn 3ce EIub, situated on the CaIweg in Bonn is a work of the architect Rudolf Zahn of Berlin. Che basement is of square fuff stone facing, and the upper storeys are plastered. Che upper part of the outside walls, the surfaces of the gables over the centre block, as well as the mansard roof containing windows, are all covered

Caf. 15.

1. Sfocfewerk 1. Stage 1. Floor(Cat. 15.) Bonn. Bonner ∈isklub.Bonner EiskIub: fl Sarderobe — B SchIifffchuhausgabe — S Hnfchnallhalle — D Raum zum Wechleln der Sfiefeln — E EririichungshaIle — F Kaffeeausgabe — S Küche — H Hrbeiferraum — Í Vorräte — K Cerraffe - - h KIubzimmer - ∏l Halle — ∏ FefffaaI — O Hnrichfe — P Vorraum — Q Hausmeiiferwohnung — R Vorffands- zimmer — S Orcheffer — C Wärmezimmer für Hlufiker — U WirfwohnungIIlitteIbau des Untergeichoffes nehmen die Er« Frifdiungs- und die Aπichπallha∏e ein, die Iidi beide in der Front mit IIadibogenformig über« deckten breiten Öffnungen erfchliefjen, dahinter liegt ein Raum für Vorräte, kinks vom mittel« bau iit die Küche mit Uebenraumen, die Kaffee- ichenke und eine nach dem Oberitock führende Creppe angeordnet, rechts davon die Schlifffchuh« ausgabe, die Damengarderobe und anichliefjend noch ein größerer, von aufjen zugänglicher Sarderoberaum. Das Obergeidiofj enthält in der mitte der Vorderfront den FeitfaaI, welcher durch einen Vorraum mit beionderer, von aufjen heraufführender Creppe erreicht wird. Die Kleiderablagen und CoiIetten IchIiefjen fidi dem Vorraum an; das Klubzimmer, die Anrichte mit der Kfidientreppe, außerdem jederieits eine RaIIe liehen mit dem FeitiaaI in Verbindung. Über dem FeftiaaI im ausgebauten Dadigeichoij iit ein halbkreisförmiger Ordieiterraum angelegt, der Hch im SiebeI Ioggienartig breit nach aufjen öffnet. Die übrigen Räume des Dachgeichoiies 

ke rez«de=chaussée du corps central est occupé par Ie bar et un local pour Ia mise des patins s’éclairant tous deux sur Ia façade par de larges ouvertures couvertes d’arcs surbaissés, en arrière se trouve un garde≈maπger. A gauche du corps- central sont situés, Ia cuisine avec ses dépendances, Ie débit de café et un escalier conduisant à l’étage supérieur; à droite Ie local pour la distribution des patins, Ie vestiaire des dames et à côté un vestiaire plus grand et accessible du dehors, k’étage supérieur contient au milieu de Ia façade, Ia salle des fêtes, qui est précédée d’un vestibule accessible par un escalier spécial venant du dehors, ke vestiaire et les toilettes communiquent avec ce vestibule, ka chambre du club, l’office avec l'escalier de la cuisine et un hall de chaque côte sont en communication avec la salle des fêtes. Au-dessus de cette salle, est placée sous Ie toit une loge formant demi cercle pour l’orchestre, elle s’ouvre largement 

with slate. Che centre erection of the basement contains the refreshment rooms and accommodation for putting on skates, this room opens into arched open halls behind which are the rooms for stores. On the left of the middle building are the kitchen with adjoining offices, the coffee kitchen and a staircase leading to the first floor; on the right is a room for the distribution of skates, the ladies’ cloak-room and a large extra cloak-room entered from the outside. Che front of the upper storey is occupied by the HalI for entertainments which can be reached by a separate staircase from the outside and which has an entrance vestibule; this vestibule is in connection with cloak rooms and lavatories. From the hall leads the club-room, a serving room in connection with the kitchen stairs and other small halls in connection with the large one. Over this large hall is an orchestra gallery in the form
— 10 —



Architecture ofthe XX. CenturyLflrdrifecture du XXième Siècle Die Hrdiiiekiur des XX. Uafirfiunderis

werden von dem Voritandszimmer, iowie von den Wohnungen des Wirts und des Rausmeiiters Cat. 15. eingenommen. Über der Durchidineidung der Dächer erhebt Hdi ein turmartiger, mit einer Plattform abfchliefjender Aufbau.m SeiamtbiIde der Villa Begdhecker in Darmitadt, Prinz Ehriitiansweg 11,treten die hohen Dächer mächtig hervor und verleihen dem Sanzen den Ausdruck traulichen Behagens. Das von Architekt Prof. F. Püfjer herrührende Bauwerk erhebt Hdi in verpufften Flächen über einem Quaderfockel. Die (teilen, in ganzer Röhe oder im oberen Ceile vorgekragten Siebe! Iaiien Iichtbaren Rolzverband oder be- IchindeIte Flächen bemerken. An dem Siebe! der Raupffront trift ein flachrunder, durch beide Seichoife geführter Erker vor. Dem Raupteingang iit eine geräumige, auf Säulen ruhende, für (ich mit einem Dache abgeíchloííene RaIle vorgelegf. Die Dächer find mit Biberfchwanzen eingedeckf und an der Vorderfront durch einen Feniteraufbau unterbrochen.

dans Ie pignon de Ia façade. lies combles sont en outre occupés par la chambre du comité, ainsi que par les appartements du tenancier et du concierge. Au point d’intersection des toits, s’élève une tour avec platfeforme.ans l’aspect général de la villa Beydhecker à Darmstadt, Prinz Ehrisfiansweg 11, les toitures élevées Jouent un rôle prépondérant et donnent à l’ensemble un caractère de chaude intimité. Ee bâtiment, oeuvre de IIlr. le professeur F. Pützer est en maçonnerie crépie. 31 est supporté par un soubassement en pierre. Bes hauts pignons, faisant saillie sur foute leur hauteur ou seulement dans leur partie supérieure, font voir des bois apparents ou des surfaces recouvertes de bardeaux. Une tourelle traversant deux étages, fait saillie en segment de cercle sur Ie fronton de la façade principale. Un hall spacieux, porté par des colonnes et couvert d'un toit spécial, forme porche devant l’entrée principale. Bes toits sont recouverts en tuiles, et sont interrompus sur la face principale par une lucarne.

of a loggia, semi-circular and open, and built in the roof storey. Che other rooms in the roof storey are the committee room, the lodging of the house steward and caterer. Che roof is ornamented with a tower-like structure.ζ^he villa Beydhecker, Prinz Ehristians- weg 11, Darmstadt, has an extremely home-like appearance which is enhanced by the high steep roofs, a very striking feature. Uf is by the architect Prof. F. Pützer, the sockel is of square stones and the upper part is plastered. Che steep projecting gable has partly wood construction and is partly shingled. On the gable of the principal front is a round bay extending through two storeys. Che principal entrance is a spacious hall resting on pillars and having a special roof; the roofs are covered with flat red tiles, and are broken on the front by a window erection.

Caf. 16.

1. Stockwerk 1. Etage 1. Floor
Das Erdgeichofe enthält, um eine Diele mit freiliegender Creppe gruppiert, die IiauptiadiIichiten Wohnräume, den Wintergarten mit anitofʒender Ralle und einer nach dem Sorten hinabführenden Creppe, iowie das Ehzimmer und die Anrichte, welche Iehtere durch einen Speiienaufzug mit der im Untergeichoh liegenden Küche verbunden iff. Sm Obergeichoh iit das Schlafzimmer, daneben das Bad, das mit einer Boggia verbundene Boudoir, zwei Sait- und ein ITladchen- zimmer Unfergebrachf. Sm ausgebauten Dach- geichoh Π∏d ∏odι weitere Saitzimmer iowie Räume für DienifperionaI eingerichtet.ur SIiederung der Iechsifockigen Faiiade des Wohn- und Seichaftshauies in Wien,Sraben 17, hat der Architekt desselben E. von Caf. 17. Soffhilf die Formen des alten Wiener Barocks in moderner Wiedergabe benutzt. Die beiden unteren Badengeidiofie find in Eiienfachwerk her- geitellf und Ichliehen mit einer in der ganzen Breite der Faiiade durchlaufenden, balkonartig

Be rez-de-chaussée contient les principales pièces groupées autour d’un hall dans lequel se trouve l’escalier suspendu; ce sont: Iejardin d’hiver communiquant avec un hall et un escalier conduisant dans Ie jardin, Ia salle à manger et l’office, cette dernière reliée par un monte-plats avec Ia cuisine située dans Ie sous- sol. A l’étage supérieur se trouvent Ia chambre à coucher, à côté Ie bain, Ie boudoir communiquant avec une loggia, deux chambres d’amis et une chambre de domestique. Be toit contient encore d’autres chambres d’amis et des chambres pour Ie personnel.r. E. von Sotthilf, architecte de la maison de commerce Sraben 17à Vienne a choisi pour !’architecture des façades de cet immeuble à six étages, les formes de l’ancien style baroque viennois, dans une interprétation moderne. Bes deux étages inférieurs occupés par des magasins sont en charpente métallique et sont couronnés par une balustrade

Che ground floor contains, grouped round a square hall, the free staircase, the principal dwelling rooms, the winter garden with a hall adjoining and a staircase leading to the garden, the dining room and serving room, the latter in connection with a dinner lift leading to the kitchen. On the upper storey is a bedroom with a bath room, a boudoir in connection with a loggia, two spare bedrooms and a servants’ bedroom. 3π the roof storey are other spare rooms and rooms for servants.
C

he dwelling and business house at Sraben 17, Vienna is by the architect E. von Sotthilf who has chosen for the articulation the forms of the old Vienna barock with a modern modification. Che two lower storeys, arranged as shops, are of iron framework and are finished off with a projecting balcony-like I parapet which extends the whole length of the 
- 11 -



IxfHrdiIfecfure du Hrdiifecfure ofXX ième Siècle Die HrdlKekilir des XX. Uahrhunderis fhe XX. Century
vorgekrɑgien Briiffung ab. Darüber folgen Fenffer ZWifdien Pufjflachen, deren Bekrönungen Balkon» giffer fragen und welche mif den Fenffern des nächft höheren Sfockwerkes in Ienkrechfer Ridifung Zufaniniengezogen find. Zwifdien den Fenffern der drei oberen, ebenfalls verpuffen Stockwerke Iteigen breite, unten mit abgelebten Quaderungen, oben mif konfolarfigen Vorfpriingen verzierte Pfeiler auf. Huf zwei diefer Huskragungen knien HfIantenfiguren, von Bildhauer R. Cautenhagen herrührend, welche das weif ausladende Dach= gefims zu ffüfjen fcheinen. Zwei halbe gefchweiffe Siebe! bilden beiderfeifs den oberen Hbfchlufj der Faffade und fafien die IfeiIe fʒɪɑsfɪɑehe des im Dadigefdiofie angebrachten HfeIierfenffers zwifchen Hch ein. Die Bauausführung nahm etwa elf ∏loπafe in Hnfpruch. Die Baukoffen betrugen 344700 Kronen.

saillant en forme de balcon sur toute la largeur de Ia façade. Hu dessus s'élèvent les fenêtres encadrées de surfaces crépies, ces fenêtres ont des couronnements avec balustrades de balcon et sont reliées verticalement aux fenêtres de l'étage supérieur, ∈πfre les fenêtres des trois étages du haut, lesquels sont également crépis, montent de larges piliers ornés de bossages dans Ie bas et de sallies en forme de consoles dans le haut. Sur deux de ces saillies sont agenouillés les Atlantes, qui semblent porter Ia grande saillie de Ia corniche; elles sont l'oeuvre de Γ∏r. R. Caufenhagen, sculpteur. Deux demi frontons aux lignes ondulées forment des deux côtés Ie couronnement de la façade et flanquent les surfaces vitrées des fenêtres d’atelier situé dans Ie toit, Ixa construction dura environ onze mois. Lxes frais s’élevèrent à 344700 Couronnes. 

facade. Over this are windows in fhe plastered surfaces the crowns of which are built ont info balcony balustrades and which are joined perpeπ= dicularly with the windows of the next storey. Between the windows of fhe three upper storeys (which are also plastered) are broad pillars with square stones as pediment and with projecting capitals. On two of these projections are kneeling Hflas figures by fhe sculptor R. Cautenhagen, these support the widely projecting roof moulding. Cwo semicircular gables on each side form the upper finish to the facade and flank the steep glass surfaces of studio windows of an atelier which occupies fhe roof storey. Che execution of the building lasted 11 months, and the cost amounted to 344 700 Kronen.

Caf. 17.

1. Stockwerk Sraben 17. 1. Otage 1. floor
Das Crdgefchofj umfafjt ein ausgedehntes SefdiaffslokaI einfchliefjlich eines glasüberdeckten Bofes und einen Ianggeffrediten, zu einer im OvaI um ein Huge gefdιwuπgeπeπ Creppe führenden Flurgang. Ähnlich wie das Crdgefchob ift das erfte Obergefchob eingerichtet, nur fehlt der Flur. Die vier folgenden Obergefdioffe enthalten je eine gröbere Vorder= und eine kleinere Binfer= wohπuπg. Sm Dachgefchoiie iff im Vorderhaufe ein Htelier mit Wohnung und im Binterhaufe ebenfalls ein Iolches angeordnet.

D
ie Bezirks=Feuerwache in Dresden, SdiIOferitrabe, entworfen von Architekt, Stadfbauraf B. CrIwein, ausgeführt von Oktober 1906 bis September 1907, bildet einen Ifark gruppierten, in WechIeInden SeIchobhohen auf« Iteigenden Pubbau, der mif einem hohen frei von Srund auf lieh erhebenden Curm ausgeftaffet iff. Biiioriidi=ItiliItiiche CinzeIformen find kaum zur Verwendung gekommen. Cin mit gebrochenem Caf. 18. oa⅛ überdeckter Querflügel wird in der Baupt= front durch einen mit kleinem Schopf Verfehenen SiebeI abgefchloffen. Über dem Crdgefchob des Onfchliebenden Itangsbaues erhebt Iich ein zurück« gelebtes Dachgefchob, auberdem ift der Siebe!« feite des Iiangsbaues ein eingelchoffiger Gebäudeteil angefügt. Der Curm Ichliebf nach oben mif mehrfach geteilten Dachflächen und einem Dach- reitertürmchen ab. Der Sockel iff überall mit gehocktem Syenitbeton bekleidet, auberdem

lie rez=de=chaussee confient un vaste local de commerce, une cour vitrée et un vestibule allongé, conduisant à un escalier construit sur un plan ellyptique. Ixe premier étage ressemble au rez-de-chaussée, seulement le vestibule manque, lies quatre étages suivants contiennent chacun un grand appartement sur Ie devant et un plus petit en arrière. Dans le toit se trouve un atelier avec appartement en avant et un autre en arrière.
k

a bâtiment de Ia garde des pompiers,. SchIOfersfrasse à Dresde, construit par ∏lr. H. Crlwein, architecte conseiller de Ia ville, est une construction en maçonnerie crépie, de forte allure, avec différentes hau= teurs d’étages, le tout accompagné d’une tour élevée, montant librement de fond. lia con= Struction dura du mois d'octobre 1906 à celui de septembre 1907. ZJci, des formes de styles historiques ont à peine trouvé emploi. Une aile transversale, recouverte d’un toit à ligne brisée est terminée sur Ia façade principale par un fronton légèrement tronqué dans le haut. Hu dessus du rez=de=chaussee du corps de bâtiment adjacent s’élève un toit en retrait, d'autre part, une annexe d’un étage est reliée à la face de pignon de ce corps de bâtiment allongé. Ixa tour est couronnée par un toit à nombreuses faces et un cavalier. Ixe socle est partout revêtu

Che ground floor contains spacious business premises including a glass-covered courtyard and a long corridor leading to a staircase winding round and lighted by a ground glass window. Che upper storey is arranged like the ground floor without the entrance. Che four upper storeys contain each a large front flat and a small back flat. Un the front house is a studio on the roof storey with residence, the same is also arranged in fhe back house.he official building of fhe town fire- escape department at SchIflterstrasse,Dresden, was designed by fhe architect and Bauraf H. Erlwein. St took from October 1906 to September 1907 to build, and is an effectively grouped plaster building of different heights and finished off by a tower rising direct from the ground. Hny definite historical style has not been used, fl transverse wing is covered with a roof broken at intervals, and ornamented in the front with a gable having a small hipped roof. Over fho ground floor of fhe adjoining longitudinal building is a receding roof storey, added to this is an extra one storeyed building. Che roof is finished off at fhe fop with an ornamental turret. Che sockel is faced with
— 12 -
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CaL 18.

(Uaf, 18.) Dresden. Pavillon der Bezirks=Feuerwadie in der Sdiliiferifrafie.komm! an einzelnen CeiIen des Baues Kupier und farbig behandeltes Bolzwerk zur Grfdieinung. Die Dächer find mit Biberfdiwanzen eingedeckt und die Dedien der Räume in eifenarmiertem Beton hergeifeɪɪt.Der zur Feuerwache gehörende Pavillon erlAeint als einltöAiger Putjbau mit gebrochenem Dach und einer vorgelegten offenen Balle. Die Dadier find gleichfalls mit Biberfdiwanzen eingedeckt.
e

s iff ein reizvoller Sruppenbau, den ArchitektF. L. mayer in dem villenartigen Wohnhaufe zu Karlsruhe, Ridiard Wagnerffrafee, Gcke Schubertffrafee, gefchaffen hat. Über einem Unfergefchofe aus rauhen Sandffeinquadern erheben fich die in Perpufe IiergeifeIlten Fronten, welche feilweile wieder mit rauhen Quadern an CaL 19. denGAen eingefafef undmif SandIfeingliederungen Ousgeffaffet find. Zwifchen Baupf- und Flügelgebäude iff ein niedriger, mit einer Cerraffe endigender Bauteil eingefAoben. Die mit ver» Idialfen Überhängen verfeħeπeπ Siebe! der in Sdiiefer eingedeckfen heilen Dächer find im oberen Ceil abgefchopft und ebenfalls befdiieferf. Die Dachfläche wird durch ein breites Luken» fenffer in Iogenannfer Fledermausform belebt. Die in romanifchen SfiIformen erbaute Luther- kirche in Karlsruhe, am IIlelandifhon- piafe, trägt in der Bauptanordnung dem Charakfer des neueren profelfanfilAen Kirchenbaues Rechnung; He erlAeint als KreuzanIage mit Ieitlidier Curmifellung und gibt einen ZuIammenidiIufe von Kirche, Semeinde-, KonfirmandenIaaI und Pfarrhaus zu einer einheitlich verbundenen Baugruppe. C f 20—21 PerGnfwurf, von den HrAitekten Gurjel & moler ‘ * herrührend, Hf aus einem engeren Wettbewerbhervorgegangen und wurde vom märz 1905 bis zum Oktober 1907 zur Ausführung gebraAt, und zwar unter der Spezialleitung des HrAifekfen Sägel. KirAe und Pfarrhaus famt Orgel und SIoAe kolfeten rund 467 000 mark.Die IreiIfehende KirAe mit dem Konfirmanden- und SemeindeIaal, dem zurüAgelAobenen Pfarr- haufe und dem vorliegenden Pfarrgarten bildet ein IAones, mannigfaltig bewegtes Sanzes, wefches durA die von Bildhauer Kiefer aus-

de béton de syenif bouchardé, du cuivre et du bois apparent peint contribuent aussi à l'aspect varié des différentes parties. Les toits sont recouverts en tuiles, les planchers sont construits en béton armé.[te pavillon faisant partie du bâtiment du poste de pompiers est une construction d’un étage, crépie, avec toit mansard et un péristyle ouvert sur le devant. lies toits en sont également couverts de tuiles.Ga villa, Richard Wagnersfrasse, angle ɪɪ Schuberfstrasse, à Karlsruhe oeuvre de Iarchifecfe F. L. Hlayer est un bâtiment fres interessant. Hu dessus du sous-sol construit en moellons de grés s’elevenf en maçonnerie crépie les façades ornées de moulures en grés et encadrées par des angles en pierres de faille. L’édifice principal est relié à l’aile par un corps de bâtiment plus bas et achevé a une terrasse. Les frontons en pans de bois sur leurs parties supérieures comme les pans du toit sont recouverts d’ardoise. La pente du toit est agréablement au orné par une fenêtre très large en forme appelé chauve-souris.
R

egIise de Luther, IlleianchfonpIafz à Carlsruhe, construite en formes romanes, tient compte en général du caractère du temple protestant moderne; nous remarquons Ia disposition en forme de croix avec une tour latérale et la combinaison, de l’église, de Ia salle de confirmation, de la salle de paroisse, et de la cure en un groupe de bâtiments. IΠ. IΠ. Curjel et IIloser architectes ont livré Ie projet qui doit son origine à un concours restreint, les plans furent exécutés du mois de mars 1905 à celui d’octobre 1907, sous la direction spéciale de ΙΠ. UageI architecte. L’église et Ia cure avec les orgues et les cloches ont coûte 467 000 marks en bloc.L’église libre de sous côtés, avec Ia salle de confirmation et la salle de paroisse, Ia cure placée en arrière et Ie jardin situé devant la cure, forme un bel ensemble très mouvementé, 

syenite beton, and the building is further ornamented with copper and coloured wood work. Che roofs are covered with flat red tiles, and the ceilings are constructed of iron and beton.Che pavilion for the firemen is a one storeyed plaster building with a broken root and an open projecting porch, this roof is covered with flat red files.
H

mosf charming grouping of the various parts has given a most picturesque effect to the villa-like dwelling house built by the architect F. L. I∏ayer at Richard Wagnerstrasse, corner of Schuberfstrasse, Carls- ruhe. Over a basement storey Ofroughsquare sandstone is built the plastered upper storey; this is partly cornered by sandstone square stones, articulations are also of sandstone. Between the principal building and the side wings a low terraced erection has been constructed. Che gabies, part of which have overhanging projections, are of slate as are also the steep roofs. Che surface of the roof is lighted by a broad low window, the so-called "dead- mans-eye” window.he Lufher church on the Hleianchthon- plafz in CarIsruhe is built in theRomanesque style, and resembles in character the greater number of modern Protestant churches. Uf is built in the form of a cross with a side tower, and includes in one architectural group the church, the vestry, the confirmation hall and parsonage house. Che design, by the architects CurjeI and moser, was the result of a limited competition and was built from march 1905 to October 1907 under the special superintendence of the architect UageI. Che entire cost of church, parsonage and organ amounted to about 467 000 marks.Che church, standing free, the meeting hall, the confirmation hall, the parsonage with its surrounding garden forms a pleasant and varied group, and has received an important ornamental
- 13 -
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Caí. 20—21.

(Caí. 20—21.) Karlsruhe ɪ. B. Iiufherkirche.
ErdgefchofjRez∙de=chausseeSround floor

geführte KoIoHalreIiefitafue Luthers am Curmfufj noch einen bedeutfamen Schmudf erhalten hat, außerdem find die vordere Vorhalle und das Siockengeichofj des Curmes durch Vergoldungen Hervorgehohen. Die Hufjenwcinde der Kirche, der Saalbauten und des Pfarrhauies find in boiiierfem Quaderwerk hergeifellt, die Dächer find mit Schiefer eingedeckf. Das überwölbte, mit Emporen in den Kreuzflügeln und mit einer flachrund ausipriπgeπdeπ Hltarnifche ausgeftaffefe Snnere der Kirche Ht eiπfchlie⅛lich der Wand- flächen mit einem IiIbergrauen Con, IeiIweiie mit dunkelgrauem und vergoldetem Ornament überzogen. Hls FIadienichmuck treten die von Prof. Laeuger herrührenden SIasmaIereien der Fenfter in den Kreuzarmen und über der Orgel« empore hervor. Die Kanzelwand ichmückf die bildneriiche Daritellung der Bergpredigt von Bild« hauer Binz. Die gro⅛e Slodie, vom Srofjherzog geitiftet, Ht von Sebr. Bachert gegolten und trägt die ReIiefbiIdniiie des Srofjherzogiichen Ehepaars. Die von Architekt S. v. Hlayenburg herrührende Villa in Dresden-Loichwih, Wunderlichitrafje, Hf von einem Sarfen umgeben und zeichnet Hch durch eine Wirkiame Sruppierung der Baumaifen aus. Die Baupf- froπf löft Hdi in zwei polygonale Edibaufen auf, die einen hohen Siebel flankieren. Die eine - , Seitenfront enthält den in einem überdachten, * Vorbau liegenden Eingang, einen breiten Fenffer-aufbau im Dache und darüber nochmals Dach-feniter, an der anderen Seitenfront tritt am Erd- geichofj ein polygonaler Erker hervor, der mit einer Plattform abichliefjf und mit dem Sorten durch eine Creppe in Verbindung fleht. Die Heilen, mehrfach gebrochenen Dächer überfpannen ein ausgebautes Dachgefdioh und find mit Biber- Idiwanzen eingedeckt. Die Wandfladien des Huyeren Hnd in Verpuh ɪnɪf einigen angetragenen Verzierungen ausgeführt.
D

ie Illietshaufergruppe in Bafel, Palmen- Itrahe 4 bis 6 und Hhornifrahe 11 bis 15, Caf. 24—25. gehört zu einem in der HnIage begriffenen neuen Sfadtquartier, von dem bis jefjf Hebzehn Baufer fertig geitellt find. Die im Laufe eines Uahres errichteten, von Hrchitekt R. Lindner aus-geführten, in der künftlerifchen Husffatfung der 

Ia statue colossale de Luther au pied de Ia four, exécutée par le sculpteur Kiefer ajoute à la composition un intérêt particulier; en outre, le porche et l’étage des cloches de Ia four ont été enrichis de dorures. Les façades de l’église, des salles et de la cure sont en bossages; les toits sont recouverts en ardoises. L’intérieur voûté de l’église montre des galeries dans les transepts et une niche d’autel en forme de segment; il est, y compris les parois, recouvert d’un ton gris d’argent, recouvert en partie d’un ornement gris foncé et doré. Les vitraux peints des fenêtres des transepts et de celles au dessus de la tribune des orgues sont dus au professeur Laeuger. La paroi de la chaire est décorée d’une représentation plastique du sermon sur la montagne exécutée par Hlr. Binz, sculpteur. La grande cloche donnée par Ie Srand-Duc et fondue par Hl. Hl. Bacherf frères, porte en relief le portrait du couple graπd≈ducal.
R

a villa sifuéeWunderlichstrasse à Dresde-Loschwifz, oeuvre de IHr. <5. von Hlayen- burg architecte, est entourée d’un jardin, elle se distingue par un groupement intéressant des masses. La façade principale est décorée de deux avant-corps polygonaux latéraux qui flanquent un haut fronton. Une des ailes contient l’entrée précédée d’un auvent couvert, un large bow-window dans Ie toit et des lucarnes au dessus; dans l’autre aile on voit saillir un avant- corps polygonal au rez-de-chaussée, il est couvert d’une terrasse et relié au jardin par un escalier. Les toits abrupts, plusieurs fois brisés contiennent un appartement et sont recouverts en tuiles. Les façades sont exécutées en maçonnerie crépie avec quelques décorations modelées dans Ie mortier.f«e groupe de maisons à loyer Palmen- Lk strasse 4 à 6 et Hhornsfrasse 11 à 15 à Bâle, fait partie d’un nouveau quartier en construction, dont jusqu’à présent on a construit dix-sept maisons. Les maisons qui ont été construites dans le courant d’une année par IHr. R. Lindner, architecte et dont la décoration 

appearance by the colossal relief statue of Luther (by sculptor Kiefer) which is placed at the foot of the tower. Uf is further ornamented by the gilding of the front porch and of the belfry. Che walls of the church, the halls and the parsonage are faced with bossed square stones, the roofs are covered with slate. Che inferior is vaulted, has galleries in the side aisles and has a circular projecting chancel; the colouring of the whole of the inferior is silver-grey with darker grey and gilded ornament. Che stained glass windows ornamented the windows of the side aisles and the organ Ioff are by Professor Laeuger. Che wall cf the chancel is decorated by sculptural illustrations of the Sermon on the Hlount by the sculptor Binz. Che big bell, presented by the Grand Duke was cast by Brothers Bachert and has on it a relief portrait of the Grand ducal couple.he villa in the Wunderlichstrasse, Dresden-Loschwifz, is by the architectG. v. ∏layeπburg; if is surrounded by a garden and is most effectively grouped. Che principal front has two polygonal corner erections which flank a high gable. Che one side front contains the entrance which has a roofed projecting portico, a broad window erection in the roof and over that, other roof windows; the other side front has on the ground floor a polygonal bay finished off with a platform from which steps lead into the garden. Che steep roofs, frequently broken, cover a well built roof storey and are filed with flat red files. Che outside walls are of plaster with occasional plastic ornament.fhe group of houses at Palmensfrasse 4 to 6 and Hhornsfrasse 11 to 15, Basel belongs to a newly laid out quarter of the town in which 17 houses are at present built. Chis group was built in the space of one year by the architect R. Lindner, the artistic design of the
u -



Hrdiifecfure ofthe XX. CenfuryIifHrdiifecfure du XXième Siècle Die Hrcfiiiekiur des XX. Uafirfiunderis

Cat. 24—25.

Erdgefchofc Rez=de=cħaussee ©round Floor

1. Stockwerk 1. etπge 1. floor(Cal. 24—25.) BaieL Palmenifraije 4—6 und Hhornftrafje 11 — 15.Faiiaden von Hrdiifekt und Kunifmaler P. Burd?= hardi herrührenden ßäuier find mit Vorgärten Ousgeifatfef und haben Puhfaiiaden mit an« getragenen Verzierungen erhalten, die nur in einzelnen Ceiien von ɪn Verblendziegeln her* geifeliten Flächen unterbrochen werden. Die mannigfaltige Gruppierung des Hufjeren wird durch die Anlage von ∈rkerπ, Balkonen, RiiaIiten, weiche mit Giebeln oder geichweiffen Dadihauben ObichIiehen und durch mehr oder weniger um* fänglidie FenIferaufbaufen auf den mit Biber- Idiwanzen eingedeckfen Dächern hervorgerufen.Die ßäuier enthalten in drei Stockwerken und einem ausgebaufen Dachgeichoh je eine Wohnung von gröberer oder kleinerer Hbmeiiung, zwei bis zu Iedis Zimmer umfaiiend. Dunkle Creppen und Vorplabe find durchweg vermieden, in den drei unteren Sfothwerken find die Wirfichaffs* räume in die Flügel verwiefen und werden im Dachgeichoh gelegentlich durch Cerraiien erlebt. Der Iogenannte „ßall" (Diele), um welchen üch die Zimmer gruppieren, iit mit dem vorderen Zimmer durch eine grobe Glasflügelfür ver« buπdeπ, io daij aus dem Snnern der Wohnung ein HusbIid? nach dem Vorgarten und der Strabe frei und der Eindruck der Grobraumigkeif erzielt wird. Die Wohnungen beiden Etagenheizung, für welche der Ofen im Ball angeordnet iit und zwar derart, dah das Feuer Iidifbar und die Wirkung eines Ehemines vollkommen erreicht wird.Zur ∏ofiz: Die Zahlen in den Srundrilfen werden erläutert durch das Verzeichnis Seite 16. 

des façades est due à I∏r. P. Burckhardt, artiste peintre, sont pourvues de jardins sur Ia rue, elles ont des façades crépies avec des ornements modelés, Ie crépissage est çà et là interrompu par des surfaces de briques apparentes. he groupement pittoresque des parties extérieures est obtenu au moyen de tourelles, de balcons, d’avant-corps couronnés de frontons ou par des lucarnes à profils ondulés; des fenêtres plus ou moins grandes, placées sur le toit de tuiles concourent aussi à l’aspect mouvementé de !’ensemble.Des maisons contiennent dans chacun des trois étages et dans le toit un appartement plus ou moins grand, de deux à six chambres. On a évité absolument les escaliers et vestibules sombres, dans les trois étages du bas, les locaux de service ont été placés dans des ailes, dans le toit, ils sont remplacés par des terrasses. De vestibule autour duquel les pièces sont groupées est mis en communication avec la chambre de devant au moyen d’une porte vitrée, si bien que de l’inférieur de Tappartemenf on a vue sur Ie jardin et sur la rue en obtenant ainsi l’impression de beaucoup d’espace. lies appartements sont chauffés au moyen d’un calorifère dont le foyer est situé dans le vestibule, il est disposé de telle sorte que Ie feu est visible et que Teffef d'une cheminée est parfaitement obtenu.ΠΒ: lies chiffres inscrits dans les plans sont expliqués par Ia liste p. 16.

facade is by the architect and painter P. Burck- hardt. Che houses have all front gardens, the facades are of plaster with applied ornament, in certain parts this line of ornament is broken by surfaces faced with files. Che varied grouping of the exterior is achieved by the use of bays, balconies and projections all of which are finished off with gables or curved roofs and further ornamented by window erections more or less large and the whole is roofed with flat red files.Che houses each contain a flat on each of the fhree storeys, the roof storey which is well built has too a flat, the flats vary from two to six rooms. Chere are no dark staircases or entrance halls; the fhree lower flats all have the domestic offices and kitchens in the side wing; in the roof storey this wing is built out info terraces. Che hall, round which the rooms are grouped is connected with a front room by means of a large glass door so that from the inside of the fiat a view is obtained of the garden and street, this gives an idea of spaciousness to the whole. Che flats are heated from a large open stove in the hall; the cheerful appearance of the open fire is by this means achieved.∏otice: Che figures in the ground plans are explained in the list oí p. 16.Verantwortlich für die Redaktion: Otto Dorn, Srofc-Iiichterfelde. Verlag von Ernft Wasmuth H.-S., Berlin, IUarkgrafenifrafce 35. Sedruckt bei W. Buxenftein, Berlin SW.
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Eriauteningsfafei 
fur die Grundriffe

Cable explicative 
des pians

Cable explaining 
the grouπd=piaπs

1. Portal.....................................................................................2. Eingang..............................................................................3. VeifibiiI.....................................................................................4. Diele.....................................................................................5. Baupffreppe.......................................................................6. Creppenhaus .......................................................................7. Flur ............................................................................................8. Vorzimmer.......................................................................9. Empfangszimmer.................................................  .10. Salon................................................................. .11. Speiiezimmer.......................................................................12. IIluiikzimmer.......................................................................13. Rauchzimmer.......................................................................14. BiIiardzimmer................................................................15. Wintergarten......................................................................16. Cerraiie..............................................................................17. Veranda..............................................................................18. Balkon.....................................................................................19. Iioggia.....................................................................................20. Hrbeifszimmer................................................................21. Bibliothek..............................................................................22. Berrenzimmer................................................................23. Damenzimmer................................................................24. Kinderzimmer................................................................25. Wohnzimmer.......................................................................26. Schlafzimmer.......................................................................27. Badezimmer......................................................................28. EIoiet.....................................................................................29. Garderobe..............................................................................30. HnkIeidezimmer . . . ...........................................31. Fremdenzimmer..........................................  . . .32. Küche.....................................................................................33. Spülküche..............................................................................34. Hnrichtezimmer................................................................35. SpeiIekammer................................................................36. Geichirrkammer................................................................37. PIatfzimmer.......................................................................38. Waichküche.......................................................................39. Hladchenzimnier.............................................................. 140. Dienerzimmer.............................................................. ∫41. KohlenkeIIer.................................................42. Weinkeller........................................................ .......43. FIeiIdikeIIer .......................................................................44. EentraIheizung................................................................45. Bof............................................................................................46. Wirfichaffshof........................................................47. Garten . . .......................................................................48. Gewadishaus.......................................................................49. Stall............................................................................................50. Wagenremiie.......................................................................51. haden . . .......................................................................52. Geidiaffsraum ^............................ ...................................53. Hagerraume.......................................................................54. Privatkonfor.......................................... ......55. Sprechzimmer.......................................................................56. Hufzug.....................................................................................57. KaIie.....................................................................................58. Creior.....................................................................................59. Bureau.....................................................................................60. Hidithof................................... .................................................61. Oberlicht...........................................62. Eafe............................................................................................63. Reitaurafion . ................................................................64. Buffet.....................................................................................65. OrcheIfer..............................................................................66. Galerie....................................................................................67. Bühne....................................................................................68. Kegelbahn.......................................... ...................................69. I∏aidιiπeπraum ................................................................70. Foyer.....................................................................................

PorfaiI............................................................................................Entrée............................................................................................Vestibule............................................................................................HaII..................................................................................................Grand escalier.......................................................................Gage d’escalier.......................................................................Eorridor . .....................................................................................Salie d’attente..............................................................................Antichambre, salle de réception...................................Salon...................................................................................................SaIIe à manger.......................................................  . .Ehambre dé musique........................................................Fumoir............................................................................................Salle de Billard......................................................................Uardin d’hiver.............................................................................Plate-forme.....................................................................................Verande ...........................................................................................Balcon............................................................................................Hoge...................................................................................................Eabinef de travail...............................................................Bibliothèque.............................................................................Ehambre de monsieur.........................................................Ehambre de madame.........................................................Ehambre d’enfants................................................................Ehambre.....................................................................................Ghambre à coucher................................................................Ehambre de bains................................................................Eabinef d’aisance......................................................................Vestiaire...........................................................................................Eabinef de toilette................................................................Ehambre d’amis............................ ..........................................Euisine............................................................................................bavoir............................................................................................Ehambre de service................................................................Garde-manger..............................................................................Ehambre pour Ia vaisselle..................................................Ghambre de repassage........................................................Hingerie............................................................................................Ehambre des domestiques..................................................Dépôt de combustible.........................................................Gave à vin.....................................................................................Dépense ............................................................................................Ehauffage....................................................................................Eour..................................................................................................Gour de service .......................................................................Uardin...........................................................................................Serre.......................................... ........................................................Ecurie . . ..............................................................................Remise............................................................................................magasin............................................................................................Eompfoir............................................................................................Hieu de dépôt.............................................................................Bureau privé ..............................................................................Parloir ............................................................................................Elévateur....................................................................................Eaisse............................................................................................Cresor ............................................................................................Bureau ..... ........................................................Eour vitrée.....................................................................................Coifure vitrée.............................................................................Café............................................................................. ......Restaurant................................................. .......Buffet ............................................................................................Orchestre.....................................................................................Galerie................................................. ..........................................Cheafre .....................................................................................Ueu de quilles..............................................................................SaIIe des machines................................................................Foyer ..................................................................................................

Portai.Entrance.Vestibule.Hall.Grand staircase.Staircase.Floor.Waiting-room.Parlour.Drawing-room.Dining-room, music-room.Smoking-room.Billiard-room.Winter-garden, palm-house. Cerrace.Veranda.Balcony.Hoggia.Workroom, study.Hibrary.Genflemen’s-room. Hadies’-room.∏ursery.Sitting-room.Bed-room.Bathing-room.Wafercloset.Wardrobe., Dressing-room. Room for guests.Kitchen.Rinsing-room.Serving-room.Provisioπs-room (larder). Room for china.∏iπeπ-room.Washing-room.Servanf’s-room.Coal-cellar.Wine-cellar, harder.EentraI-Iieafing apparatus. Court.Outhouse.Garden.Green-house.Stable.Eoach-house.Shop.Office.Room of business.Private-office.Parlour.Hift.Eash-office.Creasury.Office.Court with sky-light.Sky-light.Coffee-house.Restaurant.Buffet.Orchestra.Gallery.Cheafre.Skittle-ground, machinery.Foyer.
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Rud, [rinder, Rrdr, Wditdrudr der KunsIanstaIt von Ernst Wasmuth, fl∙S., Berlin W.

∏laisoπ d*habitafioπ BasetHhornstrage ¡1, Edre PaImensfrageWohnhaus IDwelling house
Verlag von Ernst Wcsmutfi, H.∙S., Berlin W.8, IIlarIrgrafenstrasse 35.
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a. Zeifichriff für moderne Baukunst »l≡∣j

Vÿi S. Uahrgang
Berausgegeben non ProL Dl Bugo Eidii
M w μ M n¡ Sfadibaurat in Lteipzig n cm n n n

Zu den Cafeln.

Cαf. 26

05

D
ie niiefshauiergruppe in Baiei, Palmen= und Hhornifrafje (pgl. die in Beff 1 der Hrdiifekfur des XX. Uahrhunderfs, Uahrg. 8, Cext Seife 14 und 15, Cafel 24 und 25 mifgefeilteπ Pläne und Hniidifen), pon Hrchitekf R. Uindner ausgeführf und von Hrdiitekf und KunifmaIer P. Burckhardf mit einer künitleriidien Hus- geifaltung der Faiiaden verfehen, hat in den Ietjten Uahren einen beträchtlichen Zuwachs erhalten, io dafj die beabfichfigte Bildung eines neuen Sfadtquarfiers eriichflich dem HbichIuiie nahe gerückt ericheint.Das hier abgebiɪdefe Iinksieifige Eckhaus Palmen- und Hhornifrafje, ein Pufjbau, wie alle übrigen Baufer der Anlage, zeichnet iidi befonders durch einen in flacher Rundung gebildeten Edibau aus, der fich in den beiden oberiten Eeichoiien mit durch Balkons erweiterten Uoggien nach der Sfrafje öffnet. Hufjerdem find an beiden Fronten Husbaufen ungeordnet, die ɑʌ im erfteπ Obergefchoiie balkonarfig abichliefjend, im zweiten und driften Obergeichofj feilweife noch durch erkerarfige Voriprunge erweitert und

Explication des planches.
05

ħ
e groupe de maisons à loyer PaImen-• et Hhornsfrasse à Bâle (poyez les plans et vues contenues dans la Iipraison 1 de !’architecture du XXieme siède, huitième année, page 14 et 15 du texte, Planches 24 et 25) construites par I∏r. R. Uindner architecte et décorées par W. P. Burckhardt peintre, a été considérablement augmenté ces dernières années, si bien que la création projetée d’un noupeau quartier semble prête d’être réalisée.ha maison d’angle gauche Palmen- et Hhornstrasse, représentée ici est une construction crépie, comme les autres maisons du groupe, elle se disfinque par un angle arrondi qui s’oupre sur Ia rue dans les deux étages supérieurs par des loggias agrandies de balcons. D autre part, les deux façades sont décorées d’apanf-corps terminés au premier étage par des balcons, aux deuxième et troisième étages agrandis par des tourelles en saillie et couronnés à Ia hauteur du toit par des pignons frian-

Descripfion oí Plates.
OS

C
he group of dwelling houses in Palmen- and Hhornstrasse, Basel (comp. ∏o. 1 of "Architektur des XX. Uahr- hunderts”, pol. 8, page of text 14 and 15, plates 24 and 25, of the plans and illustrations) was built by the architect R. Lindner; the artistic ornamentation of the facade was the work of the architect and painter P. Burck- hardt. Chis group of buildings has reeeɪped considerable additions, so that the formation in this neighbourhood of a new quarter of the town seems to be a matter of the near future.Che corner house on the left side, Palmen- and Hhornsfrasse corner, of which we gɪpe an illustration, is a plaster building as are all the other houses of the group; it is specially distinguished by the corner erection which is ornamented by balconies and loggias looking on to the street. On the two frontages are further other erections which on the first

O 15m.

∈rdgelcho⅛ Rez=de≈chaussee Ground Floor
(Cai. 26—29.) Baiel, Paimenifrafje, ∈cke flhornffra⅛e und Paimenifraije 12—14.
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1« Sfockwerk (UaL 26—29.) BaieI. PaImenitrafje, ∈cke Hhornitrafje und PaImenffrafje 12—14.

⅜ i
⅞)28]

κ∕‰ r *. 8. 8. Λ1
I M ,

=∙ —10.

iɪn Dadie mit Dreiedtsgiebeln bekrönt find. Die ña nier Hhornftrafje 1—3, PaImenffrafje 4—6 und PaImenffrahe 12—14 haben eine ähnliche äufjere HusbiIdung erfahren, wie das vorgenannte Baus. Es find drei- oder Vierftodiige Bauten, erffere mit ausgebautem Dadtgefchoh, deren Fronten mehrfach durch Ausbauten gegliedert und mäfjig mit angefragenen Verzierungen ge= fchmückt find.Das Baus Palmen= und Hhornffrahenedie enthält im Erdgefdioffe häden und in den drei Obergefchoffen je eine Wohnung, deren Zimmer von einer reichlich bemeffenen, hellen Vorhalle in zentraler Lage zugänglich find. Un den übrigen Baufern iff in jedem Sefchoffe eine mehr oder weniger umfängliche Wohnung ungeordnet, ɛs find durchweg Vorgärten angelegt. Alles Ionffige den Aufbau und die innere Einriditung der Illietshausgruppe in Bafel betreffende, wie es bereits im Cext von Beff 1, Jahrg. 8 des XX. Jahrhunderts getagt worden iff, gilt auch von den an diefer Stelle weiterhin zur Dar« IteIIung gekommenen Bäufern.as in gemilchter Illainv=BoIzbauweiie aus» “ geführte, einfach gruppierte Landhaus in Pefit=Saconnex bei Senf iff das Werk des Hrdiitekten ΙΠ. Braillard, hat eine Bauzeit von 6 IIlonaten und einen Koffenaufwand von 16 500 Franks erfordert. Soweit die Umfaffungs= wände maffiv find, beftehen fie aus gelben Sdmift= Ifeinen von Choiry und aus gelbem, rauhem Jurakalkftein mit breiten, Ousgeffrichenen IHorfeI= fugen. Das Fadiwerk des in BoIzbau ausgeführten Ceils iff mit Backffeinen ausgemauerf. Die mit vollem oder abgewalmfem ßiebel ab- Idiliehenden Dächer find mit roten Ziegeln eingedeckt. Das Erdgefdioh enthält, auher dem Caf 30 ^ur' ^er un^ der Wafchekammer, denSalon und das mit einer Cerraffe in Verbindung Itehende Efjzimmer. Jm erften Stock find noch mehrere Zimmer und ein Baderaum angeordnet.

gulaires. Les maisons Hhornstrasse 1—3, Palmenstrasse 4—6 et PaImensfrasse 12 à 14 ont une architecture pareille à celle que nous venons de décrire. Ee sont des maisons de trois ou quatre étages les premières ont des appartements dans Ie toit, leurs façades sont divisées par de nombreux avant-corps et décorées d’ornements modelés dans Ie mortier.ha maison d’angle Palmen= et Hhornsfrasse confient des magasins au rez-de-chaussée et un appartement dans chacun des trois étages, les chambres se groupent autour d’un vestibule spacieux et bien éclairé. Dans les autres mai= sons, chaque étage confient un appartement plus on moins grand. Partout sont des jardins. Couf ce qui a été dit déjà dans Ie texte de Ia première livraison de la huitième année de !’architecture du XXi≡m≡ siècle sur les façades et les installations intérieures du groupe de maisons à loyer de Bâle peut aussi être rap» porté aux maisons publiées ici.J ça maison de CampagneauPefif=Saconnex près Senève, construite en partie massive, et en partie en bois est l'oeuvre de ΙΠ. Braillard architecte, la construction a duré 6 mois et a coûté 16500 Frs. Les parties massives des façades sont en pierre jaunes de Choiry et en maçonnerie brute de pierre calcaire jaune du Jura avec de larges joints enduits de mortier, fies pans des parties construites en bois sont garnis de maçonnerie de briques. Les toits terminés par des pignons pleins ou en croupe sont recouverts en tuiles rouges, he rez∙de= chaussée contient, outre Ie vestibule, la cuisine et la buanderie, le salon et la salle à manger reliée à une terrasse. Hu premier étage on a 

floor form balconies and in the second and third bay-like projections, finishing off at the roof with gables. Che houses Hhorn = strasse 1—3, Palmensfrasse 4 — 6 and Palmensfrasse 12—14 have a similar exterior to the above mentioned house. Chey are three or four storeyed houses, those of three storeys with a well built roof storey and the fronts variously articulated with projections and ornamented moderately with raised ornament.Che house at the corner of the Palmen= and Hhornsfrasse contains shops on the ground floor and on each of the other storeys a dwelling the rooms of which are arranged round a spacious well-lighted entrance hall. Jn the other houses the flats are more or less large, and all houses have a front garden. HIl other particulars respecting the erection and the interior equipment of this group of houses are contained in the text of ∏o. 1, Vol. 8 of "XX. Jahr= hundert’’ and these particulars are repeated in all the houses additionally built.simply-grouped country house, a mixture of wood and stone, has been built atPetif-Saconnex near Seneva by the architect Hl. Braillard; the time occupied was 6 months and the cost amounted to 16500 Francs. Che stone work of the outside walls is of yellow stone from Choiry, and of rough yellow Jura limestone with broad mortar pointing. Che frame work of the wooden part of the building is partly of brick. Che roof is finished off with gables more or less curved and is covered with red tiles. Che ground floor contains the hall, the kitchen, the washhouse, a drawing room and a dining room leading to a terrace. On the first floor are several rooms and a bath room, fl∏

KelIer Sous∙sol EeIIar ErdgeIchoIj Rez-de-chaussée ©round Floor (Cai. 30.) Landhaus in Petif-Saconnex bei Senf. 1. Stockwerk 1. Etage 1. Floor
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Architecture ot the XX. Century

Sämtliche Wohnraume find nach Süden gerichtet und haben die Husfidif nach dem Genfer See Caf. 30. un^ dem IIlontbIanc. Die gedeckte Vorhalle liegt an der Ilordfeite, um im heifjen Sommer als Zufluchtsort zu dienen. Das Baus iff mit einer Zentralheizung verlehen.
D

as Schulhaus im Suragebirge, KanfonBern, υoπ Hrdiifekf m. BraiIIard ent» werfen, zeigt Iich im Hu⅛ereπ CharakferiItifdi für feine Beffimmung ausgebildet, zugleich der Landesarf angepafjt und dennoch die moderne Huf- fallung zur Geltung bringend, Cs iff ein Hlaffivbau aus Iidilbar bleibendem Bauftein und feilweife Verpufjten Flächen. Das Quaderwerk an den Cinfaffungen und Überdeckungen der Öffnungen Caf. 31. befiehl aus gelbem Stein von Ileudiatel, das rauhe Zwiichenmauerwerk aus gelbem Sura- kalklfein. Das hohe, gebrochene, überftehende Dach iff mit Ziegeln eingedeckt. Die Bauzeit dauerte etwa 10 Hlonafe und die Koftenfumme betrug rd. 80 000 Franks. Das Gebäude enthält im CrdgeIchofj und in den im ausgebauten DachgeIdiofj angelegten beiden Stockwerken haupf- IadiIich eine Hnzahl gut beleuchteter KIaIIen= räume.
D

as Wohn= und GeIchaftshaus Glünken in Iiorrach bei Bafel, BerrenItrafje, einWerk des Hrchifekfen B. Schmid, ilt etwa im kaufe eines Sahres zur Ausführung gekommen und hat einen Koftenaufwand von 115000 Γ∏ark erfordert. Die barockstilisierfe Sfrafjenfront iff mit grauem HluidieIkaIkIfein bekleidet und mit leicht abgetönter Ornamentik ausgeitaffet. Die SchaufenIter und Cüröffnungen in CrdgeIchoij und Hlezzanine find meiit im Korbbogen ge- IchloIIen und die in der Hlezzanine zum Ceil als Ovale gebildet. Sn den beiden Ober- geldiollen find die eingerahmten FenIfer gerade oder im Korbbogen überdeckt und die in den

disposé plusieurs chambres et une salle de bain. Coûtes les pièces sont orientées vers le sud et ont la vue sur Ie lac de Genève et Ie Πloπt-BIaπc. De porche couvert est situé au nord et offre un abri pendant les chaleurs de l’été. lia maison est pourvue d’un chauffage central.
L

e bâtiment d’école située dans Ie Sura k du canton de Berne, construit d’après les plans de Π1. Braillard architecte, est d’une architecture en rapport avec sa destination, elle se rapproche du mode de construction usuel dans ce pays, tout en ayant un caractère moderne. C’est un édifice massif, de pierre de taille apparente avec des surfaces crépies, lies pièces encadrant les ouvertures sont en pierre jaune de HeuchafeI, Ia maçonnerie brute des champs en calcaire gris du Sura. Ixe haut toit brisé à grande saillie est recouvert en tuiles. lia construction dura à peu près 10 mois et les frais s’élevèrent à 80000 Frs. en bloc. lie bâtiment contient au rez-de-chaussée et dans les deux étages du toit un certain nombre de classes bien éclairées.
L

a maison d’habitation et de commerce1 Glünken à Iiorrach près Bâle, Herrenstrasse, oeuvre de ∏lr. B. Schmid architecte a été élevée dans l’espace d’un an à-peu-près et a coûté 115000 marks. lia façade sur Ia rue, traitée en style baroque, est recouverte de pierre calcaire, décorée d’ornements légèrement teintés. lies devantures de magasins et les portes au rez-de-chaussée sont pour Ia plupart couvertes en arcs d’anses-de-panier, les ouvertures de l’enfre-sol sont de forme ovale. Hux deux étages supérieurs, les fenêtres sont à linteaux droits ou en anses-de-panier, celles des arrières- 

of the rooms have a south aspect, and have a view of IHont-BIanc and the lake of Geneva. Che covered entrance lies on the north side, and affords a cool refuge during the hot summer months. Che house is heated all over by steam.7*he school building, erected in the Sura w mountains in the Canton Bern, according to the design of the architect ∏l. Braillard, are, in their exterior, characteristic of the use for which they were built, at the same time they harmonize with the architecture of the neighbourhood and have too a decidedly modern effect. St is a massive building of freestone with here and there plastered surfaces. Che square stones of the framing and crowning of windows and doors are of yellow stone from HeuchafeI, the rough brickwork of yellow Sura limestone. Che high projecting roof, the line of which is broken, is covered with files. Che time occupied was about 10 months, and the cost amounted to 80000 Francs. Che building contains on the ground floor and in the well- built roof storey a number of well-lighted classrooms.he dwelling and business house Glünken at Herrenstrasse in Iiorrach near Basel is the work of the architect B. Schmid, if occupied about a year to build and cost 115 000 marks. Che street frontage is in the barock style, it is faced with grey museheɪ lime stone and ornamented with contrasting shades of the same colour. Che shop windows and doors of the ground floor and intermediate storey are enclosed by slightly arched bows, those in the intermediate storey are oval. Sn the two upper storeys the framing of the windows is straight or crowned with

Caf. 32.

Erdgeichofj Rez=de=chaussee ©round floor(Uaf. 32.) Lorrach. Wohn= und Sefchaffshaus Sfiinken.
Rücklagen liegenden find von Blenden um= IchIoIIen. Hn der durch den Zuiammenifofj der Fronten gebildeten Ccke kragt ein ZweigeIchoIfiger polygonaler Crker vor, an den lieh beiderfeifs breite, in gebrochenen hinien abgelehlollene Flachgiebel CinfehIiefjen. Das Dach ilt mit JSiber- fchwänzen gedeckt und durch üuken in Fiedermausform unterbrochen. Die BoffaIIaden Iind verputjt und mit hölzernen Iiauben verleben.Das CrdgeIchofj enthält aufjer der IeitIich angeordneten Cinfahrt und der an die Sfrafjenfronf gerückten Stodiwerkstreppe einen grofjen ungeteilten baden, der mit dem in der mezzanine gelegenen ähnlichen Raum durch eine belondere freiliegende Creppe verbunden ilt. Sn den beiden ObergeIchoffen find Wohnungen angeordnet.
F

ür die Wirkung des Hufjeren der von den Hrdiifekfen CurjeI & ITIoier entworfenen Villa in Freiburg i. Br., ∏lercyitrafje 24, 

corps sont encadrées d’un bandeau. Sur l’angle formé par le rencontre des deux façades, une tourelle polygonale de deux étages fait saillie; des deux côtés de cette tourelle s’élèvent deux pignons piafs profilés en ligne brisée. Le toit est recouvert en tuiles, il est interrompu par des lucarnes, dites de chauve-souris. lies façades sur Ia cour sont crépies et pourvues de balcons en bois.lie rez-de-chaussée contient outre Ia porte cochère, située sur Ie côté et l’étage principal situé sur Ia rue, un grand magasin sans divisions, relié avec l’entresol disposé de même manière, par un escalier spécial. Dans les deux étages supérieurs on a installé des appartements. La décoration polychrome des façades de la1 villa mercysfrasse 24 à Fribourg en Brisgau par m. m. CurjeI & moser, joue un 

slightly arched ornaments, those lying at the back are enclosed in a moulding. Che corner formed by the joining of the two frontages has a polygonal bay extending through two storeys, on this, on each side are broad flat gables with broken lines. Che roof is covered with flat red tiles and is enlivened by windows in "dead man’s eye” form. Che yard frontage is plastered and has wooden balconies.Che ground floor contains an entrance at the side, another entrance in the front leading to the upper flats, and a large undivided shop which has a free staircase leading to a similar shop in the intermediate storey. Sn the two upper storeys are several dwellings.he villa at mercysfrasse 24, Freiburg in Breisgau, by the architects CurjeI and moser owes its effective exterior chiefly
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kommt fiɑupffɑdɪɪidɪ die farbige Husffaffung in befracht Der etwa im häufe eines Uahres für die Baufumme von 150000 I∏ark Hergeffeiife, über einem Unterbau von gelben Pfälzer Bau= Heinen aufffeigende, in den oberen Ceiien, namentlich in den Siebein, mit farbigen Ein· lagen gefchmückte, zweifföckige Pufzbau iff mit einem gebrochenen, abgewalmfen und beiCftieferfen Dache überdeckt. Hn der Baupffronf fpringf ein Hadirunder, durch beide SefchoHe gehender Ausbau vor, der in der Bohe der DadiIinie mit einer Hlfane abfchließf, Hch aber weiter in dem bekrönenden, im oberen Ceile ausgekragten und Obgefdiopffen Siebe! in geringerer Ausladung forffeßt. Hn beiden Seitenfronten find ebenfalls halbrunde, entweder mit Balkon oder eigenem 

rôle prépondérant dans ceffe composition, he bâtiment dont Ia construction dura un an à peu-près et qui coûte 150000 ∏larks est en maçonnerie crépie, il s’élève de deux étages au dessus d’un socle en pierres jaunes du Palafinaf, il est décoré dans les parties supérieures et particulièrement dans les pignons, de panneaux en couleur; il est recouvert d’un toit de ligne brisée en forme de croupe en ardoises. Sur la façade principale, un avant-corps en forme de segment fait saillie, il traverse les deux étages et est couronné par un balcon à la hauteur de Ia corniche; il continue avec une saillie moins grande sur Ie pignon tronqué et surplombant dans sa partie supérieure. Sur les deux façades latérales se trouvent aussi des avaπt=corps en 

to ifs colouring. Uf was built in the course of a year for the sum of 150 000 ∏larks. Ut is a twosforeyed plaster building inlaid with coloured ornament in the upper parts, the lowest storey is of yellow freestone from the Palatinate, the roof is curved, the line is broken by gables, the roofing is of slate. On the principal front is a middle erection extending through two storeys, and finishing off at the height of the roof moulding with a terrace, this is continued higher up and ends in an ornamented projecting gable. On both of the

Caf. 33—35.

Erdgeichofj ©round Floor(Cat. 33—35.) Freiburg i. B. Hlercgifrafje 24.Rez≈de≈chaussee 1. Stockwerk
Dach endigende Ausbauten angebracht. Die Heilen DachfIarfien find durch breite Fenfter- ausbauten belebt.Das Erdgefchofj enthält außer einer geräumigen zentralen Balle mit Creppe die Wohn- und Eßzimmer, von denen einige durch Ausbauten erweitert, andere mit einer Veranda oder einem Balkon in Verbindung gefeßt find. Um Ober» gefchoß find außer dem Berrenzimmer, das Schlafzimmer neblí CoiIeffe und Bad und mehrere Fremdenzimmer Unfergebracht. Das Keliergefchoß Hf zur Anlage der Küche, der Waichküche, des Bügelzimmers und ZahIreidier Wirtfchaffsraume benußt.
D

as HinHtockige Wohn- und Hadenhaus in Freiburg i. Br., Bildaffraße 1, bildet einen Eckbau, iff von Hrdiifekt Reg1-BaumeHter U. ΠlaIIebreiπ entworfen und vom April 1906 bis dahin 1907 für die Koffenfumme von 160000 Hlark zur Ausführung gekommen. Beide Fronten des ebenerdigen Hadengefdioiies, fowie die Fenifereinfaifungen, Sohlbänke und Sturze der Fenifer in den oberen (Seichoiien, dann die einen Balkon fragende SaulengaIerie im driften 

demi-cercle, terminés soit par des balcons, soit par un toit spécial. Hes surfaces abruptes du toit sont interrompues par de larges lucarnes.He rez-de-chaussée contient, outre un hall central spacieux avec escalier, les chambres d’habitation et à manger; quelques unes de ces pièces sont agrandies par les avant-corps, d’autres sont reliées à une veranda ou à un balcon. H l’étage supérieur on a placé, outre Ia chambre de monsieur, Ia chambre à coucher avec toilette et bain et plusieurs chambres d’amis. He sous-sol a été utilisé pour Ia cuisine, Ia buanderie, Ia chambre à repasser, et de nombreuses dépendances.∣⅛a maison à cinq étages d’habitation *,-λ et de commerce Hildastrasse 1 à Fribourg en Brisgau, forme un angle, elle a été construite par ∏lr. U. HlaIlebrein, architecte du gouvernement, du mois d'avril 1906 à celui d’avril 1907 pour Ia somme de 160 000 marks. Hes deux faces de l’étage des magasins, ainsi que les encadrements, les appuis et les Iinfeaux 

side frontages are half round projecting erections, generally with balconies. Che steep roof has broad windows in various places.Che ground floor has a spacious central hall with staircase, the drawing and dining rooms lead from if; these are enlarged by verandahs and bays. Che upper storey contains the study, the bedroom with lavatory and bath and several spare bed rooms. Che basement contains kitchen, washhouse, laundry and numerous domestic offices.
C

he five storeyed dwelling and business house at HiIdastrasse 1, Freiburg im Breisgau, forms a corner building; if was built from the design of the architect Reg.- Baumeisfer U. IHallebrein, occupied the time from April 1906 fill April 1907 in building, and cost 160 000 marks. Both frontages of the ground floor containing shops are of red main sand stone, as are also the window framing, the sills, and tops of the windows in

Caf. 36—37.

(Cat. 36—37.) 1. Etage 1. Floor1. StockwerkFreiburg i. B. HiIdaffrafje 1.
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[THrdiifecfuredu Hrdiifecfure ofXX ième Siècle Die HrdllfekfUΓ (fes XX. Uflhrhunderis fte χχ. ee∏fury
Obergeidioiie und der ɑn der einen Front nusgekragte, über die Dadikanfe Wnausreichende Grker find in rotem IIlainfaiianditein ausgeführf, während die übrigen Flächen der oberen Se- Ichoiie Perpufjf find. Hn der Gingangsiront erhebt Hch über dem Crdgeichofj eine zunächff zweigeteilte, weiter oben ZuiammengewoIbfe, die Gcke Umfafiende Auskragung, weiche die idion erwähnte SauIengaIerie und daneben den Curm- Caf. 36—37. aufbau trägt, an den Hch der Dachgiebel an- Ichlieijf. Das gebrochene Dach iff mit Biber- fchwänzen eingedeckt.Vom Gingang im Grdgefchofj führt ein zwifchen den Iiaden gelegener FIur zu der in Giienbefon konifruierfen, in ein abgerundetes Creppenhaus gefaxten, ein Huge Umkreiienden Wendeltreppe, welche IamfIidie Stockwerke durdifefjt. Das erffe Obergeichofj enthält eine größere, mit einem SaaI Ousgeffatfete Wohnung, die übrigen drei Obergefchoffe find je in zwei Wohnungen eingefeilt.n anfprechenden, modernen Formen erhebt Hch die Villa Georg Kaifer in Dormitad(, IIlafhiIdenhohe, inmitten einer Sortenanlage. Der von Architekt Prof. ß. IIlefjendo rf entworfene Zweiftockige Bau wurde im häufe eines Uahres ferfiggeffellf. Gs iff ein Putjbau in rauhgehaltenen Flächen, mit GinzeIgIiederungen

des fenêtres aux étages supérieurs, la colonnade portant balcon au troisième étage, Ia tourelle faisant saillie sur une des façades et dépassant Ia ligne du toit sont en pierre rouge du main. A Ia façade d'entrée s’élève au dessus du rez- de-chaussée un encorbellement d’abord double, plus haut simple, lequel embrasse l’angle, porte Ia colonnade déjà citée et Ia tourelle à laquelle se réunit un fronton, he toit brisé est recouvert en tuiles.Un vestibule situé entre les magasins conduit de l’entrée du rez-de-chaussée à l’escalier en limaçon, construit en béton et enfermé dans une cage circulaire qui réunit fous les étages, lie premier étage confient un grand appartement pourvu d’une salle, les trois autres étages contiennent chacun deux appartements.u milieu d’un jardin s’élève IaviIIa Seorg Kaiser, IIlaihiIdenhohe à Darmstadt,elle est tenue dans des formes modernes très élégantes. Gefte maison à deux étages a été construite dans l’espace d'une année, d'après Ie projet de I∏r. Ie professeur H. IHetzendorf. ha construction est en maçonnerie crépie

Caf. 38—39.

I the upper storey, the pillared gallery supported by a balcony in the third upper storey, and the front projecting bay; the remaining surfaces are of plaster. Over the entrance is a projecting erection at first on both sides but afterwards forming one vaulted projection including the whole of the corner, this supports the above mentioned gallery and a tower on which the roof gable joins. Che line of the roof is broken and the roof is covered with flat red tiles.An entrance leads from the ground floor between the shops to a spiral staircase constructed of iron beton, placed in a circular space and having a circular window, this staircase leads to each of the floors. Che first upper storey contains a large dwelling which has a spacious saloon, the other three upper storeys are each divided info two dwellings.he villa Seorg Kaiser at HlafhiIden- höhe, Darmstadt, is an attractive building in the modern style, standing in its own grounds. Che two storeyed building is the work of Prof. H. Hlefzendorf, and occupied one year to build. Uf is a plaster building with

(Cat. 38—39.)DarmifadLVilla Seorg Kaifer.
ErdgeichofsRez-de-chaussée©round floor

in Werkftein ausgeifattet. Der farbige Reiz des Aufjeren wird nodi durch die weifj geitrichenen Imden der Fenffer des Obergeidiofies und der DadigiebeI gehoben. An der der Strafje zugekehrten SiebeIfronf werden durch das Zurück- iefjen der Hlauer im Obergeidioiie zwei Ieidif Voripringende Feniferausbaufen gebildet, welche für Hch mit geichweiffen Dadiern abichliefjen. Der ßaupt- iowie die Seitengiebel der Heilen, mit Biberfchwanzen eingedeckfen Dächer Hnd von mehrfach gebrochenen, geichwungenen Konturen begrenzt. Das Grdgefdiofj der Villa wird über einen Cerraiiengang zugänglich; an das Wohnzimmer IdiIiefjt Hdi ein Wintergarten an, über dem eine Altane Hch eritreckf und das Gfj= zimmer Heht mit einer Veranda in Verbindung, von welcher man mitfelif einer Freitreppe in den Sarfen hinabifeigt. Die übrigen Zimmer Hnd in dem Obergeidioiie und dem feilweiie ausgebauten Dachgeicholj Untergebradif.
D

as Sarfnerhaus zur Villa Schwabadier in Wanniee, Friedridi CarIItrafje 23, von Architekt F. KriifeIIer entworfen, vom IHärz Cat. 40. 1906 bjs ɪɪɪɑj 1^07 zur gusfijfιruπg gekommen, eridieinf als einfacher gefugter Backiteinbau, wird jedoch durch die dem Gingange vorgelegte Haube, den über der abgerundeten Gcke Hdi er«

grossièrement avec quelques moulures en pierre. He charme de Ia couleur de !’extérieur est encore rehaussé par les volets des fenêtres de l’étage supérieur, peints en blanc et par les pignons du toit. Sur Ia façade à pignon donnant sur Ia rue, on a obtenu deux bowindows saillants légèrement en reculant Ie mur de l’étage supérieur; ces bowindows sont couronnés par des toits de profil ondulé, ke pignon principal θf les pignons latéraux des toits abrupts recouverts en tuiles sont bordés de lignes ondulées, plusieurs fois brisées. He rez-de-chaussée de Ia villa est accessible d’une terrasse; Ia chambre d’habitation communique avec un jardin d’hiver au dessus duquel s'étend un balcon; Ia salle à manger est reliée à une veranda d’où l’on peut descendre au jardin par un escalier libre, kes autres pièces sont situées à l’étage supérieur et dans l’étage du toit.
R

a maison de jardinier dépendant de Ia 
î villa Schwabacher à Wannsee, Friedrich CarIsfrasse 23, bâtie par W. F. KristeIIer, architecte, du mois de mars 1906 à celui de mai 1907, est une simple construction crépie, mais suffisamment décorée par une charmille placée devant l’entrée, par une four s’éle-

rough surfaces and certain articulations of freestone. Che charm of the colouring is further enhanced by the white window shutters of the upper storey and the roof gable. Che gables fronting the street consist of two slightly projecting windows placed in the receding wall and finished off with curved roofs. Che greater part of the steep roof, which is covered with flat red files, is variously ornamented and diversified by broken lines. Che ground floor of the villa is entered by a terrace walk, the drawing room leads to a conservatory over which a terrace is erected; the dining room leads on to a veranda, this has a staircase leading to the garden. Che remaining rooms are contained in the first floor and in the roof storey.he gardener’s house of the villa Schwabacher at Wannsee, FriedrichCarIstrasse 23, was designed by the architect U. Krisfeller, and occupied from IHarch 1906 to I∏ay 1907 in building. Ut looks at first like a simple brick house, but it is sufficiently enlivened by a porch in front of the entrance, a
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Uaf. 40.
εrdgeicho⅛ Rez»de=chaussée Sround floor

Friedricfr EarIifrofte 23.

1. Stockwerk1. Etage1. Floor

hebenden Uurmaufbau, fowie durch einen erker= artigen Ausbau unter eigenem Dadi an der Siebeifront Wnreidiend belebt. Das Dadi ift mit BiberIAwanzen eingedeckt. Das ErdgefAofj enthält die Wohnung des Sartners, eine WerkItatt und den einlföAigen SarageIAuppen. Um Ober« ItoA befindet IiA die Wohnung des Shauifeurs. Das Raus der Roheren UoAterIAuie inRonnef a. Rh., BismarAItraIje 17, naA dem Entwürfe des HrAitekten W. v. Uettau erbaut, zeigt im Hufjeren nahezu den Sharakter einer eiπfaAeπ IandliAen Wohnung, wenn WAt die breiten KiaIIenfenIter auf ein SAuIhaus IAIiefjen Iiefjen. Die Bauzeit nahm etwa IeAs IIlonate in HnIpruA und die BaukoIten betrugen 42 000 ITlark, ein!AliefjIiA der mit dem Raupt« bau durA einen bedeAteπ Sang verbundenen UurnhaIle und der Anlage von Rof und Sartén. Ss ilt ein Putjbau in Iehmfarbiger Uerranova, weifjem Rolzwerk und einem SAieferdaA naA deutlAer Art. Die Fronten find einige male 

vant au dessus d’un angle arrondi, ainsi que par une tourelle faisant saillie sur le pignon et couverte d'un toit spécial, he toit est recouvert en tuiles, he rez«de«chaussée confient l’apparie« ment du jardinier, un atelier et un garage d’un étage. Hu premier étage se trouve Tapparte= ment du chauffeur.
L

e bâtiment de l'école supérieure de> jeunes filles, Bismarckstrasse 17 á Honnef sur Rhin, construite d’après Ie projet de Γ∏r. W. v. Ueftau architecte, aurait presque Taspecf d’une simple maison de campagne si les larges fenêtres de classes n’indiquaient pas Técole. ha construction dura environ six mois et les frais s’élevèrent à 42000 marks, y compris la salle de gymnastique, reliée au bâtiment principal par un passage couvert et !’arrangement de Ia cour et du jardin. C’est un édifice crépi en terranova couleur de ferre, avec pans de bois blancs et un toit recouvert d'ardoises disposées selon la façon 

tower at the corner and a projecting bay with a separate roof. Ut is tiled with flat red tiles. Uhe ground floor contains fhe dwelling of the gardener, a workshop, and a oπe=storeyed garage room. On fhe upper storey is fhe dwelling of fhe chauffeur.Zne exterior of the Higher Girls School at Bismarcksfrasse 17, Honnef on Rhine, built according to the design of fhe architect W. von Ueffau, is almost like a simple country house, only fhe broad class= room windows show that it is really a school house. Uhe time occupied was about six months and the cost amounted to 42 000 marks, this is including the gymnasium (in connection with the school by a covered way) and the laying out of the courtyard and garden. Ut is a plaster building of clay coloured terra nova,

Uaf. 41—42.

Ordgeidioft Rez≈de∙cħaussee ©round Floor(Caf. 41 — 42.) Honnef a. Rh. 1. Stockwerk Höhere CochferlchuIe. 1. Otage 1. Floor
durA ErkervorIprunge belebt und die Siebe! in RoIzwerk ausgebildet oder beíAieferf.Das ErdgeIAoIj enthält einen breiten, hellen Flurgang, an den IiA Vorhalle und Ureppen« haus anlAIiefjen, ebenlo drei KlaIIenzimmer und eine größere Garderobe. Der OberItoA, Ioweit er vorhanden ilt, wird durA senkreAfe, be« IAieferfe, jedoA naA unten in DaAIormen aus« laufende Huhenwande gebildet. Es ilt in dem= Ielben vor allem eine größere HuIa UntergebraAt, außerdem Iind noA ein KlaIIenraum und ein Zimmer für Iiehrmitfel vorhanden. Die WAt überbauten UeiIe des ErdgeIAoIIes Iind durA Bodenräume abgelAIoffen. Das UntergeIAoh ilt zur Hnlage einer Wohnung mit KüAe, SpeiIe= kammer und WaIAWiAe, dann noA zu Räumen für Reizung, Kohlen und andere WirtIAaffs= zweAe ausgenuhf.
D

ie ein abgeíAloííenes Gehöft mit belonderem SWIIgebaude und umgebender GarfenanIage bildende Villa in Dresden, KarAer HIlee 25, ilt naA dem Entwürfe des HrAitekten O. SAmidf 

allemande. Des façades sont égayées par des tourelles en saillie; les pignons sont en bois ou recouverts d’ardoises.he rez=de=chaussee contient un large corridor clair, auquel se relient Ie vestibule et la cage d’escalier, ainsi que trois salles de classes et un grand vestiaire. D’étage supérieur qui ne couvre pas toute la surface, est composé de parois verticales, couvertes d’ardoises, prises dans Ia pente du toit. C'est là que se trouvent Ia grande aula, une salle de classe et une chambre pour les collections d’enseignement. Des parties du rez«de=chaussée qui ne forment pas étage sont recouvertes de galletas, he sous=sol est utilisé pour un appartement avec cuisine, garde=maπger et buanderie; les locaux destinés au chauffage central, au charbon et d’autres dépendances y ont aussi été placés.îça villa Karcher Hllée 25 à Dresde, for· *ɪ mant cour fermée avec écuries et entourée d’un jardin a été construite dans l’espace de dix mois à peu près, d’après les plans de Hlr. 

the woodwork is white, and it is roofed after the German fashion with slate.Uhe ground floor contains a broad light entrance corridor on which an entrance hall and staircase join, three class rooms and a spacious cloak room. Uhe upper storey is built in the roof, has perpendicular slated walls and is principally occupied by the aula, there are too another classrooms and a room for teaching apparatus. Uhose parts of fhe ground floor which are not built over are occupied by garrets. Uhe basement contains a dwelling with kitchen, pantry, wash house and accommodation for heating, coals and other domestic necessaries.he villa in Dresden, Karcher HIIee 25, is built from the design of the architectO. Schmidt, and occupied 10 months in building. Ut stands in its own grounds, where is also
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in etwa zehn ITlonaten errichtet. Die Koiten der Husfiihrung des Baupfgebaudes, der Sfaliung, einfchliefjlich der Sinrichfung, der Sartenanlage mit Srofte, der Einfriedigung und eines CeiIs der Wohnungseinrichtung betrugen zufammen 131 988 IIlark. Der Sockel der Villa befteht aus Sothaer Sandftein, die aufgehenden mauern find verpufft und gelb gefärbt, die [feilen Dadier find mit Bennersdorfer roten Falzziegeln ein= gedeckt. Das aus Keller·, Srd= und ausgebautem Dachgeichofj begehende, einfach gruppierte Wohngebäude iff durch eine Hltane im Srdgeichof;, einen durch Srd= und Dachgeichofj geführten, polygonalen Srkerausbau und einen kleineren, erkerartigen Voriprung im Srdgeidiofj ausgezeichnet. Die Binferfront zeigt eine CinTchIieEjende Veranda, 

0. Schmidt architecte, ha construction du bâtiment principal, de Tecurie avec les installa= fions, Ie jardin avec grotte, Ia grille et une partie du mobilier ont coûté ensemble 131 988 marks, ke socle de la villa est en pierre de Sotha, la façade est crépie et peinte en jaune, les toits abrupts sont recouverts en tuiles à recouvrement rouges de Hennersdorf, ka maison d’un groupement simple se compose d’un sous-sol, d’un rez=de= chaussée et d’un étage mansardé elle est décorée d’une veranda au rez-de-chaussée, d’un avant- corps polygonal traversant le rez-de-chaussée et Ie toit et d’une petite tourelle en saillie au rez- de-chaussée. Sur Ia façade postérieure se trouve une veranda de laquelle un escalier descend au 

the stabling and a large garden. Che cost of the principal building, the stabling including equipment, the laying out of the grounds with the grotto, the boundary wall and a part of the furniture of the house amounted together to 131988 marks. Che sockel of the villa is of 0otha sandstone, the walls are plastered and coloured yellow, the steep roofs are covered with red tiles from Hennersdorf. Che house is simply grouped, has a basement, a ground, and a roof storey; the ground floor has a terrace; through the ground and roof storey extends a polygonal projecting erection with bays, and another bay on the ground floor.

Sous∙sol EeIlar Erdgelchofj Rez-de-chaussée Sround floor(Cal. 43.) Dresden. Karcher Hllee 25. 1. Stockwerk 1. Stage 1. Floor
aus der eine Creppe zum ©arfen herabführf. Die Überhänge der ObgeTchopffen FrontgiebeI find verfdialt.Um eine Diele gelagert, von der freiliegend eine Creppe aufffeigt, enthält das Erdgefchofj den Salon, das durch den Ausbau erweiterte mit einer Hlfane verbundene Wohnzimmer, das Speife- zimmer nebff Hnrichte und Ilebentreppe und das Blumenzimmer, Iefjteres an die Veranda grenzend. Das Berrenzimmer iit durch einen Sang von der Diele und dem Speifezimmer aus zu erreichen. Um Dachgefchofj liegen die Schlafzimmer mit Zubehör, dann noch ein HfeIierraum. Um Keller- gefchofj find Küche, Beiz- und Wirtfdiaftsraume, ferner eine Wohnung Unfergebradif. Die Erwärmung der Zimmer gefchieht durch Warmwaffer= heizung, außerdem find WarmwafierveriorgungS', ßas« und elektrifche Bichfanlagen vorgefehen.
H

ls Obfieger in einem engeren Wettbewerb wurde der Hrchifekt Baurat Sig. v. Quittner mit der HufitelIung der Pläne fowie mit der Bauleitung für das Sebaude der Bebensver- Hcherungs-Seiellichait Che Sresham, in Budapeft am Franz UofefplaO gelegen, beauftragt. Das umfängliche Bauwerk befteht aus vier TeIbTfandigen Bäufern, von denen die drei vorderen im ErdgefchoO durch eine innere Paffage Caf. 44. verbunden find. Die Bauzeit erftreckfe lieh auf drei Uahre, und die Baukoffen betrugen, aus= Idiliefjlich des Srunderwerbs, rund 300000 Kronen. Die im reichen Barockffil durchgeführte Baupf- Tronf iff durch ein breites, giebelbekröntes Hlittel- rifalif und durch Ecktürme, welche in Huffafjen mit Kuppeldächern endigen, gegliedert. Das oberîfe SefchoO zeigt in den Seitenteilen der Front eine Stellung kurzer gepaarter Säulen vor nifchenarfigen Vertiefungen. Der Sochel der Faffade iit aus Sranif IiergeffelIt, die Ober- gefchoffe find WeTentIidr aus Bockuber Sandffein,

jardín. Bes saillies des frontons tronqués sont lambrissées.ke rez-de-chaussée groupé autour d un hall, d’où s’élève un escalier suspendu, contient Ie salon augmenté de l’avant-corps, la chambre d’habitation reliée à la ferrasse, Ia salle-à-manger avec office et escalier de service, et le jardin d’hiver communiquant avec Ia veranda. Ba chambre de monsieur est accessible du hall et de la salle-à-manger. Dans Ie toit se trouvent les chambres à coucher avec dépendances et un atelier. En sous-sol sont Ia cuisine, les dépendances, le local pour le chauffage et en plus, un appartement. Be chauffage des chambres se fait au moyen d’un calorifère à eau chaude, la maison possède en outre un appareil pour eau chaude, et des conduites pour l'éclairage électrique et au gaz.
H

yant remporté Ia victoire dans un concours restreint, I∏r. Sig. v. Quittner architecte conseiller fut chargé des plans et de l’exécution de Ia maison pour Ia société d'assurances pour Ia vie „Che Sresham" FranzUoseph- plafz à Budapest. Be vaste édifice se compose de quatre maisons distinctes, dont les trois de devant sont reliées entre elles au rez-de-chaussée par un passage intérieur. Ba construction dura trois ans et les frais s’élevèrent, non compris l’acquisition du terrain à 300000 Couronnes en bloc, ka façade principale en riche style baroque est divisée par un large avant-corps central surmonté d'un fronton et par des tours d'angle terminées par des toits en cuivre, k’étage supérieur est décoré sur les côtés de la façade par des colonnes accouplées, trapues avec des enfoncements en forme de niches. Be socle de la façade est en granit, les étages supérieurs 

Che back of the house has a verandah leading by steps into the garden. Che overhanging projections of the front gable are faced with wood.Che ground floor has a large hall with a free staircase, round this lie the sitting room, the dining room with serving room and secondary staircase, and a conservatory leading to a verandah. Che study is reached by a corridor from the hall and the dining room. Un the roof storey are the bedrooms with bathrooms, and a studio. Un the basement are the kitchen, the domestic offices, the heating apparatus, and dwelling rooms. Che heating of the rooms is by warm water; hot wafer is laid on in the house; it is lighted by gas and electric light.s victor in an open competition, the architect Baurat Sig. v. Quittner was entrusted with the design and execution of the building for the Unsurance Company "Che Sresham” erected at Franz Uosef Platz in Budapest. Che spacious building consists of four independent houses, three of which in the front are connected on the ground floor by corridors. Che time occupied in building was three years, and the cost amounted to 300 000 Kronen exclusive of site. Che principal front is of richly ornamented barock style, it has a broad projecting middle erection crowned by gables and corner turrets ending in cupola roofs. Che top storey, at the side of the front is ornamented by pairs of short pillars, the spaces between receding in the form of niches. Che sockel of the facade is of granite, the
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und nur in einzelnen Ceiien aus hartem Kalk· ifein mit mäßiger Verwendung von Siasmoiaiken auf Soidgrund ausgeführt. Die Portale der Sefdidftsiokaie find aus Bronzeteiien gebildet, weiche von Pfeilern aus fchwedifchem Sranit eingefafcf werden. Das Dach Hf mit engiifchem Schiefer, die beiden Cürme find mit Kupfer ein· gedeckt.Erdgefchofj und IIlezzanine enthalten haden und eine von der Zrinyigaffe zur IHecieygaffe durchgehende, mit einem Hrm nach dem Franz ZJoiefquai abzweigende und mit einer Siasdedie Perfehene Paffage. Um erlten Stock befinden fich die Bureaurdume der Filiale der Gresham- SeieiIfdiaft und in den übrigen drei Ober- geidioifen grofce, elegant ausgeliattete IIlieis- wohnungen, von denen in jedem SeIchoh je zwei in einer der vier Bauabteilungen angeordnet find. Das Sebdude beiifct pier Baupt- und vier 

sont en grande partie en pierre de Ixobkub et en partie en pierre calcaire dure avec décoration de mosaïque de verre sur fond d’or. Ixes portails des bureaux sont en bronze, encadrés de granit de Suède. Ixe toit est recouvert en ardoise anglaise, les deux tours en cuivre.he rez-de-chaussée et i’enfre-soi contiennent des magasins et un passage vitré, traversant de la Zrinyigasse à Ia IIlecleygasse avec une bifurcation du côté du Franz Uosephquai. Hu premier étage se trouvent les bureaux de la succursale de la société de Gresham, dans les trois étages supérieurs on a aménagé de grands appartements à louer élégamment distribués, il y en a deux dans chacune des quatre divisions, he bâtiment possède quatre escaliers principaux et quatre escaliers de service, de plus quatre lifts électriques et quatre monte-charges. Cous 

upper storeys mostly of hockuber sandstone; only in some places hard limestone has been used with a moderate use of glass mosaic on a gold ground. Che portals of the business premises are of bronze set in pillars of Swedish granite. Che roof is of English slate, and both towers are roofed with copper.Ground floor and intermediate storey are dedicated to shops; a passage leads through from the Zrinyigasse to the IIlecleygasse with one arm branching off to the Franz Uosef Quay and covered with a glass roof. On the first floor are the premises of the branch business of the Gresham company, on the other floors are large, elegantly built flats; on each of the floors of the four houses are two flats. Che building has four principal and four secondary

Erdgeichoi) Rez∙de=chaussee Sround Floor 1. Stockwerk 1. Etage(Caí. 44.) Budapeit. Sebdude der [ιebeπsυerΠcheruπg≡-SefeΠichaft „Che Sresham“.
Ilebentreppen, ferner vier elektrifche Perionen- und vier Ixaftenaufzüge. Sämtliche Zwilchendecken find in Ziegelgewölben zwilchen EiIen- trägern ausgeführt. Die Erwärmung der Räume Caf. 44. geidiieht durch eine ZenfraI-Dampf-Iliederdruck- heizung, außerdem iit Warmwaiierverforgung für Bäder und Waidxfiidie Vorgeiehen und die Beleuchtung erfolgt durch elekfriiches und GasIidif. Der Figurenfries oberhalb der Fenifer des erifen Stocks iit ein Werk des Bildhauers Prof. Hlaroti, während das Gresham-Portrat im Baupt- giebel iowie die Figuren auf dem IHitteIerker im erifen Stock von Bildhauer CeIcs herrühren. Hufjerdem iit die Faiiade mit Bildwerken von Ixigeti, IHarjo UndSongracz geichmückf. Die HrdiitekturgIiederung der Paliage iit mit Conplatten aus der Fabrik von Ziolnay in Fünfkirchen bekleidet, dieielben werden von Bronzerahmen eingefaßt.
D

as durch monumentale Barockformen ausgezeichnete Kgl. bayer. Hrmeemuieum in IHündien, am OIfende des Bofgartens gelegen, iit nach dem Entwürfe des Geh. Oberbaurats V. I∏e 1 lin g er unter Beihilfe des Baurats Kurz, des Bauamtmanns I∏axoπ und des Hrdiitekten RoienItock errichtet. Die Bauzeit Caf. 45—46. hat vier Uahre in Hnfpruch genommen; die Baubeiten betrugen rund 2 250 000 Hlark. Die vordere Front des durch einen Voripringenden HliffeIbau und zwei die Rücklagen einfaiiende Eckbaufen, von denen der links gelegene durch einen Flügelbau erweitert wird, gegliederten Gebäudes iit mit grauem fränkiiehem Sandifein verblendet, während die hintere Front als Pufcbau erfcheinf. Der den ITliffeIbau bekrönenden, über einem Cambour aufifeigenden, in Kupfer eingedeckten Balbkreiskuppel iit eine hohe Iomiche

les planchers sont construits en voûtes de briques entre poutres de fer. hes locaux sont chauffés au moyen d'un chauffage central à vapeur à basse pression; il y a en outre un appareil à eau chaude pour bains et toilettes, l’éclairage est à l’électricité et au gaz.Ixa frise de personnages, au dessus des fenêtres du premier étage, est l’oeuvre du sculpteur, professeur ∏larofi, tandis que Ie portrait de Gresham dans Ie fronton principal ainsi que les figures de la tourelle du milieu, au premier étage, sont du sculpteur Celes. Ixa façade est en outre décorée de sculptures de Hl. ΙΠ. Ixigefi, marjó et Songracz. Ixes divisions architecturales du passage sont revêtues de plaques de céramique de la fabrique de Zsolnay à Funf- kirchen, ces plaques sont enchâssées dans des cadres de bronze.
k

e monumental niusée militaire royal bavarois à IHunich, de style baroque a été construit dans la partie est des jardins royaux, d’après le projet de ΙΠ. le conseiller von IHelIinger avec le concours de messieurs les architectes Kurz, ∏laxoπ, Rosenstock. Ixa durée de Ia construction a été de 4 ans et les frais se sont élevés en chiffres ronds à 2250000 Hlarks. Ixa façade de devant est en grès gris de Franconie. Elle se compose d’un bâtiment central en avancement et de deux bâtiments d’angles en retrait; le bâtiment d’angle de gauche se continue encore par une aile. La façade de derrière par contre est en maçonnerie crépie. Ixe bâtiment central est couronné par une coupole en forme de demi-sphère recouverte en cuivre et reposant sur un tambour; devant s’élève un haut péristyle ionien auquel on accède 

staircases, four electric passenger lifts and four goods lifts. HII fhe ceilings are of vaulted tiles between iron girders. Che heating is steam low pressure system, warm water is laid in on all floors, and fhe lighting is by gas and electricity.Che frieze sculpture over fhe window of fhe first floor is the work of Prof. ITlarofi; fhe Gresham portrait in the principal gable as well as the figures of fhe middle bay in the first floor are by Prof. CeIcs.' Cheofherornaments of the facade are by Ixigefi, marjó and Songrdcz. Che architectural articulations of the passage are of tiles from the factory of Zsolnay from Fünfkirchen, these are enclosed in bronze framing.
C

he Royal Bavarian Hrmy museum in muπich situated on the Ostade of the Hofgarten, is a monumental building i∏ Barock style. Che design is by fhe Geh. Oberbaurat von melliπger with the assistance of fhe Baurat Kurz, the building official IHaxon and the architect Rosenstock. Che time occupied in building was four years, and the cost amounted to 2 250 000 marks. Che front facade is distinguished by a projecting middle erection flanked by two receding corners; that on fhe left is further enlarged by a side wing. Che whole of fhe front is faced with grey Frankish sandstone, fhe back frontages are of plaster. Che middle erection is crowned by a semicircular cupola, roofed with copper, and springing from a tambour or tholobate; in front of the building is a high hall with Uonic pillars
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Säulenhalle vorgelegf, zu welcher vom Sarfen aus eine Freitreppe emporführf. Den oberen HbIchIuh der BaIIe bildet eine mit Figuren und Crophaen geichmückfe Hffika. Die Vorder- und Seitenfronten der Gdrbauten find ebenfalls durch Vorgeffellte, IamfIiche Sefchoffe durch- fehende Säulen wirkfam belebt und durdi eine Htfika beendigt. 3n den Vorfpringenden CeiIen der Fronten find die Fenffer im Grdgefdioh rundbogig, im Bauptgefdioh geradlinig überdeckt, während die durch Pfeiler« oder Saulenffellungen geteilten Fenffer in beiden Sefchoffen der Rücklagen an der Vorderfront Zufammengezogen und in rundbogig gefchloffene Blenden eingeltellf find.Hus der Säulenvorhalle des IIlitfelbaues führen drei rundbogig überdeckte Cüren in die gewölbte mittlere Pfeilerhalle, das Veftibül, das mit den Statuen bayerifcher Berzoge Ciusgeifaftef iff; beiderfeifs Idiliehen Iidi die Säle des Armee- muieums an. 3m Binfergrunde der Pfeilerhalle Caf 45—46. führt eine doppelarmige Hlarmortreppe aufwärts zur Kuppelhalle des ObergelchoiIes, welches auherdem das Kriegsarchiv und die Armee- bibliofhek enthält. Der Gckbau redits iit im GrdgeIchoh für die Kommandantur, im Ober- gefdioh für die Wohnung des Stadtkommandanten benufjt. 3m Gckbau links liegt die 3πfeπdaπfur der IHiIitarinititute und die Feldzeugmeifterei. Die Kuppelwölbung mit Haterne und Cragpfeilern befiehl aus Gifenbeton. Die Hrkaden unter der SaIerie des KuppeIraumes ruhen auf Säulen von rotem bayerifchem I∏armor, die vier SewoIb- zwidiel der Kuppel find mit vier Ordensfiguren in Relief gefchmüdif, am Cambour find SchIacfifen-- fafeln von allegorifchen Figuren flankiert und über dem Baupfporfal des IHiftelbaues drei in Slasmofaik ausgeführte Bilder angebracht. Die Figuren an der Hftika des IIlitfeIbaues rühren von Prof. B. Kauffmann her, die Crophaen daleibft von Prof. Prusner. Die am Huheren

du jardin par une escalier libre, he sommet du péristyle représente une aftique ornée de statues et de trophées, hes façades frontales et latérales sont également égayées par des colonnes occupant foute la hauteur des étages et terminées par une atfique. lies fenêtres des parties de la façade en avancement sont au rez-de-chaussée vautrées en plein cintre, celles du premier étage à linteaux droits tandis que les fenêtres des deux étages des parties rentrantes sont partagées par des piliers ou des colonnes, reliées entre elles et encadrées dans un tableau couronné d’un plein cintre.Du péristyle du bâtiment central 3 portes en arceaux plein cintre conduisent dans un hall voûté soutenu par des piliers, le vestibule, qui est orné de statues des ducs bavarois; des deux cotés du vestibule s’ouvrent les deux portes du musée. Derrière le hall voûté, un escalier de marbre à double rampe conduit à l’inferieur de la coupole, l’étage supérieur qui contient les archives de la guerre et la bibliothèque militaire, lie bâtiment d’angle à droite sert au rez-de- chaussée aux bureaux du commandement, le 1er étage de demeure au commandant de place. Dans le bâtiment de gauche se trouve !’intendance militaire et Ie commandement de l’artillerie. Lia voûte de la coupole ainsi que Ia lanterne et les piliers qui Ia supportent sont en béton armé, lies arcatures au dessous de Ia galerie de la coupole sont en marbre rouge dé Bavière. lies quatre pendentifs de la coupole sont décorés de figures d’ordre en relief, au tambour de coupole se trouvent des plaques commémoratives de batailles, flanquées de figures allégoriques et au dessus de l’entrée principale du bâtiment central, trois tableaux exécutées en mosaïque de verre, lies figures de Tflttique du bâtiment central viennent du professeur H. Kauffmann, les trophées du professeur Prusner. lies figures 

which is reached from the garden grounds by broad steps lying free. Che pillared hall is finished off above by a gallery ornamented with sculptural figures. Che front and side facades of the corner erections are ornamented through each storey most effectively by rows of pillars ending in a gallery or "attika”. Che windows on the ground floor of the centre front are finished off with round arches, those on the principal storey have straight lines, while the windows of the receding erections have their various articulations joined under one rounded arch with which they are finished off.From fhe pillared hall at fhe entrance, three arched doors lead to a vaulted pillared vestibule in which are placed sculptured figures of Bavarian dukes; on both sides of this vestibule are placed fhe halls of the army museum. Ht the back of the pillared hall, a double marble staircase leads to the cupola hall of fhe upper storey; here are fhe war archives and the military library. Che right corner building on the ground floor is destined for the military "Kommandantur”, fhe upper storey is devoted to fhe dwelling of the „Stadtkommandanten”. 3π fhe left corner building is the administration of the military institute and of the apparatus for military equipment and implements. Che vaulted cupola with its lantern and girders is all of iron beton. Che arcades under the galleries of the cupola hall are of red Bavarian marble. One spandriɪ of fhe cupola is ornamented by figures in relief, on fhe tambour are reliefs of baffle fields flanked by allegorical figures, and over the principal portal of the centre building three pictures in glass mosaic. Che figures on the gallery of the middle building are by Prof. H. Kauffmann, the trophies
- 25 -
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_ F is—u un^ im ^ππereπ verwendeten figürlichen Reliefs ɑ' * find von Prof. Pfeiffer und Bildhauer Burgergefdiaffen.
D

ie in Abbildungen mitgefeilten Bauwerke der Kolonie Hlerck in Darmftadf find nach Entwürfen von Architekt Prof. F. Pützer errichtet. Es find !amtlich Pufjbauten, auf Sockeln von Werkffeinen fich erhebend, mit hohen in Biberfchwanzen eingedeckfen Dächern verfehen und in modern aufgefafjfen Formen gehalten. Das eine größere, im IIlitfelbau furmarfig in Iechs Stockwerken auffteigeπde Sebaude mit den angelehnten Zweiftodcigen Flügelbauten, vor deren Cai. 47—50. Fronten fich im erften Stock Altane erftrecken, iff mit gebrochenen abgewalmfen Dächern über= deckt. Über dem ITliffelbau erhebt fich ein mit

en relief employées pour la décoration intérieure et extérieure, ont été faites par le professeur Pfeiffer et Ie sculpteur Burger.
L

es constructions de la colonie Hlerck à k Darmstadt dont nous Publionslesillustra= fions ont été élevées d’après les projets de Hlr. F. Pützer architecte professeur. Ee sont foutes des bâtisses crépies, élevées sur socles de pierre avec de hauts toits recouverts en tuiles et tenues dans des formes modernes. Une des maisons est une construction avec un graπd=corps central de six étages s’élevant en forme de tour et flanqué d’ailes de deux étages, sur leur façade s’étend au premier étage un balcon; Ia maison est recouverte d’un toit brisé à croupe. Au dessus du corps central s’élève une tourelle à 

of the same are by Prof. Prusner. Che sculp= turaɪ reliefs of the interior and exterior are by Prof. Pfeiffer and the sculptor Burger.
C

he buildings of the colony "Hlerckw in Darmstadt, communicated to us by illustrations, are the work of Prof. F. Pützer. Chey are all plaster buildings erected on a basement of freestone, they are all roofed with flat red files and the style is throughout modern. Che middle erection of the larger building has a tower, and is carried up to six storeys; it has side wings of two storeys on the front of which are placed galleries reaching along the first storey; this has a curved roof with a broken roof line. Che middle erection is

(Cat. 47—50.) DarmFtadt. Kolonie Hlerck.einer offenen Salerie umgebenes mit gefchweifter Baube bekröntes Uhrtürmchen. Ein zweites größeres mit dem vorigen durch im Sfichbogen überwölbte Durchfahrten verbundenes Gebäude iff Zweiftodiig und enthält noch ein ausgebautes Dachgefchoh >π dem an der Baupffronf vor« Ipringenden Hlitfelbau. Sn der Durchfchneidung der abgewalmfen oder mit Giebeln ObfchIiefjenden Dächer Iteigt ein runder Curm auf, der mit einer Plattform endigt. Die meiff einiföckigen, IeIfener Zweiftodiigen oder mit Giebelftuben VerIehenen Familienhaufer der Kolonie find IchIidif in den Formen gehalten und mit überhängenden Winkel· dächern ausgeftaffet. Einzelne obere Wandteile, befoπders Giebelflachen, find mit Schindeln be= IchIagen, auch finden Iidi mehrfach durch Pfeiler unterlfütjfe Lauben zu ebener Erde unter den Vortrefenden Giebeln ungeordnet.Zur Hofiz: Die Zahlen in den SrundriFFen werden erläutert durch das Verzeichnis Seite 16. 

horloge entourée d’une galerie ouverte et cou= ronnée d’un toit ondulé. Une seconde maison de grande dimention reliée à Ia précédente par une porte cochère couverte en arc surbaissé est de deux étages et possède encore un étage dans Ie toit du corps central faisant saillie sur la façade principale. Au point de rencontre des toits à croupe et des toits des pignons s’élève une four ronde portant une plateforme, kes maisons de la colonie, pour la plupart à un étage, plus rarement à deux étages ou pourvues de chambres dans les pignons sont de formes modestes et couvertes de toits en saillie et très élevés, quelques parties supérieures des murs, turtout les surfaces des pignons sont recouvertes en bardeaux, on voit aussi souvent des colonnes supportées par des piliers disposés sur Ie sol et portant les pignons saillants.ΠB: kes chiffres inscrits dans les plans sont expliqués par Ia liste p. 16.

crouπed by a clock tower, surrounded by an open gallery and having a helmet-shaped roof. A second building, connected with the first by a Ihroroughfare roofed by a depressed arch, is two∙storeyed and contains a well-built roof storey in the projecting middle front. From the curved or gabled roof rises a round tower ending in a platform. Che houses of the colony, intended for the habitation of one family, are mostly one-storeyed, seldom two-storeyed, and have sometimes rooms in the gabled roof. Chey are all simply constructed and have overhanging roofs, ∏laπy of the upper wall surfaces parti= cularly those of the gables are covered with shingle, in some houses are verandahs on the ground floor supported by pillars reaching to the gables.notice: Che figures in the ground plans are explained in the list of p. 16.

Verantwortlich für die Redaktion: Otto Dorn, (3rofj∙kicħferfelde. Verlag von GrnFt Wasmuth H.∙S., Berlin, IHarkgrafenftralje 35. Sedruckt bei W. Buxenftein, Berlin SW.
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Ĝ

., Be
rl

in
 W.

 8,
 IB

ar
kg

ra
fe

ns
tr

as
se

 35









ɪɪieme

S LHrdiifedure du 1008 Hrdiifedure of S Il XXi≡ Siede » » the XX. Century ||i s s Die Hrdiitektur ® ® |I des XX. ɔɑhrhunderfs 0If & Zeiffdiriff für moderne Baukunst » ö
Berausgegeben non ProL Dl Bugo Lidii
μ μ m n: te Sfadibauraf in Iieipzig em em em em em em 3. Beft so

Zu den Caieln.
EM

D
as Gebäude der Kreditbank in BaieI, Freieifrafje 109, iff in einer Bauzeit von etwa IiinfvierfeI Sahren für die Baufumme von rund 600 000 Hlark und nach dem Entwürfe des Hrdiifekten E. Faeich zur Ausführung gekommen. Die in KaIkftein verblendete Faiiade erhält durch Ienkrechte, die drei Geichoiie Zuiammenfaiiende Pfeiler den ifreng einheitlichen Charakter eines Ge- ichäffshauies. Huf den konfolarfig ausgebauchten Einfaiiungen des Portals iteheπ Bronzefiguren, die von E. Zimmermann modelliert und von Brandifefter gegolten find. Die rundbogig geichloiieπeπ Feniter des Erdgeidioiies find mit kräftigen, als Kartuidien geitalfeten SchIuij- Ifeinen verleiten, die Fenifer im eriten Ober- gefdιo⅞ find geradlinig, die im zweiten im ge- Ichwungenen FIadibogen überdeckt. Die als Riialite ichwach Vortrefenden Endadiien der Front fragen eine Hftika über der ifark ausladenden Urauf-

Cxpiicafion des planches.
EM

L
e bâtiment de Ia banque de crédit, Freie-> strasse 109 à Bâle, a été élevé dans l'espace d’environ un an et un quart pour Ia somme de 600000 marks en bloc d’après les plans de I∏r. E. Faesch architecte. lia façade construite en pierre calcaire doit aux piliers verticaux, montant à travers trois étages, Ie caractère sévère et uniforme d'une maison de commerce. Sur les encadrements du portail traités en forme de consoles sont placées des figures de bronze modelées par E. Zimmermann et fondues par Brandstetfer. 1res fenêtres en plein-cintre du rez-de-chaussée sont pourvues de clefs Vigourenses ayant forme de cartouches; les fenêtres du premier étage sont à Iinfeaux droits, ceux du deuxième étage couvertes d’un arc surbaissé et ondulé. Bes ailes de Ia façade faisant légèrement saillie portent une aftique au-dessus de Ia corniche très

description of Plaies.
EM

C
he building of the Kredit Bank at FreieSfrasse 109, Basel, was built in about a year and a quarter for the sum of 600000 marks, according to the design of the architect E. Faesch. Uhe facade, which is faced with lime stone, has the appearance of a business house, this effect is helped by the uniform design of pillars which extend through each of the three storeys. Bronze figures have been placed on the projecting moulding of the portal, these have been modelled by E. Zimmermann and cast by Brandstefter. Uhe round arched windows of the ground floor have massive keystones in the shape of cartridges, the windows of the first upper storey are straight-lined, those of the second are arched. Uhe slightly projecting ends of the front have a terrace over

Uaf. 51.

KelIergeichoh Eave Cellar (Cal. 51.)

BafeIErdgefchofjH ProkuriffB EffektenE Werffchriffenkaffe D KaffebureauE Baupfkaffe F VeIoraumS HusIauferbureauKeIIerB KabineI SafevorzimmerK Safek Hrchiv∏l Offene Depots∏ Verfehl. DepotsO KonfroIIgangP Beizung

Bafel. Kreditbank.
— 27
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piaffe, während in den Zwiichenachien Ifeinerne DaAIucken aπgeordπef find.Der Baupfeingang fuhrt im ErdgefAoft zu der aus Dlarmor hergeffeɪɪfen Baupffreppe und zu dem mif einem SIasdaA überfpannfen Kaffen« hofe, defíen monolithe Pfeiler wieder aus ∏larmor beifeheπ. SamfIiAe innere Ceilungs= und IiiAt= Caf. 51. hofswände iowie die DeAen Iind in Eiien kon« ifruierf. Es find noA mehrere ∏ebeπfreppeπ und ein Hufzug vorhanden. Das erite und zweite ObergeiAofj enthalten, an den Fronten und um den mittleren BiAfhof gelagert, die Direktorial« zimmer und eine Anzahl SefAaffsraume. Um driften SefAofj liegt noA ein SifjungsiaaI an der Vorderfront, das übrige bildet den unaus« gebauten DaAraum. Das KeIlergeiAofj iit für den feueriiAeren Crefor, für die HrAivraume und die BeizungsanIage benuftt.
D

as ganz in den hoAftämmigen Kiefernwald eingebettete Landhaus FranA in DicoIas- fee, [Iohengrinffrafje 30, naA dem Entwürfe der HrAifekfen Fromme & Knofhe in etwa 8 Dlonafen für die Bauiumme von 65 000 Dlark, die SartenanIagen eingeiAloiien, aber mit Aus« IAIufj des Srunderwerbs, ausgeführf, zeigt die gemiiAfe Inaiiiv-BoIzbauweiie. Der Entwurf der FaiIaden Ifamrnt IpezieIl von Bildhauer W. Fromme. Der SoAeI iit mit Sranitfelditeinen verblendet, die oberen maiiiven Wände find glatt verpufjt und hellgrau gefärbt, das FaAwerk der Siebel wurde dunkelbraun geölt, Iaiierf und IaAiert, die PuftfIaAen der FaAe find mit weiftem

saillante, tandis que dans les parties rentrantes se trouvent des lucarnes en pierre.Lfenfree principale conduit au rez-de-chaussée à l’escalier principal construit en marbre et à Ia cour des guichets couverte d’un toit en verre; les piliers de cette cour sont formés de mono« Iifhes de marbre. Coûtes les divisions intérieures et parois des cours, ainsi que les planchers sont construit en fer. 31 existe encore plusieurs escaliers secondaires et un lift. lie premier et le second étages contiennent sur Ia façade et autours de la cour centrale, les chambres de Ia direction et plusieurs bureaux. Hu troisième étage se trouve une salle de conférences sur Ie devant, Ie toit occupe Ie reste de Ia place. De sous-sol contient un trésor à l’abri du fer, les pièces pour les archives et Ie calorifère.
L

a maison de campagne Franck à k DicoIassee, Iiohengrinstrasse 30, con« struite dans l'espace d’environ huit mois, d'après les plans de Dl. Dl. Fromme & Knothe est située dans un bois de pins de haute futaie, elle a coûté 65 000 Dlarks, y compris le jardin mais non pas l’acquisition du terrain; Ia construction est en partie massive et en bois. lie projet de la façade est spécialement de Dir. W. Fromme sculpteur. lie socle est revêtu de plaques de granit; les murs massifs du haut sont crépis lisses et peints en gris clair; les pans de bois des pignons sont peints en brun foncé; passés à l’huile et au copal; les surfaces 

the widely projecting eaves lead, between are stone framed windows in the roof.Che principal entrance leads through the ground floor to the principal staircase which is of marble and to the courtyard containing the rooms for the eash over which is a glass roof supported by monolith pillars. HlI the inferior walls are of iron as are also the ceilings. Chere are several secondary staircases and a lift. On the first and second storeys, distributed along the front and over the skylighted courtyard are the directors’ rooms and some business bureaus. On the third floor, in front is a committee room, the remainder is occupied by the roof storey which has been left as garrets. Che basement is reserved for the fire-proof safes, for the archives and for the heating apparatus.he country house "Franck" in DicoIas= see, Iiohengrinstrasse 30, lies in the middle of lofty pine stems of a beautiful wood. Ut was built according to the design of the architects Fromme and Knofhe in about 8 months for the sum of 65 000 Dlarks; this sum includes the laying out of the grounds, but not the cost of the site. Che house is built partly of brick and partly of wood; the design of the facade specially is by the sculptor W. Fromme. Che basement is faced with granite, the upper solid walls are smoothly plastered and coloured light grey the framework of the gables is stained brown and varnished.

Caf. 52.

Srdgeidiofj Rez-de-chaussée ©round Floor(Cat. 52.) ∏icolasfee.Kalk geifrιAeπ. Das Iteile KronendaA iit mit roten BiberiAwanzen gedeAt. Um ErdgeiAoft, OberffoA und DaAgeIAoft find die Zimmer um eine Diele mit freiliegender Creppe, die im Ober« ItoA auf eine umlaufende SaIerie mündet, an« geordnet. Um Unnern kamen PruftiAe Patent- deAen« und -Wände zur Verwendung. Eine offene Balle, Fenfferausbaufen und Hltane, Iefttere in den ObergefAoiien, erhöhen den malerifAen Ein« druA des Sanzen.∏ einer Bauperiode von Oktober 1904 bis Uanuar 1907 iit der Deubau der „DlünAner ∏eueiteπ ΠaAriAfeπ" in DlünAen, Send« IingerIfrafte 80, naA dem Entwürfe der HrAi« tekteπ BeiImann & Iiitfmann zur Vollendung gekommen. Die Baukoften betrugen 950000 Dlark. Die reich verzierte Faiiade iff in IIluicheI= kalkifein hergeifellt, Portale und Feniter find in getriebener Bronze ausgeführt, die DaAer in roten BiberiAwanzen eingedeAt. Das ErdgeiAoft zeigt breite Rundbogenportale und ebenfolAe Feniter, der erite StoA iit zwiiAen den Erker« 

crépies sont blanchies à la chaux. lie toit supérieur est recouvert en tuiles rouges. Hu rez- de-chaussée, à l’étage et dans le toit, les chambres sont groupées autour d’un hall avec escalier suspendu, ce dernier débouche à l’étage supérieur sur une galerie faisant le tour du hall. H l’inférieur on a employé les parois et planchers système patenté Prüss. Une halle ouverte, des bow-wendows et des balcons, ces derniers aux étages supérieurs, augmentent le charme pittoresque de l’ensemble.
L

e bâtiment des „niünchner Deuesfen> Dachrichfen" SendIingersfrasse 80 à Dlunich a été élevé du mois d’octobre 1904 à celui de janvier 1907, d’après le projet de ID. Dl. Heilmann & Diftmann architectes. lies frais s’élevèrent à 950000 Dlarks. lia façade riche= ment décorée est en pierre calcaire, les portes et fenêtres en bronze, les toits sont recouverts en tuiles rouges. lie rez-de-chaussée a des portails et des fenêtres en plein-cintre; le premier étage est surmonté d’un balcon passant d’une tourelle à l’autre, il est supporté par des piliers formés de figures singles et doubles. lies 

Che plastered surfaces of the roof are coloured with white lime; the roof itself is covered with flat red files. Che ground floor, upper storey and roof storey contain various rooms arranged round a square hall with a free staircase leading to a gallery running round the hall. Un the interior the patent ’’Prüss“ walls and ceilings were used. Hn open terrace, window projections with terraces above in the upper storeys enhance the picturesque effect of the whole.he new premises of the “Dlünchener Deuesfen Dachrichten” at SendIinger= strasse 80, Dlunich, was built from October 1904 to Uanuary 1907 according to the design of the architects Heilmann and Iiiftmann; the cost amounted to 950000 Dlarks. Che richly ornamented facade is of shell limestone, portals and windows are of hammered bronze, the roofs are covered with flat red tiles. Che portals on the ground floor are crowned by round arches and the windows are also arched; on the first floor is a balcony running the whole
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ɑusbɑufen mit einem durchlaufenden Balkon ab= CjeichIoiien, der durch Einzel= und DoppeIfiguren= pfeiɪer geifilfʒf wird. Die Eckausbaufen fetjen Hdi bis zum Craufgefims fort, die mittleren Hus= bauten endigen als polygonale Ciirmchen mit befonderen Zeltdächern. Über den weif aus= ladenden Baupfdachern erheben Hdi in den niedrigeren Seifenfeilen Zufammenhangende Fenfferaufbaufen, während der mittlere höhere CeiI der Front über dem ausgefcħwuπgeπeπ Crauf= gefims mit einem Walmdach bekrönt iff.Das Erdgefchofj enthält hinter der Eingangs« 

tourelles d’angle montent jusqu’à Ia corniche, celles du milieu se terminent en tourelles polygonales avec des toits spéciaux en forme de tente. Hu dessus des toits à grande saillie s’élèvent dans les parties plus basses des ailes des lucarnes relieés entre elles, tandis que Ia partie centrale plus élevée du corps central est terminée au dessus de la corniche contournée par un toit en forme de croupe.ke rez=de=chaussee contient derrière la halle d’entrée Ia salle d’expédition, à laquelle une grande cour avec passage à voitures fait suite, 

Ienght between the corner projecting bays; this balcony is supported by single and double figure groups in the form of pillars. Che corner bays are continued upwards to the gutter moulding, the middle erections are finished off with small polygonal towers with separate tent roofs. Over the widely projecting principal roof, in the low side wings are a row window projections; the higher part of the front over the curved roof moulding is crowned by a vaulted roof.Che ground floor contains first the “Ex= peditioπ Hall” behind the entrance vestibule,

Caf. 53.

C∕Λ7<V<∙∕7y<'z' - ç/ïrajjr

∈rdgeicf10f5 Rez-de-chaussée ©round floor(Caf. 53.) IHiincfien.

ITliincfien,SendiingerifrafjeH BalieB PorfierE ExpedifionsiaaID VorifandE Stereotypie? ZeifungsdruckereiG FaizereiH DurehfahrfI BuchhaltungK GeichdftsfiihrerIi Ehei∏l Konferenzzimmer desVerlegersIl RegiftraturO HkzidenzdruckereiP Sef3eriaal
1. Stockwerk 1. Etage 1. FloorGefchdffshaus der ,,IIliinchner ∏eueiteπ IIachrichfen".

halle den Expedifionsfaal, dem ein grofjer Bof= raum mit einer reiflichen Durchfahrt folgt, aufjer= dem befinden Iich an der Front noch mehrere Bureauraume, die Baupffreppe und die Aufzüge. Das erfte, zweite und dritte Obergefchofj find durchweg zu ISefdiaftsraumen beftimmt, die Vor« pläfje find Ieitlich von einem Iiichthofe aus be« leuchtet. 3m Dachgefcho⅛ befindet lieh der grofje Sefjerfaal. Das KeIlergeichofj dient als Keffel= und Kohlenraum Iowie als EagerkeIler.Die Wände der Eingangshalle im Erdgefchofj find mit IIlajoIikaflieien bekleidet, Iamtliche Decken und der Dachftuhl find in Eifenbefon ausgeführf, die SewoIbe in Rabibmanier. Hls Hlifarbeiter werden genannt: Hrchitekf Soebel und die Bild« hauer 3. Seidler und F. EnderIe. 
D

urch die befchieferfen Wände des Oberftodis an HIf=Bergiich=IIlarkifdie Bauweife an= klingend, erfcheint die DoppelviIIa in Köln a. Rh., Bayenthalgürtel 14/1Ć». Das in einer Bauzeit von etwa 14 I∏oπateπ eπtftaπdeπe Se= bäude, ein Werk des Hrchitekfen E. Schoene, hat Insgefamt 125 000 IIlark gekoftet. Der äufjerft malerifche Hufbau des Hufjeren zeigt im Erd- gefchofj gelben Cerranovaverpub und Sliederungen von gelb∙grauem Sandftein, im Obergefchob eine WandbekIeidung von blaugrauem Hloielfchiefer, Unferbrodien von koggien und Erkerausbaufen Caf. 54. in Iichtbarer BoIzkonifruktion. Die weit aus« ladenden, abgewalmfen Dächer find wie die Wände mit Hlofelfdiiefer eingedeckt. Die im Erdgefchob oval Vorfpringenden Ediausbauten werden im Obergefchob durch unterftübende Kon= IoIen in rechteckige Formen übergeführf, an deren Fronten polygonale Fenfferausbaufen her« Vorfreten. Zwifdien den Eckausbauten öffnen fidi in beiden Sefdioffen breite koggien. Die Dadier der Edibaufen find abgefchopff, während über den koggien breitere Dadifenfter angeordnet find. Die Räume der durch eine Brandmauer ge= Ichiedenen beiden Villen verteilen Iidi in nahezu gleichmäbiger Anordnung auf Erdgefchob, Ober=

plusieurs bureaux, l’escalier principal et les ascenseurs se trouvent en outre sur la façade, ke premier, le second et le troisième étages sont entièrement distribués en locaux de travail; les vestibules sont éclairés latéralement par une cour. Dans Ie toit se trouve une très grande salle pour compositeurs. Le sous=sol est disposé en local pour chaudières, en magasins à charbon et en cave.kes parois de la halle d’entrée au rez∙de= chaussée sont revêtues de plaques céramiques; tous les planchers et Ie toit sont construits en béton armé; les voûtes en construction dite Rabitz. Ilommons comme collaborateurs l'archi- tecte SoebeI et les sculpteurs 3. SeidIer et F. EnderIe.
L

a villa double Bayenthalgürtel 14/16 à EoIogne s. R. rappelle par les façades recouvertes d’ardoises de l'étage supérieur Ia façon de construire de l’ancien duché de Berg. Eet édifice, oeuvre de ∏lr. E. Schoene architecte coût a 125 000 marks, Ia construction dura environ 14 mois, k’édifice très pittoresque montre au rez=de=chaussee un crépissage de terra∙πova jaune et des moulures de pierre jaune grise; à l’étage supérieur, un revêtement d’ardoises bleues de la moselle, interrompu par des loggias et des tourelles de bois apparent, kes toits très saillants, en forme de croupe, sont ainsi que les façades recouverts en ardoise de Ia moselle, kes avant-corps d’angle de forme ovale au rez=de=chaussee, deviennent rectaπgu= Iaires à l’étage supérieur oû elles sont supportées par des consoles; sur les faces, des fenêtres polygonales font saillie. De larges loggias s’ouvrent aux deux étages entre les saillies d’angle, kes toits de ces avant-corps sont tronqués, tandis que de larges lucarnes ont été disposées au dessus des loggias.kes pièces des deux villas séparées par un mur mitoyen sont disposées au rez=de=chaussee, à l’étage et dans le toit, d’une façon à peu près 

this is followed by a large courtyard with a side entrance for vehicles; in the front are many bureaus the principal staircase and the lifts. HII three upper storeys are arranged as business bureaus, the entrances are lighted at the side by skylights. 3π the roof is the spacious storey arranged as a compositor’s room. Che basement is used as store room and for the heating apparatus.Che walls of the entrance hall on the ground floor are faced with majolica, all ceilings and the roof supports are of iron beton, the vaulting is of the Rabitz system. Hs coadjutors are named architect 60ebel and the sculptors 3. SeidIer and F. EnderIe.he double villa at Bayenthalgürtel 14 and 16, Cologne on Rhine, has in the upper part, slated walls which are in the style of the old local architecture. Che building was designed by the architect E. Schoene, occupied about 14 months to build and cost 125 000 marks. Che exterior, which is extremely picturesque, shows in the lower part on the ground floor yellow Ierranova plaster with articulations of yellow-grey sandstone; the upper storey has a facing of blue-grey moselle slate, varied by loggias and corner bays of wooden construction. Che widely-projecting curved roofs are, like the walls, covered with moselle slate. Che oval corner projections on the ground floor are carried up, supported by consoles, in rectangular forms on the front of which project polygonal window erections. Between the corner erections on both storeys are broad loggias. Che roofs of the corner bays are rounded, but over the loggias broad roof windows have been made.Che two villas are separated by a fireproof wall but the rooms are arranged in both
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gefdiofc und den Ieifweiie ausgehenden Dadiifock. 3m Erdgeichoij liegt Jedesmaf die Diele mit frei» OUffteigender Creppe, der Safon, das SpeiIe- zimmer mit anidifiefjendem Wintergarten und 
semblable. Hu rez-de-chaussée se trouve Ie haff avec escalier suspendu, Ie salon, la salle à manger, avec jardin d'hiver adjacent et Ia cuisine, ii’éfage supérieur est partagé en chambre d’ha- 

houses in nearly the same way on the ground floor, upper floor and partly on the roof storey. On the ground floor of each is the square haff with free staircase, the dining room with con-

Caf. 54.

1. StockwerkBayenfhaIgiirfeI 14/16.
die Kiidie. Das Obergeichofj iff zur Anlage eines Wohnzimmers, mehrerer Schlafzimmer und eines Baderaums mit Oberlicht benufct. Eine Ilebenfreppe führt zum Dachgeichoij empor.
H

Is Pufcbau in modernen Formen erhebt iidiVieritockig das IHiefshaus in Berlin» Wilmersdorf, Hichaffenburgerifraije 25, dem durch Ausbau des Dadiraums noch ein fünftes Sefchoij hinzugefügt wurde. Erbauer iff Hrdiitekt Dipl.-Ung. H. Weisz, die Bauzeit dauerte vom Sahre 1906 bis 1907. Die Faiiade zeigt gelb gefärbten IIlorteIpufc, der durch farbige ornamentale IHaIereien verziert iff. Hn der 

bifafion, plusieurs chambres à coucher et une chambre de bain avec éclairage du haut. Un escalier de service conduit jusqu'à l'étage du toit.
L

a maison à loyer Aschaffenburger» strasse 25 à BerIin=WiImersdorf est une construction en maçonnerie crépie, de quatre étages, sur lesquels se trouve encore un cinquième étage dans Ie toit, [l’architecte est HIr. fl. Weisz ingénieur diplomé; Ia construction dura de l’année 1906 a 1907. lia façade est un crépissage de mortier peint en jaune rehaussé de peintures ornamentales. Sur Ia façade on 

servafory adjoining, the drawing room and the kitchen. Che upper storeys contain dwelling rooms, bed rooms, bathrooms with skylight, fl secondary staircase leads to the roof storey.he four - storeyed dwelling house at Hschaffenburgersfrasse 25, Berlin-Wilmersdorf, is a plaster building of modern design; a fifth storey has been built by arranging the roof storey as flats. Che builder is the architect Diplom. Engineer H. Weisz, the time occupied in building was one year 1906 to 1907. Che facade is of yellow plaster, decorated

Caf. 55.

Faffade ipriπgeπ zwei viereckige Erker unvermittelt itumpf aus der Fläche hervor, gehen durch zwei Gefchoife und endigen mit Altanen, ∏ebeπ den Erkern find aufcenieits in zwei Obergeichoiien Ioggienarfige, im Korbbogen geichloiiene Hiichen ungeordnet. 3n der Hlitte der Faiiade Iteigf ein halbrund abgeichloiiener, breiter Giebel auf, in deifen Fläche ein Feniterausbau flachrund heraustriff. Un den SfeiIfIadien des gebrochenen, mit Biberfchwanzen eingedeckten Dadies öffnen iich die Fenffer für die im Dachgefchofc gelegenen Zimmer. 3n jedem Gefchofc find zwei herr- IdiaffIidi bemeifene Wohnungen eingerichtet, die mit Warmwafferheizung, elekfriidiem und Gaslicht, fowie mit FahrftuhI veriehen find. 

voit saillir sans transition, deux tourelles de plan carré qui traversent deux étages et se terminent par un balcon. Auprès des tourelles se trouvent aux deux étages supérieurs des niches en forme de loggias recouvertes en anses de panier. Un large pignon de profil demi- circulaire, sur lequel se détache un bow-window en segment de cercle, s’élève au milieu de Ia façade. Dans les parties abruptes du toit brisé et recouvert de tuiles, s’ouvrent les fenêtres éclairant les chambres des mansardes, fl chaque étage se trouvent deux appartements de maîtres; pourvus de chauffage à eau chaude, d’éclairage au gaz et à l’électricité et d’un lift.

with coloured paintings. On the facade project two square bays from the surface. Hnd these are continued through two storeys and end in a terrace. By the side of the bays on the two upper storeys are loggias with arched niches. 3π the middle of the facade rises a semicircular, broad gable from which projects a circular window. Che steep roof is covered with flat red tiles, in the roof are the windows of the flats arranged therein. On each floor are two flats; the house is provided with hot water heating, with electricity and gas, as well as with lifts.
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as Uiigelhaus, das neue Auditorien» gebäude der Akademie für Sozial» und BandeIswifienichaften zu Frankfurt a. IR., Uordanftrahe, ein Werk des Architekten Baurat h. Reher, iff im kaufe von etwa 21∕4 Uahren zur Ausführung gekommen. Die IpezieIIe Bau» Ieifung fiel den Architekten S. Simon und R. VoIh zuteil. Der umbaute Kubikmeter, von der KelIeriohIe bis zum Dachgeiims gemeiien, hat 24,60 IRark gekoitet und für die innere Aus-

I. Stock.18. Vorhalle19. PfychoIog. Snffifut20. Sifjungszimmer21. Dozenfen-Iiefezim.22. Irefefaaf23. Cerraffe24. Schreibzimmer25. Verwaifungszim.26. SeminarIeiter27. Sammlungsraum28. Cechnolog-Borfaal

k
a maison Uügel, Ie nouveau bâtiment pour , cours de l’académie des sciences sociales et commerciales à Frankfort s. ∏l., Uordan- strasse, est l’oeuvre de Γ∏r. h. Reher architecte conseiller, Ia construction dura environ deux ans et un quart. Des architectes S. Simon et R. VoItz furent chargés de la direction spéciale des travaux. Lre mètre cube de construction mesuré du sol des caves à Ia corniche a coûté 24,60 Rlarks, on a en outre dépensé 210000

C
he “Uügelhaus” a new building containing lecture halls connected with the Academy for "Social- und HandelswifIen- Ichaften" at Frankfort on IRain, Uordan- strasse, is the work of the architect Baurat k. Reher, and occupied about 21∕4 years in building. Che special superintendence was entrusted to the architects S. Simon and R. Volfz. Che cubic meter of building from the cellar to the roof moulding amounted to 24,60 IRarks;

Caf. 56.
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Hkademfe zu Frankfurt a. ∏l.SiigelhausErdgefchofj1. Portier2. Wandelhalle3. Kleiderablage4. Borfaaf5. PedelI6. Sekretariat7. Quaftur8. Kaffe9. KanzieiRegiftratur10. Rektorat11. Vorzimmer12. Coiietfen13. Erfrifchungsraum14. Snftifut für Ge
meinwohl15. Huskunffszimmer16. Snffifut17. Vorffand

Caf. 56.

(Cat. 56.) Frankfurt a. ∏l. Sugelhaus.
Itattung find rund 210000 ∏lark auf gewendet. Die mächtigen, im Barockftil gehaltenen Faiiaden Iind aus rotem IRainianditein, von einzelnen Putj- flächen unterbrochen, hergeitelɪt. Cbenfo ift für Veftibüle und Creppenhaufer roter Rlainfanditein zur Verwendung gekommen. Das BauptportaI wird von Säulen flankiert und von einem gebrochenen ©iebel, auf defíen Schenkeln Figuren i⅛eπ, überffiegen. Die beiden unteren Seichoiie find gequadert, das obere Seichofj wird durch Pilaiterftreifen gegliedert und zeigt halbrund ge» Idilofiene FenIter und über dielen kreisrunde 

IRarks en bloc pour les installations inférieures, kes puissantes façades traitées en style baroque sont en pierre rouge du IRain, dont les surfaces sont interrompues par quelques champs crépis. On a également employé la pierre rouge du Rlain pour les vestibules et les cages d escaliers, üe portail principal est flanqué de colonnes et couronné d’un fronton brisé sur lequel reposent des figures, kes deux étages du bas sont traités en bossages; l’étage supérieur est divisé par des pilastres, les fenêtres sont recouvertes en plein-cintre, au dessus déliés se trouvent 

the cost of the interior equipment amounted to about 210 000 Rlarks. Che facades, which are of great size and distinction, are in the barock style, the material is red IRain sandstone diversified occasionally by plastered surfaces. Red IRain sandstone has too been chosen for the vestibule and staircases. Che principal entrance is flanked by pillars and crowned by a gable with a broken line on the haunch of which are sculptured figures. Both of the lower storeys are of large square stones, the upper storeys are articulated by pillared stripes and have semicircular crowns to the windows;
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Fenifer. Der obere HbfchIufj der Faiiade wird durch eine Hffika gebildet.Das Gebäude gliedert Hch in einen HliffeIbau und zwei Seitenflügel. 3edes Stodiwerk des IIlitfeIbaues enthält eine geräumige Wandelhalle, welche durch die beiderieifs einmündenden Baupt= treppen zugänglich iit und mit dielen zuiammen eine bedeutende Raumwirkung erzielt, außerdem find vier Börfäle vorhanden. Um erifen Ober= gefchofj find an der Vorderfront ein größerer und zwei kleinere Börfäle ungeordnet, nach hinten liegen der SifjungsiaaI und ein Ireiezimmer für die Dozenten, dann ein IxeieiaaI und ein Schreib· 

des fenêtres rondes. Ira partie supérieure de Ia façade est formée par une attique.Ixe bâtiment est divisé en un corps central et deux ailes latérales. Chaque étage du corps· central confient une halle spacieuse, bordée de chaque côté d'un grand escalier, le fout produit un imposant effet; quatre salles de cours sont en outre situées dans chacun de ces étages. Hu premier étage sont disposées sur la façade une grande et deux petites salles de cours; en arrière se trouvent Ia salle des conférences, une salle de lecture pour les professeurs, une salle de lecture et de travail pour les élèves et une 

the windows of the fop storey are circular. Che summit of the facade is finished off by a attic.Che building is divided into a middle erec∙ fioπ and two side wings. Each storey of the middle building contains a spacious covered promenade which is reached on both sides from the principal staircase, this whole arrangement gives an effective spaciousness which works very agreeably. Chere are on this floor four lecture rooms. On the first floor in the front is one large and two small lecture rooms, behind lie a committee room, a reading room for the lecturers, a reading room and writing

Caf. 56.

2. Sfockwerk
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Caf. 56.

3. Stockwerk 3. ∈fage(Uaf. 56.) Frankfurt a. ITl. Sügelhaus. 3. Floor

ill. Stock36. WirfIch. Geogr.5emiπar37. VoIkswirtichaitI.Seminar38. UuriifiichiSeminar39. ZentraIbibIiothek40. GeieIIichaft fürWirtichaftIiche Ausbildung41. Galerie42. PedeIlwohnung43. Küche44. Zimmer

zimmer für Studierende, endli* der Empfangs- und Si^ungsfaaI der E. E. Uügelftiftung. Um zweiten Obergefchofj iff das Auditorium maximum und die HuIa gelegen, im nächit höheren Stockwerk die Zentralbibliothek und mehrere Seminar- zimmer. Die beiden Flügel find für Seminare, das pfychologifche Unftitut und die Iechneologifche Abteilung benutjf. Das Untergefehofj enthält die Räume für die Iliederdruckdampfheizung, die IxehrmitteIfammIungen und anderes.Die Portalfiguren rühren von Krüger her, die Figuren der Httika von Berold, die drei Bronze-Portratreiiefs an der Front von Bäumler. Die beiden Uügelmonumente an der Wand der Eingangshalle find von Prof. Varnefi gefertigt. 

salle de réception et de séances du comité E. E. Uügelstiftung. Hu deuxième étage se trouvent Ia grande salle d’audition et la HuIa; à l’étage au dessus, Ia bibliothèque centrale et plusieurs chambres du séminaire. lies deux ailes sont consacrées aux séminaires, à l'institut psychologique, et à Ia branche de technologie. Ixe sous-sol contient les localités destinées au chauffage à Ia vapeur à basse pression, aux collections d’enseignement etc.lies figures du portail sont de Hlr. Krüger, celles de Tattique de Herold; Bäumler est Tauteur des trois portraits reliefs en bronze de Ia façade. lies deux monuments de UugeI à la paroi de la halle d’entrée ont été exécutés par Ie professeur Varnesi. 

room for the students, and a reception and committee room for the administration of the UugeI foundation. Un the second storey are the large lecture hall and the “aula”, on the next floor is the central library and several class rooms. Che two side wings are reserved for class rooms, for the psychological institute and for the technological department. Che basement contains the apparatus for the low pressure steam heating, the collection of teaching apparatus and other things.Che figures on the entrance portal are by Krüger, those on the terrace by Herold; the three bronze portrait reliefs on the front are by Bäumler. Che two Uügel monuments on the wall of the entrance hall are by Prof. Varnesi.
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D
ie Villa Hlflurer in Baden-Baden,Vincentiifrahe 21, in maleriicher BaIiung des Aufbaues, iff im Unfergeichofj und den Sliederungen aus weifjem PfaIzer Sandffein, in den oberen FIadien verpufjt hergeitellt. Urheber des in etwa 10 Hlonafen zur Ausführung ge· kommenen Gebäudes find Architekt, Profeffor B. Billing und Ardiifekf W. VitfaIi, erfferer für die Faffaden, Iefjterer für die Srundriffe. Die Baukoffen betrugen rund 90 000 mark. Der Caf. 57. im Rundbogen geidiloiiene Baupfeingang iff mit einem in Elfen und SIas konffruierten Vordach verleiten. Der Γ∏iffelbau tritt Hadirund über die Front hinaus, iff über die CraufIinie des Dadies emporgeführf und wird von einem befonderen flachen Dache abgeichloifen. Die in Sruppen ZUfammengehaItenen Fenfter des Oberftocks find durch einzelne Säulen getrennt. Das überhängende abgewalmfe Dach iff beichiefert und trägt auf der Firff ein Cürmdien. Das Snnere der Villa hat eine fein-herrichafiiidie Ausffattung erhalten.

H
ls vornehmer, von einem Park UmfdilofienerViIIenbau IteIIt iich das Baus IIlagdaIene in Baden-Baden, Vincentiitrafje 16, dar, entworfen und ausgeführf von Ardiitekt Reg.· Baumeiifer 0. hin de. Die Bauzeit nahm efwa 10 Hlonate in Anipruch, die Baukoiten betrugen 90000 mark. Der Aufbau zeichnet iich durch reiche SruppenbiIdung aus: an der ∏ordweiffroπt Ipringf im Erdgeichoh ein Ausbau in VierfeIkreis- form vor, an den Iich eine vom Sarten aus zugängliche Cerrafie anichliefjf. Der Eingang an der Südoitfront erweitert iich nach aufjen niichen- artig, am Oberitodi finden Iidi Altane und BaIkone und die Dadiliiiien find mehrfach von SiebeIn unterbrochen. Der Unterbau der Um- faiiuπgeπ Hf als Hammerrechfes Schichtenmauerwerk in gelbem IHauIbronner Sandifein aus«

L
a villa IHaurer à Baden-Baden, Vincenti-1 strasse 21, est un bâtiment pittoresque dont le rez-de-chaussée a les moulures en pierre blanche du PaIafinat; les surfaces de l’étage supérieur sont crépies. Hes auteurs de ce bâtiment élevé dans l’espace de dix mois environ est Ie professeur H. Billing pour les façades et IHr. ViftaIi archite.cfe pour les plans. Des frais de construction s’élevèrent à 90 000 marks en bloc. Ifentree principale construite en plein- cintre est recouvert d’une marquise en fer et en verre. De corps central fait saillie en segment de cercle sur Ia façade, il dépasse Ia corniche et est couvert d’un toit plat spécial, fies fenêtres réunies par groupes à l’étage supérieur sont séparées par des colonnettes, he toit saillant, en croupe est recouvert en ardoises et porte une tourelle au faîte, fia villa a été pourvue d une installation intérieure très soignée.

k
a villa magdaleπe, Vicenfistrasse 16» à Baden-Baden, bâtie et exécutée par mr. O. Iiinde architecte du gouvernement, est une maison de campagne distinguée, située au milieu d’un parc. lia construction dura 10 mois environ et coûta 90 000 marks. lia masse se détache en riche silhouette; sur la face nordest s’avance au rez-de-chaussée un avant-corps en forme de quart de cercle; il communique avec une terrasse reliée au jardin par un escalier, h entrée sur Ia face sud-est s’élargit en dehors, en forme de niche, à l’étage supérieur se trouvent des loggias et des balcons et les lignes du toit sont interrompues par plusieurs pignons. He socle des façades est construit en pierre jaune de IHauIbron en appareil régulier; on a employé la même pierre pour les surfaces lisses et les

he villa ∏laurer at Vincentisfrasse 21 Baden-Baden has a picturesque erection; the upper surfaces are plastered, the ground floor and the articulations are of white Palatinate sandstone. Ehe work was designed by the architects Professor H. Billing for the facade, and architect W. Vittail for the groundplan. Che time occupied in building was about 10 months and the cost amounted to 90 000 marks. Che principal entrance with its rounded arches is approached by a glass and iron covered porch; the middle erection projects somewhat, is carried up to the roof as far as the gutter where it is finished off by a separate flat roof. Che groups of windows of the upper storey are separated by single pillars. Che projecting roof is covered with slate, and is ornamented with a small tower. Che interior of the villa is fitted up with much comfort and refinement.he house **magdalena” at Vincenfi- strasse 16 Baden-Baden, was designedand built by the architect Reg1-Baumeisfer O. hiπde. 3f is a viɪɪa-ɪike building of much distinction and is surrounded by a park. Che time occupied was about 10 months and the cost amounted to 90 000 marks. Che erection strikes one at once as being very effectively grouped, on the northwest side of the ground floor is a circular projection in the form of a segment which leads to a terrace in connection with the garden; the entrance on the south-east front spreads outwards in the form of niches; the upper storey is diversified by a terrace and balcony and the roof line is often broken by gables. Che fundament of the garden wall is of block-in-course masonry car-

Caf. 58—59.

1. StockwerkBaus ITlagdaIene. Vincentiitrafje 16. 1. étage 1. floor
geführt, aus demielbeπ material beifeheπ audi die oberen glatt bearbeiteten Faiiadenflachen und Sliederungen. Das Bolzwerk eines Siebels und des die Dadifladie Unferbredienden Aufbaues find weifj geifriehen, die käden dunkelblau und die Feniter wieder weifj. Die mehrfach durch Iiuken- fenifer unterbrochenen Dachflächen Iind mit Schiefer eingededit.Die Wohn- und Schlafzimmer find auf das Erdgeidioh, das Obergeidioh und ein Ieilweiie ausgebautes Dadigeichoh verteilt. Den IHiftei- punkt des ErdgeIdioIies bildet die Diele mit frei aufiteigender Creppe, aufjerdem Ht noch eine ∏ebeπtreppe vorhanden. Die Räume find zum Ceil reich ausgeitatfet; in der Diele Ht ein Wandbrunnen und ein offener Kamin angebracht, Ionif Hf Warmwaiierheizung eingerichtet. Der Wandbrunnen in der Diele und anderer ornamentaler Schmudi Ht von Prof. m. Iiaenger modelliert, das Reliefporträt daielbit von R. BoeIhig. Sämtliche Decken find als Koeneniche Vouten- und PIandecken zur Ausführung gekommen.

moulures du haut des façades, he bois apparent d’un pignon et celui des lucarnes interrompant le toit, est peint en blanc, les volets en bleu foncé et les fenêtres en blanc, hes surfaces du toit interrompues par plusieurs fenêtres sont recouvertes en ardoises.Des chambres d’habitation et à coucher sont réparties au rez-de-chaussé, au premier étage et dans le toit. Un hall avec escalier suspendu forme Ie centre du rez-de-chaussée, Ia maison contient en outre un escalier de service. Des pièces sont en partie richement décorées. Dans Ie hall se trouvent une fontaine et une cheminée, Ia maison est chauffée au moyen d’un calori- fère à eau chaude. Ixa fontaine dans Ie hall et d’autres décorations ont été modelés par le professeur IH. Iiaenger, I∏r. R. Boelfzig est l’auteur du portrait en relief. Cous les planchers ont été construits en voûtes plates du système Koenen.

ried ouf in yellow IHauIbronn sandstone; the same material has been used for the facades the upper parts of which are smooth, and for the articulations. Che woodwork of a gable and of other erections breaking the roof line is painted white, the shutters are dark blue, the windows again white. Che surfaces of the roof are broken in many places by windows and are covered with slate.Che dwelling rooms and bedrooms are distributed over the ground floor, the upper storey and partly in the roof storey. Che central point of the ground floor is the square hall with a free staircase, a secondary staircase is also provided. Che rooms are many of them richly decorated; in the hall is a wall fountain and an open fireplace, the rest of the house is heated by warm water. Che fountain in the hall and other decorations were modelled by Prof. IΠ. haeπger, the relief portrait is by R. Boelfzig. All the ceilings are according to the system **Koenen”.
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D
as dreiffödtige Gebäude der Reichsbank in Darmffadf, Kafinoffrafje, nach dem Enfwurfe der Hrdiifekfen CurjeI & IHofer in einer Bauzeit von etwa einem Satire errichtet, befiehl aus einem tiefen Vordergebäude und einem zwifcfien zwei Boten, die durcfi eine Durdi= fahrt verbunden find, getegeπeπ Flügelanbau. Die IdiIidife, in gelblichem Pfälzer Sandftein aus= geführte FaIfade zeigt Anlehnung an Formen des EmpireIfils: im Erdgefdiofj breite Rundbogen= fenffer und ein Vorfpringender, einen figuren= gefdimückfen Balkon tragender Vorbau, im erffen und zweiten Obergefdioffe geradlinig überdeckte, Ienkrechf Zufammengezogene Fenfter zwilchen Pilafferffreifen. Ein breiter, ornamentierter Fries und ein Uraufgefims mit KonfoIen Ichliefjen die

h
a maison à trois étage de Ia banque im= » périale à Darmstadt, Kasinostrasse, a été construite dans l'espace d’un an environ d’après Ie projet de Π1. m. EurjeI & I∏oser architectes; elle consiste en un bâtiment priπ≈ cipa! situé en avant et une aile placée entre deux cours reliées par un passage. Ixa façade simple, construite en pierre jaunâtre du PaIatinat montre quelque rapport avec les formes du style empire; au rez-de-chaussée, on voit de larges fenêtres à pleiπ=ciπfre et un avaπt≈corps portant un balcon orné de figures; au premier et au second étage, des fenêtres à linteau droit reliées entre elles et entourées de pilastres. Une large frise ornementée et une corniche à consoles

he fhree-sforeyed building of the Reichs= bank, Kasinosfrasse, Darmstadt, was built in about a year from the design of the architects EurjeI & Hloser. Uf consists of a front building of considerable depth and of a separate wing lying between two court= yards which are connected by a thoroughfare. Uhe facade, of yellow PaIatinate sandstone, is simple and in style somewhat resembling “Em= pire’’; on the ground floor are broad arched windows, a projecting entrance erection over which is a balcony ornamented with sculptural figures; in the first and second storeys the windows are Sfraight=Iined joined perpendicularly between pilasters. H broad ornamental frieze and a gutter with consoles finish off the

Uaf. 60.

Erdgeidiofj Sround Floor(Caf. 60.) Darmifadf.Rez-de-chaussée 1. Sfockwerk 1. Efage 1- FloorReichsbank. Kaiinoitrafje.
Faffade πadι oben ab, und die !teilen, mit Schiefer eingedeckten Dachflächen werden durch Dach= lud<eπ unterbrochen. Das ErdgeIchofj enthält neben der zur Baupttreppe führenden Durchfahrt die Gefchaftsraume und den Urefor, außerdem in einem Zwiidiengefchoij des Flügelanbaues die Dienerwohnung mit befoπderer Ureppe. Um erften und zweiten Obergefchofj ift die geräumige Wohnung des Direktors mit den zugehörigen Empfangs«, Wohn= und Schlafzimmern untergebracht. Die HlodelIe zu den Bildhauerarbeiten an der Faffade Hammen von W. Sauer, die Hus= führung derfelben von D. Stodc.
3

n reizvoller Gruppierung und farbiger Belebung, jedoch ohne Aufwand an Einzelformen erfcheinf die Villa Killian in Freibürg i. Br., ZJoiefitrafee 15, ein Werk des Architekten R. Schmid. Den Baupteingang dedet eine Vorhalle, an der freien Giebelfeite Ipringt Caf 61—62 ɪɪɪɪ er^eπ ʒfoɑk eiπ ovflIer ^°rbflu hervor> der mit einer Altane abfchliefet, an der Rückfeife ift eine bedeckte Uerraffe angeordnet, über der lieh wieder eine Altane befindet; außerdem kragt Iich längs der Seitenfront im zweiten Stock eine in Bolzkoniiruktion IiergeffeIlte offene Veranda vor. Der obere Ueil der Bauptfront wird durch einen mittleren Rückfprung der Wand gegliedert, der mit einem Giebel abfchliefet. Die rauhen

couronnent Ia façade, les toits abrupt, couverts d’ardoises sont interrompus par des lucarnes. Be rez-de-chaussée contient à part la porte cochère conduisant à l’escalier principal, les bureaux et le trésor; dans l’entresol de l’aile se trouve l’appartement du surveillant avec esca= lier séparé. Au premier et au second étage est situé le spacieux logement du directeur avec pièces de réception, chambres d’habitation et à coucher. I∏r. W. Sauer livra les modèles pour les sculptures de Ia façade dont l’exécution fut confiée à ∏lr. D. Stock.
L

a villa Killian, Uosephsfrasse 15 ad* Fribourg en Brisgau, oeuvre de I∏r. R. Schmid architecte, est une construction, d'un groupement charmant et d’une couleur intéressante, sans beaucoup de détails. Un porche abrite l’entrée principale, du côté du pignon on voit saillir au premier étage un avant-corps de forme ovale, couvert d’un balcon; sur Ie derrière on a disposé une ferrasse sur Ia quelle se trouve une galerie; une veranda ouverte, en bois, longe Ie second étage en faisant saillie sur la façade latérale. Ba partie supérieure de Ia façade principale est divisée par une partie rentrante couronnée d’un fronton. Hes surfaces crépies sont peintes gris foncé, les fenêtres en blanc, 

facade at the fop, the roof, covered with slate is steep and has at intervals small roof windows. Uhe ground floor contains the entrance hall approached by a flight of steps, the business bureaus and the trésors; in an intermediate storey of the wing are apartments for the officials with a separate staircase. On the first and second floor is the spacioπs official residence of the director with the reception rooms, dwelling and bedrooms. Uhe models for the sculptural work on the facade were by W. Sauer, the execution of the same was given to D. Stock.he villa KiIIian at Uosefsfrasse 15, Freiburg in Breisgau is a work of the architect R. Schmid. Uhe house is most charmingly grouped and effectively coloured although the details are simple. Uhe principal entrance has a vestibule before it, on the free gable side an oval projection springs forward on the first floor, this is roofed by a terrace; at the back of the house a covered terrace is built over which is a second terrace; along the side front of the second storey an open wooden verandah is built. Uhe upper part of the principal entrance recedes and this part is crowned by a gable. Uhe rough plaster surfaces of the facade are dark grey, the windows are white,
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Cαf. 61—62.

©round Floor(Caí. 61—62.) Freiburg i. B. Villa Killian. 3oleflfra⅛e 15.∈rdgeldιo⅛ Rez-de-chaussée

Caí. 63.

PuftfIachen der Faffaden find dunkelgrau, die Fenffer weift, die Fenfteriaden dunkelgrün und die BoIzfeiIe braun gefärbt. Das Dadi ift mit duπkelrofeπ Biberfchwanzen eingedeckt.Der erffe Stock enthält Wohn«, Empfangs« und Eftzimmer, fowie die Kudie um eine Diele mit frei auffteigender Creppe gelagert, im zweiten Stock liegen die Sdilafzimmer, das Bad und mehrere Wohnzimmer und find wieder von einer Diele zugänglich gemacht. Hufterdem iff der ganz ausgebaufe Dadiftodi zur Anlage von Zimmern beπuftt. Um Kellergefdioft find die Warmwalfer- heizung, die Wafchkuche, das Bügelzimmer und das Dienerzimmer Untergebradit, nebff ver- Idiiedenen Vorratsräumen.
D

as auf einem Grundffück von geringer Ciefe errichtete Eefchaftshaus in Köln a. Rh., Ecke Boheftrafte und Salomonsgaffe, iff, Faffade und Innenausbau anbelangend, von Hrchi-> teki Rh. Frift entworfen, während die Grundriffe von Hrdiitekt R. Perthel herrühren, in deffen Bänden auch die Gefamfausführung lag. Die Bauzeit dauerte 5 Γ∏oπate, die Baukoften betrugen 55 000 mark. Die Faffade, an der eine entfdiiedene VerfikaIgIiederung durdi lenk- redit auffteigende, IomfIidie obere Stockwerke ZUfammenfaffende Pfeiler vorherrfchf, ift aus weiftem IIlainianditein hergeftellt; die Schau

les volets en vert foncé et les bois apparents en brun, ke toit est recouvert en tuiles rouges foncées.Be premier étage contient les chambres de réception et d'habitation et Ia salle à manger ainsi que Ia cuisine et un hall avec escalier suspendu; au second étage se trouvent les chambres à coucher, Ie bain et plusieurs chambres d'habitation, ces pièces sont groupées autour d’un corridor. Be toit est aussi disposé de façon a être utilisé pour chambres. Be sous-sol confient le chauffage à eau chaude, la buanderie, la chambre à repasser, la chambre des domestiques et diverses pièces de service.
L

a maison de commerce angle des rues» Hohestrasse et Salomonsgasse à Cologne sur Rhin a été construite sur un terrain de peu de enfoncement, d’après les plans de ITlr. R. Perthel architecte, qui a aussi dirigé les travaux. Ba façade et !’architecture intérieure sont de Hlr. Rh. Fritz architecte. Ba construction dura cinq mois et coûta 55 000 marks. Ba façade est divisée d'une façon particulièrement verticale par un système de piliers embrassant tous les étages supérieurs, elle est construite en pierre blanche du main. Bes encadrements et les divisions des devantures des 

the shutters dark green and the wood work is coloured brown. Che roof is covered with dark red flat files.Che first floor contains dwelling rooms, reception rooms and dining room as well as the kitchen, all rooms are arranged round a square hall with a free staircase; on the second floor are the bedrooms, the bathroom and several living rooms, here again a square hall has been built; the whole of the roof storey has been used for rooms. Un the basement are the warm water heating apparatus, wash house, ironing room, servant’s room and various store rooms.
C

he business house, corner of Höhestrasse and Salomonisgasse, Cologne am Rhine, has been built on a site of little depth. Che facade and inferior have been designed by the architect Rh. Fritz, the groundplan is by the architect R. PertheI, in whose hands was placed the general superintendence. Che time occupied was 5 months and the cost amounted to 55000 marks. Che facade is of white maiπsaπdstoπe, the articulations are in all cases vertical, produced by perpendicular pillars joining all the upper storeys; the window

Rez-de-chausséeSrdgefchofj 1. SfotRwerk(Caf. 63.) Köln ɑ. Rh. Scke Boheitrafje und Solomonsgaffe.©round Floor
Ienftereinfaffungen und -CeiIungen beííehen aus Durana-Bronze. Über der Gebaudededie erhebt Iich ein in metaɪɪ eiπgedeckfer Kuppelauffaft, die übrige DadifIadie ift befdiieferf. Das Erd- gefdioft wird ganz durdi ein ungeteiltes Badenlokal und die Creppe eingenommen, ebenfo find die Bureauraume enthaltenden drei Obergefdioffe ungeteilt geblieben. Die Figurengruppen zu Seiten der EdtkuppeI find Arbeiten des Bildhauers m. Färber.
D

as Verwaltungsgebäude der Verfidie- Hingsanffalt für Oberbayern in ITlündien, BoIbeinftrafte, nach dem Entwürfe der Architekten Beilmann & Bittmann errichtet, erfdieinf als UmfangIidier Gruppenbau in mäftig gehaltenen Caf. 64—65. Barockformen. IIlitarbeiter waren der Hrdiitekf Babidi und für den figürlichen Sdimuck der Bildhauer i. Seidler und der Hlaler i. Steinmetz. Die Bauzeit nahm etwa 11 Hlonate in HnIprudi. Das mittlere, ItattIidi ausgebildete Portal führt zu einer Balle mit nebenliegender

magasins sont en bronze de Durana. Hu dessus de l'angle de l’édifice s’élève un couronnement en forme de coupole recouvert en métal, le reste du toit est en ardoises. Be rez-de-chaussée est complètement occupé, par un magasin sans divisions et un escalier. De même, les localités destinées à des bureaux aux trois étages supérieurs sont restées sans divisions. Bes groupés de figures qui flanquent Ia coupole d angle sont dues à mr. m. Färber sculpteur.
k

e bâtiment d’administration de la com-> pagnie d’assurances pour la Haute Bavière à IHunich, Holbeinstrasse, construit d’après le projet de m. m. Heilmann & Bittmann architectes, forme un groupe étendu de constructions, traité dans le style baroque, m. m. Habich architecte, i. Seidler sculpteur et U. Steinmetz peintre ont pris part aux travaux comme collaborateurs. Ba construction dura environ onze mois. Be portail central, d’une riche architecture, conduit à une halle avec 

framing of the shops and of the various divisions is of Duraπa-broπze. Over the building rises a roofed cupola of metal, the remainder of the roof is of slate. Che ground floor is entirely occupied by a large undivided shop with a staircase, the upper three storeys, used as bureaus are also undivided. Che groups of figures at the side of the corner cupola are the work of the sculptor IΠ. Färber.he administrative buildings of the insurance institute for Upper Bavaria atBoIbeinstrasse, I∏uπich have been built according to the design of the architects Heilmann and Bitfmann. Che buildings are arranged in groups and are in barock style. Coadjutors were the architect Habich and for the sculpture, the sculptor i. SeidIer and the painter i. Steinmetz. Che time occupied was about 11 months. Che stately middle portal
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Baupffreppe, ein zweiter Zugang für das Schieds= geridif führt miftelff eines überdeckten Ureppen- aufgangs wieder zu einer Balle, weiche mit der im IIliffeibau gelegenen, durch einen Fiurgang verbunden iff. Der im Vierfeirund VorIpringende Ausbau am Hliffeibau iff über der Dadiiinie als Uurm mit Iaternenbekronfem Kuppeidadi ent= wickelt. Die Giebel zeigen mehrfach gefchweiffe Umrifjlinien. Das Ganze iff ein Pufjbau, an dem nur die Vorbauten in HlufcheIkaikriein aus- geführt find; die Dadier find mit Biberfchwanzen gedeckt.

escalier principal sur Ie côté; une seconde en= free pour Ie tribunal arbitral conduit au moyen d’un escalier couvert à une autre halle reliée à celle du corps central par un corridor. L'avant» corps saillant sur Ie corps centrai en forme de quart de cercle, se développe au dessus de la corniche en tour avec une coupole à lanterne. Les frontons sont dessinés en lignes ondulées. Ifensembie du bâtiment est en maçonnerie crépie, seuls les avanf»corps sont construits en pierre calcaire; les toits sont recouverts en tuiles.Sur Ia façade de Ia Hoibeinsfrasse se trou» 

leads to a hali with a principal staircase; a second entrance for the Hrbifrafion Court leads, by means of a covered staircase to a hail which is couπecfed by a corridor with the centre building, fl circular projection in the middle building is developed above the roof line info a tower containing a cupola with a lantern. Uhe gables have curved lines in many places. Uhe whole building is of plaster, only the front parts are of Hluschel Iime stone, the roofs are of flat red files.

Uaf. 64—65.

εrdgeicho⅛ Rez-de-chaussée Sround Floor(Cai. 64—65.) Hlünchen. VeriicherungsanifaIf für Oberbayern. Boibeinifraije.

IHiinchen, Bolbeinifrafje1. Eingang2. Reierue3. Beifragsersfaffung4. SfeIIverfr. Voriihender5. Kanzlei6. Bureau-Vorifand7. Voriifjender8. Berafungszimmer9. SIfjungsiaaI10. Hrzf11. BaIIe12. Sang13. Bofe14. Bad15. Bureau zur Karten-bearbeifung16. Karfen=Regiifrafur17. Kaiie u. Rechnungsweien18. Kaiien-KofroIIe19. BiIfsarbeifer-BeiIver-fahren20. Dienifwohnunga—b Schiedsgericht c—d VeriicherungsanifaIt e—I Projektierter Hnbau
Hn der Front in der Bolbeinitrcifje liegen in beiden GeIchoIIen die VerwaItungsrnume, der Flügel an der WeItIeite nimmt im erlten Ober- geldioft das Schiedsgericht auf, wahrend das zweite ObergeIchofj Ieilweife für Wohnungen be» nuftf ift. Für die OItIeite ilf ein Erweiterungs= bau geplant. Der lieh hinterwärts vom IHitteI= bau erftreckende Flügel der KarfenregiItratur ilf bereits für eine Ipatere, gröftere Beanfpruchung eingerichtet. Das Kartenhaus hat Decken und Säulen in Eifenbeton, die übrigen Räume haben InaIiivdecken erhalten.

D
as gefällig und malerilch gruppierte Zwei= familienhaus in Freiburg i. Br., Vm- mentalltrafje 11, von Architekt S. fl. Hleckel in etwa 10 I∏oπateπ für die Summe von 60 000 ∏lark ausgeführf, bildet im WeIenflichen einen Puftbau, an dem nur einzelne Gliederungen aus InainmuichelkaIkIfein IiergeItelIf lind. Die freitragenden bedeckten Balkone und die Erker« ausbauten belieben aus nachträglich in den Hüftenflächen Icharrierfem Stampfbeton. Das IfeiIe 

vent sur deux étages les bureaux d’administration; Faile du côté occidental confient au premier étage le tribunal arbitral, tandis que Ie second étage est occupé en partie par des appartements. Un agrandissement est prévu pour le côté oriental. Ifaile qui s’étend derrière le corps central et qui est consacré à Ia regisfrature des plans est déjà disposé de façon à pouvoir être agrandi plus fard. Eette partie de l’édifice a des colonnes et des planchers de béton armé; les autres localités sont construites avec planchers massifs.
L

a maison pour deux familles Smmen= ‘ Ialstrasse 11 à Fribourg en Brisgau est un édifice d’un aspect agréable et pittoresque, construit dans l’espace d’environ 10 mois par IHr. S. fl. IHeckel architecte pour Ia somme de 60 000 marks; c’est une construction de maçonnerie crépie avec quelques moulures en pierre calcaire du main. lies balcons et les tourelles en saillie sont en béton comprimé dont la surface extérieure a été travaillée au ciseau

On the frontage towards the Holbeinsfrasse are on the two first storeys, the official bureaus, the side wing on the west contains the arbitra« tioπ court on the first floor, the second floor is partly arranged as flats. On the east side a further extension is planned, fl wing at the back of the central building for Sard Registration has been constructed with a view to future enlargement. Uhis hall for the distribution of cards has ceilings and pillars of iron beton, the remaining rooms have solid ceilings. Che pleasing and picturesquely gruped house, intended for two families, at Vmmenfal= strasse 11, Freiburg in Breisgau, was built by the architect E. fl. meek el in about 10 months for the sum of 60000 marks. Vf is, on the whole, a plaster building on which are certain articulations of main shel∏imestoπe. Uhe free-standing covered balconies and the bays have a facing of chared concrete. Uhe steep

1. Stockwerki. Br. SmmentaIifraije 11. 1. Etage 1. Floor
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Baupfdach iowɪe die Ilebendacher find mii Biber- Idiwanzen eiπgedeckf. Das HlajoIikabiid am Erker der StraIjenfronf ilf nach Angabe des Hrchifekfen von IIlaIer Siin entworfen und wurde in der Srofjherzogl. IllojoIika-IIlanufakfur zu Karlsruhe gefertigt. Um ErdgeIchofj, Obergefdioh und IeiIweiIe ausgebaufem DachgeIchofj find zwei FamiIienwohnungen unterbracht, deren Räume von je einem IIlitfelkorridor zugänglich lind. Das KelIergefdioh enthält Küche und Waichküche, die Beizkammer nebit einer Anzahl von Vorratsräumen.as nach dem Entwürfe der Ardiifekfen Barf& heller errichtete Wohnhaus in Berlin,BandeIIfrahe 10, Ecke LeIIingItrahe, ilf im WefentIichen ein gefugter BackIfeinbau, nur dafj der turmartig, in ovaler Grundform ObIchIiehende Edierker Iowie das drifte obere Sfodiwerk und die ausgedehnten Dadiaufbauten in Puhformen ausgeführf und mit reicheren plaltildien Verzierungen bedacht lind. Den durch Korbbögen ZUlammengefahfen FenIfergruppen im ErdgeIchoh und zweiten ObergeIdioh find in der IIlehrzahI Balkons VorgeIegf. Um übrigen ilf durch Anlage von offenen Ballen und Ausbauten ein malerildier SeIamfeindruck des Aufbaues hervorgerufen. Das 

après coup. Le toit principal ainsi que les toits secondaires sont recouverts en tuiles, he panneau de céramique à Ia tourelle de Ia façade principale a été composé par Ie peintre Sün, d’après les indications de l’architecte et exécuté par Ia manufacture de céramique grand-ducale à EarIsruhe. Deux appartements sont situés dans Ie rez-de-chaussée, Ie premier étage et une partie du toit. Les pièces de cet logements sont accessibles d’un corridor central, he sous- sol contient Ia cuisine et Ia buanderie, Ie chauffage central et plusieurs pièces de service.
L

a maison d’habitation HaendeI-> strasse 10, angle de Ia Lessing- strasse à Berlin, construite d’après Ie projet des architectes Hart & Lesser, est en général une construction de briques jointoyées; Ia tour d’angle de plan ovale, Ie troisième étage et les parties surmontant le toit sont crépies et richement décorées en relief. On a placé des balcons au devant de la plupart des groupes de fenêtres, reliées entre elles par un arc en anse de panier au rez-de-chaussée et au premier étage. Un effet pittoresque du fout a du reste été obtenu au moyen de parties en saillie et de halles ouvertes. La maison ne contient en 

principal roof as well as the secondary roofs are covered with flat red tiles. Che majolica picture on the corner bay of the street frontage was designed by the painter Sün and was produced by the Srand Ducal Hlajolica manufactory at Earlsruhe. On the ground floor, upper storey and partly in the roof storey are two dwellings arranged, the rooms of which are entered from a middle corridor. Che basement contains kitchens and wash houses, the heating chamber and a number of store rooms.he dwelling house at HandeIsfrasse 10, corner of Lessingstrasse, Berlin, has been built according to the design of the architects Hart and Lesser. Ut is in its principal parts a pointed brick building; the tower-like oval-forπted corner bay and the upper storeys with the roof building being in plaster with rich plastic decoration. Che window groups are joined by arches and those on the ground floor and second storey have most of them balconies built before them. Che whole building has a picturesque effect, a result of a well-chosen construction of various open terraces and pro-

Caf. 68—69.

GrdgeIchoFj Rez≈de=chaussee Sround floor 1. Stodrwerk(Cai. 68—69.) Berlin. BandeiIfrafee 10¿Ccke IreIIingifrafee.
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Baus enthält im ganzen nur zwei Wohnungen, davon iff eine im halben KellergeIchofj, im Erd- geldiofj und erlteπ Sfodiwerk unterbracht, die zweite im zweiten Sfodiwerk und im IHanIarden- gelchofj. Un Iamflidien SeIdioIIen bildet die Diele mit OnIchliefjender Bauptfreppe den IIliffeI- punkt der Srundrifjanlage, ferner ilf noch eine ∏ebeπfreppe vorhanden. Die Dachflächen find mit BiberIchwanzen eingedeckf.
D

ie Curnhalle des Curnvereins „Uahn" in Hlundien, WidenmayerItrafje, unmittelbar am Ufer der Ufar in nachher Höhe der max UoIeph-Brudie gelegen, ilf ein Werk des Architekten B. Bartl. Die BaukoIten betrugen 160000 mark, die innere Einrichtung ein- gelchlolfen. Das in Pufjbau ausgeführte Giebelhaus mit leinen hohen roten Ziegeldadiern zeichnet Iidi durch gelungene Gruppierung der BaumaIIen aus. An der einen Edie Ipringt ein runder als Curm endigender Ausbau vor und auf dem Dach- firff erhebt Iidi ein VentiIafionsturmdien. Den HIiftelpunkt des Gebäudes bildet die grofje, von beiden SdimalIeiten beleuchtete, mit einem Rabifj- gewölbe überlpannfe CurnhalIe. Der Südanbau enthält im Erdgeidiofj das Baupftreppenhaus, das Kneipzimmer, die Bausmeifterwohnung u. a., während Iidi darüber im erlten Sfodi der Damen« IurnIaaI mit Zubehör befindet. Um ∏ordanbau Hegt im ErdgeIdiofj unter anderen der Ankleideraum, im oberen Stodiwerk dalelbif Ht der AnkIeideraum für Zöglinge Untergebradit, an den Hdi beiderfeifs CerraIIen anichliefjen. Für Iamt- 

fout que deux appartements, l’un d’eux est situé dans la moitié du sous-sol, dans le rez- de-chaussée, et le premier étage; l’autre occupe le second étage et le toit. Dans tous les étages, le hal relié à l’escalier principal forme le centre de la composition, il existe du reste encore un escalier secondaire. Les toits sont recouverts en tuiles.
L

a salle de gymnastique de Ia société ‘ ”Uahn*‘, Widenmayerstrasse à I∏uπich, située directement au bord de l’Usar, près du pont de HIax Uoseph, est l’oeuvre de Γ∏r. H. Hartl architecte. Le frais de construction s’élevèrent à 160000 Hlarks, y compris les installations inférieures. Le bâtiment à pignon est construit en maçonnerie crépie, il est recouvert en tuiles rouges et se distingue par un groupement pittoresque des masses. Sur un des angles, on voit un avant-corps rond faire saille et se terminer en forme de tour, sur le faîte du toit s'élève une tourelle de ventilation. La grande halle de gymnastique, recouverte d’une voûte de système Rabitz, éclairée sur ses deux faces étroites, forme le centre de la composition. L’annexe sud contient au rez-de-chaussée 1 escalier principal, la cantine, l’appartement du concierge et d’autres localités, tandis qu'au premier étage se trouve Ia salle de gymnastique des dames avec dépendances. L’aile du nord contient au rez-de-chaussée les vestiaires et au premier étage les chambres de toilette pour élèves; des deux côtés s’éfendend des terrasses. Un chauffage 

jections. Che whole house contains only two dwellings, one occupies half of the basement the ground-floor and the first-floor, the other is on the second and mansard storeys. Un all the floors the square hall with the adjoining principal staircase forms the central point of the groundplan, a secondary staircase is also constructed. Che roofs are covered with flat red files.he gymnasium of the Athletic EIub "Uahπ" at Widenmayersfrasse Hlunich, situatedon the banks of the Usar near the ∏lax Uoseph Bridge, is the work of the architect H. Hartl. Che cost of building amounted to 160000 IHarks including the inferior equipment. Che gable house carried out in plaster with its high red fifed roofs is distinguished by the effective grouping of the various parts. On one corner projects a circular building ending in a tower, and the roof is diversified by small towers for ventilation. Che middle part of the building is occupied by the gymnasium hail, lighted on the two sides and with a Rabitz vaulted roof. Che south building contains on the ground floor the principal staircase, the drinking room, the lodging for the house steward etc.; over this on the first floor is a gymnasium for ladies with adjoining offices. On the north side on the ground floor is the dressing room; on the upper storey is a dressing room for scholars on both
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Cαf. 70—71.

Grdgeichofj Rez-de-chaussée ©round floor(Cai. 70—71.)

GrdgefchofjH BausmeiiferziinnierB Kneipzimmer e CurnrafzimmerD Curniaalε WaichraumF Vorfurnerzimmer6 Damen=Curniaaf

1. Stage 1. floor1. StockwerkIHiinchen. Curnhalle in der Widenmeyerffrahe.lidie Räume ill eine Zentralheizung angelegt. Hn der Südfront iff in Stockwerkshohe ein Relief, Ringkämpfer, Diskuswerfer und Steinftoijer dar» {teilend, angebracht.
e

in Werk von entfchieden monumentalem Se- präge ift in dem Sebaude des Erz= biichöfl. Ordinariats in Freiburg i. Br. entffanden. Entworfen und ausgeführt ift dasfelbe vorn Architekten, Bauinfpektor R. UebIinger in einem Zeitraum von etwa drei Uahren und für die Baukoftenfumme von rund 900000 IIlark, io dafj Iich für den Kubikmeter umbauten Raum ein Koftenbetrag von 23,30 mark ergibt. Die Faiiaden find in grobkörnigem, Iattgelbem und rotgeflammtem Pfälzer Sanditein verblendet und in Wuditigen romaniidɪen Stilformen gehalten. Das ITlitielriiaIif der Imngsitrafjenfront enthält das Portal mit einwärts abgetreppten Leibungen, darüber folgen in eine breite Blende gefaxte gekuppelte Feniter und Ieitlidi löien Iidi Rundtürmchen ab, welche den ObichIiefjenden Iteilen Siebe! beiderieits eiπfaiieπ. Die Feniter im Erd- geichoij der Rücklagen find von Iiefidiattigen _ - 72—73 Arkaden begleitet, die Feniter im eriten Ober»* ‘ geichofj find gekuppelt und liegen in viereckigenBlenden, die im zweiten Stock find gleichfalls gekuppelt. Über der Craufkante des Dadies erhebt Iidi eine Reihe von Siebelluken, die durch Zwiidienmauem mit Durchbrechungen untei-

central fonctionne pour toutes les localités. Un relief de la hauteur d’un étage, représentant des lutteurs, des discoboles et des athlètes jetant des pierres décore la façade méridionale. he palais de Pordinariat de l’archevêché b de Fribourg en Brisgau est une oeuvre d’une monumentalité incontestable. Les plans et l’exécution sont de IIlr. R. Ueblinger, architecte inspecteur la durée des travaux fut de trois ans, les frais s’élevèrent à 900 000 marks en bloc, le mètre cube de construction coûte 23,30 marks. lies façades sont revêtues de pierre du PaIatinat jaune foncé et flammé de rouge et traitées dans le style roman lourd. L’avant-corps central de la façade sur Ia rue contient le portail avec embrasures profilées en dedans, au dessus se trouvent des fenêtres jumelles encadrées dans une large surface; sur les côtés se détachent des tourelles rondes qui encadrent à droite et à gauche Ie pignon élève. Les fenêtres du rez-de-chaussée des arrières- corps sont entourées d’arcades profondes; les fenêtres du premier étage sont accouplées encadrées dans des cadres canes, celles du second sont également accouplées. Hu dessus de la corniche s’élève une suite de lucarnes à pignons reliées entre elles par des murs à jour. Prés des extrémités de la façade principale se 

sides of which are terraces. HII the rooms have central heating. On the south frontage is a relief illustrative of wrestlers, discus throwers and stone throwers.building of decidedly imposing appearance is the office of the archiepiscopate at Freiburg im Breisgau. Che work has been designed and executed by the architect Baumeister R. UebIinger. Ut occupied a period of about 3 years in building and cost about 900 000 marks; this gives for each cubic metre of building a sum of 23,30 mark. Che facades are of coarse-grained, deep yellow and red-flamed Palatinate sandstone and are of massive proportions in the Romanesque style. Che middle erection of the long street frontage contains the portal with an inside embrasure over this cornes a broad row of windows; at the side are small round towers which finish off on both sides the steep gable. Che windows on the ground floor of the recess have deeply shadowed arcades, those of the first floor are coupled and lie in square facings, those of the second floor are also coupled. Over the gutter corner of the roof are a row of gable windows joined by walls. Dearly at the end of the long

Rez-de-chaussée(Cal. 72—73.) Freiburg i. Br. Sebaude des ErzbiidiSfI. Ordinariats. ©round FloorErdgeIdiofj
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einander verbunden find. Hohe an den Enden der Bangsfront erheben Iich mit IteiIen Zeltdächern ObgelchioIfene üürme, außerdem find die EderiIalite mit vorgekragten Erkern bereichert und endigen mit Giebeln. Die BerIteIiung des Bandornaments in den breiten FrieIen, der SauIenkapiteIle und IonItiger Schmudeformen wurde abfidiflich den handwerklich gelernten Steinmehen anvertraut.Hude das Snnere des Gebäudes ilt wie das ^afι 72__ 73, Hufjere nach romanifchen motiven ausgeítaítet.Sm IHitteIbau Ichliefcen lieh die Hrme der Baupf· treppe beiderieits an die Eingangshalle und einen langen Flurgang an, in der einen Seiten* front öffnet Iidi ein zweiter Eingang und in der anderen eine Einfahrt zum Bof, beidemale in Verbindung mit Creppen Itehend. Die Räume zu VerwaIfungs-, hehr- und Wohnzwedeen find auf drei GefchoIIe verteilt. Die Keller Iind mit BetongewoIben überlpannf, die Räume in den oberen GeIdioiIen mit Voufendecken, während die SfiegenhauIer mit IIloniergewolben verleben lind.
D

as Wohnhaus in IIliinchen, Karl Cheodor- Ifrafce 6, ilt von einem Garten umgeben, in dellen einer Ecke Iidi ein Garfenhauschen erhebt. Das Wohnhaus bildet den Umbau einer älteren Anlage und iff in Pufcformen der FaIIaden gehalten, welche durch ornamentale Ceilungen belebt lind. Hn dem Giebel der Bauptfronf ilt ein polygonaler Erker ausgekragf, der mit einem ZeItdadi abichliefct. Der Baupfeingang führt

dressent, des tours couronnées de hauts toits; les ailes d’angle sont en outre enrichies de tourelles saillantes et couronnées de pignons. On confia IntenfioneIIemenf l’exécution de l’ornement de la large frise, des chapiteaux de colonne et des autres décorations à des ouvriers tailleurs de pierre.Ifinterieur du monument comme son extérieur est traité dans le style roman. Dans Ie corps-central les bras de l’escalier principal se relient des deux côtés à la halle d’entrée et à un long corridor. Sur une des faces latérales s’ouvre une seconde entrée et sur l’autre un passage conduisant dans la cour; ces deux entrées communiquent avec des escaliers, hes pièces destinées à l’administration, à l’enseignement et à l’habitation sont réparties sur trois étages. lies caves sont recouvertes de voûtes en béton; les pièces des étages avec des voûtes plates; les cages d’escaliers sont pourvues de voûtes système monier.
L

a maison d'habitation, KarI Cheodor-• strasse 6 à Hlunich, est entourée d’un jardin dans l'angle duquel s’élève un pavillon de jardin. Eetfe maison provient de la modification d’une ancienne construction, les façades sont crépies, divisées en panneaux décorés. Sur le pignon de Ia façade principale ressort une tourelle polygonale couronné d’un toit en forme

frontage are towers with steep tent roofs; the corner erection is ornamented with projecting bays crowned with gables. Che execution of the band ornaments of the broad frieze, the capitals of the pillars and the remaining ornamental parts were given expressly info thehands of technically trained stonemasons.Che inferior of the building is, like theoutside, in the Romanesque style. Un themiddle building the entrance hall and a longcorridor lead on each side to the principal stair* case; one side frontage contains a second eπ* trance, and the other is a carriage entrance to the courtyard, each entrance is in connection with a staircase. Che rooms for the administration, for instruction and for residences are arranged on three storeys. Che basement has vaulted beton ceilings, the rooms of the upper storeys have Vouten ceilings, those of the staircase are vaulted monier construction.he dwelling house at Karl Cheodor- sfrasse 6, IHunich, is surrounded by agarden in a corner of which is a small garden house. H house stood formerly there, and this has been rebuilt. Che facades are of plaster with ornamental articulations ; on the gable of principal front is a projecting polygonal bay which finishes off in a tent roof. Che principal

,<------------------------------------- 15,50 -------------—------------ -—*~GrdgeIchofj Rez-de-chaussée δrouπd Floor(Caf. 74.) Γ∏iiπ⅛eπ.
durch eine Ieiflich gelegene, offene Balle, über weldier eine Glasveranda Iidi eritreckf. Die Dädier find mit BiberIdiwanzen eingedeckt. Die KoIfen des in etwa 8 IHonafen durch die Hrdiifekfen Gebr. Rank ausgeführten Umbaues betrugen 22 000 mark, die Umzäunung des GrundMcks eingefdilolfen. Die Wohnräume verteilen Iidi auf das ErdgeIdiofc, das ObergeIdiofc und auf ein feilweile ausgebautes DadigeIchofc. 

de fente, k’enfiée principale conduit à une halle ouverte située sur Ie côte et surmontée d’une veranda vitrée, hes toits sont recouverts en tuiles, lies frais de Ia construction oeuvre de m. m. Rank architectes qui dura environ huit mois s’élevèrent à 22 000 marks, y compris la clôture de la propriété, hes pièces d’habitation sont réparties sur le rez- de-chaussée, le premier étage et une partie du toit. 

entrance leads through an open hall lying sidewards over which is a glass verandah. Che roofs are covered with flat red tiles. Che house took 8 months to rebuild, the architects were Broth. Rank and the cost amounted to 22000 marks including the enclosure of the garden. Che dwelling rooms are distributed in the groundfloor, the upper floor and in the roof storey.
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D
ie beiden Wohnhnuier, Bnus IIlnginof inSfuffgnrf, Hife WeinIfeige, und Bnus Uheurerin Ludwigsburg, Wernerifrnije, Iind von Hrchifekf Hrfh. IHiiiier entworfen; es Iind Pufjbnufen, die mit HrdiifekfurfeiIen eus rotem Snndifein Uusgeftaffef sind. Bnus Hlnginot iff durch einen vom Boden uufifeigenden, rechteckigen, durch beide Gefdioife geführten und mit eigenem Dnch Ubichliefjenden Erker uusgezeichnef, über dem Hch ein in gebrochener Linie begrenzter Giebel erhebt. Die Puijfluchen des Erkers und des ßiebels sind durch Unkruitufionen verziert und dos gebrochene Heile, mit Bieberidiwunzen eingedeckfe Duch, iif durch Feniferaufbuufen belebt. Dus Erdgefchoh enthält neben einer HnzuhI Cuf. 75. ɪimmer die Küche und dus Bud, und un dus Sdilufzimmer IdiIiefjf Iich eine offene Verandu mit einer zum Surfen herubführenden Ureppe un.

R
es deux muisons d’hubitafion: muison lita- » giπof, Hlfe Weinsfeige à Sfuffgurt et muison Uheurer, Wernerstrusse u Ludwigsburg sont construites d'uprès les pluπs de Hlr. Arthur IHulIer architecte; ce sont des constructions de muçonnerie crépie, uvec moulures d’urchifecfure de pierre rouge. Lu muison I∏ugiπof est ornée d’un uvunf-corps montent de fond ù travers deux étages et pourvu d’un toit spécial, uu dessus duquel se dresse un pignon profilé en ligne brisée. Les surfuces crépies de ta tourelle et du pignon sont décorées d’incrustations et le toit ubrupf de ligne brisée est interrompu pur des Iucurnes. Le rez-de-chuussée confient, outre plusieurs chumbres, ta cuisine et le buta, ta chumbre ù coucher communique uvec une verandu ouverte d’oû conduit un esculier uu jardin. Lu muison Uheurer contraite pour

wo dwelling houses, House I∏ugiπof ut Hlte Weinsteige Stuffgurf und House Uheurer uf Wernerstrusse Ludwigsburg, were designed by architect Arthur IHülIer. Uhey ure ptasfer buildings, with fhe Urchitectural purfs in red suπdsfoπe. ΣJ∏ House I∏ugiπof u rectaπgutar buy extends upwurds from fhe ground floor to the roof where it is finished off with its special roof over which rises u guble with u broken line. Uhe ptasfer surfuces of the buy und of the guble ure orπu∙ meπted with incrustations, und the roof, which is steep und fhe line of which is broken, is enlivened by vurious window erections und covered with fluí red files. Uhe ground floor coπtuiπs u number of rooms, fhe kitchen und the buthroom. From the bedroom one ranches uπ open veruπduh with u flight of steps Ieud-

Uuf. 75.

Erdgeichof;Rez-de-chaussée©round floor

-Ji I I I I I I I μ ill -Γ f f f f Î nt/r.(Caf. 75.) Stuttgart. HIte Weinfteige.
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Erdgefchoh Rez-de-chaussée ©round floor

1. Stockwerk1. Etage1. floor

(Cat. 75.) Irudwigsburg. Wernerftrahe.
Dus Buus Uheurer, für 20000 I∏urk Buukoffen hergeffeɪɪf, zeigt urn Hufjeren einzelne in Bolz- konffruktion uusgeführfe UeiIe, Io einen Husbuu um Obergefdioh der einen Seitenfront in uus- gemuuertem und verpu⅛fem Fudiwerk, der mit einem ebenfo konftruierten Siebel Ubfdilieht und eine ZweiItockige Verandu der underen Seitenfront mit BolziuuIen und in BreffveridiuIung her- geifeɪɪten Briiifungen. Der Windfung vor dem Buupteingung iff mit einem beioπdereπ Duche überdeckt und dus die Dudilinie durchbrechende Ureppenhuus iif mit einem gebrochenen Dudie bekrönt. Dus Heile, überhängende Buuptduch iff mit Schiefer eingedeckt. Die beiden Geichoiie enfhulfen einen mittleren, un dus Ureppenhuus Itohenden Vorptah, von dem die Zimmer, die Küche und die Veranden zugänglich find. Der Duch- Hodi iif zum Ueil zu Wohnzwecken uusgebuut.Zur Ilotfz: Die Zahlen in den Srundriffen werden erläutert durch das Verzeichnis Seite 16.

20 000 murks montre quelques purfies de ses fuçudes construites en bois, pur exempta, une SUilIie à l’étage supérieur, c’est une construction en puns de bois uvec TempIissuges de muçonnerie, crépie ta fronton qui ta surmonte est construit de ta même fuçon; nous voyons en outre une verandu ù deux éfuges sur un uufre côté de Iu muison, cette verandu u des colonnes et une bulusfrade en bois. Le tambour devuπt Iu porte d’entrée est couvert d’un toit spéciul et ta cuge d’esculier interrompent ta corniche et couronné d’un toit munsurd. Le toit principal, ub- rupt et SUiltant est recouvert en urdoises; Ies deux étages contiennent un vestibule central Communiquunt uvec TescuIier; Ies chumbres, ta cuisine et Iu verandu sont Uccessibles de ce vestibule. Le toit u été en purfie disposé en Uppurfemenf.ΠΒ: lies chiffres inscrits dans les plans sont expliqués par Ia liste p. 16.

iπg to the gurdeπ. Uhe house Uheurer, the cost of which umouπfed to 20 000 ∏lurks, hus on the exterior several wood constructions ; uπ erection on fhe upper storey with u side front of brick und ptaster frame work ending in u guble of the sume construction; on fhe other side front is u twostoreyed veraπduh with wooden pillars und bulustrades. Uhe entrance porch uf the priπcipul entrance hus u sepurufe roof, und fhe stuircuse, which extends upwurds to the roof where it breuks the line, is covered by u roof orπumeπted with vurious openings. Uhe steep projecting priπcipul roof is covered with state. On both storeys u sort of squure hull lies round the stuircuse from which the vurious rooms, the kitchen und the veraπduh cun be ranched. Uhe roof storey is partially constructed us fluís.notice: Che figures in the ground plans are explained in the list of p. 16.

Verantwortlich für die Redaktion: Otto Dorn, Sroh-Uichterfeide. Verlag von Emit Wasmufh H.-©., Berlin, Inarkgrafenitrahe 35. ©edruckt bei W. Buxenffein, Berlin SW.
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Lidifdrucfc der KunsfansfaIf pan βrπsf Wasmufh, fl.∙<ρ., Berlín W.Hrdi,

Banque Basel
Freiesfrasse 109SdiweizerIsdie Kreditbank Bank

Verlag von Ernst Wasmuiħ, H.∙S., Berlin W.8, IRarkgrafenstrasse 35,
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HicolasseeHlaison de campagne [IOhengrInsfrasse 30Landhaus Franck Country house
Verlag von Ernst Wasmufh, EI.·®., Berlin W. S1 IIIarkgrafenstrasse 35,
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HeHmann & Iiiffmann flrch.

Πl0πd⅛eπ
Seadfingersfrasse 80Cesdirfffshaus der„ Hflndiner Heuesfe ∏adιridιfen"I∏aisoπ de commerce ,,IRflndiner ∏euesfe Radiridifen"
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Blexandei Welsz Brdi. Iddtfdnidt der Kansfansfalf von Srnsf Wasntufh, S.-®., Berlin W.

∏laisoπ à loyer BeriIn-WiimersdorfHsdiaifenburgersfrasse 25Wohnhaus Dwelling house
Verlag von Ernst Wasmvfl:, FL·®., Berlin W. 8, ∏lar⅛ralensfrasse 35.
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Prof. H. Billing Λ W. WHaII flr<ħ, Karlsruhe I. B.

Baden-Baden
Iiidifdrutk der Kunstanstalf von Emst Wasmuth, H.∙β, Berlin W.

PincenfIsfrasse 21VHIa ViHa IHaurer VIHa
Veitae von &π»Ι Wasmun∣, H∙∙β, Berfln W. Í, <Πari∣aratenstrasM 3S.
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Toiel 61. 8

R. Sdimid Hrth. Iiiditdruck der Kunstanstalt von Ernst Wasmufh, H.∙3.l Berlin W.

Freiburg i. Br.Sosefstrasse 15Viiia Villa Killian Villa
Veriafl von Ernsf Wasmuth, Π.∙S., Berlin W. 8, IIlarkerafcnstrasse 35.
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Ph. Frtft Hrcn.

Köln a. Rh.∈cħe Hohesfrasse und Salomonsgasse∏laisoπ de commerce Cesdiaftsiiaus Business house
Verlag von Ernst Wesmuth1 H,∙S.l Berlin W. S, IllarItgraIenstrasse 35.
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C. H. Γ∏ecke! Srdi.
Udifdruck der KunsfansfaU von Ernst WasmutU, EL·®., Berlín W.

f∏aisoπ pour deux familles Freiburg i. Br.Immenfalsfrasse 11Zweifamilienhaus House for two families
Verlag t>on Ernsf Wasmufh, H.∙S., Berlin W. 8, IIIarkgrafenstrasse 35,
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C. H. I∏e⅛el Brdi.

TuleI 6î

Ixidifdruft der KunsfansiaIf pan Ernsi Wasraufh, H,∙6., BerIfn W.

IIlflIson pour deux IflinHies Preiburg L Br.ImmentaIstrasse 11.ZweIfaniiIienfiaus House for two familles
Verlag sen Ernsf Wasmuft, 3.-(5., Berlin W.8, Hlarkgrafensfrasse 35.
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Harf Ä Itesser Hr*.

Dwelling housemaison (HiaWfatton
Varías von Ernsf Wasmufhp Π.∙G.∣ Berlin V?.S, IIlarkfirafenstrasse 35.

Berlin
HdndeIstrasse 10, Ecfee IiessIngshasseWohnhaus
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HrdiIfecfure of XX. Century

13,10

V3,20

Wdifdrudr der KunsfansfaIf von Crnsf Wasmufh, R.∙C5., Berlin W,
Hart & Ixesser flrdi.
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BerlinIIlaison d’habitation Hfludeisfrasse 10, ɛdte LtessingsfrasseWohnhaus Dwelling house
Variag von Ernsf Wasntufh, H.∙G., Berhn W.*, IHarftBratensfrasse 35,
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Taiel 72

ιt∣unyiH∣l)if

R. UebIJnser Hrch.

'⅜Ι <I I ∣ei⅜' .i≡ ≡

∏laison du bailli Frelburg L BlCrzbtedWHidies Ordinariat Office
Vertes von Crnsi Wnsmuffii Ε.·&, BerHn W.8i Klarttaralcnstrflsse 35.
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------------------------------ ---------------------- -- ^ IitdtMrudi der KunstanstaIt wπ Ernst Wasmuth, fl,-S., Berlin W. 
R. SebHnger Hrch.

Freiburg i. Br.mɑlson du baiííi GrzbIsdiOflidies Ordinariat Office
VerIafl von Crnsf Wasrnufh, HL-Gm Berlín W. S, Illarkflrafenstrflsse 35.
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Zu den Caíeín.
EM

D
as in rot geflammtem ITliItenberger main· IandIfein in einer Bauzeit von drei fahren ausgeführte Ixandeshaus in Wiesbaden, KaiIer-Friedrich-Ring und IHorihitrafje, zeigt bar⅞±e Sfilformen in Hnnaherung an die ErIcheinung der aus älterer Zeit Itammenden OfFenfIieiren Sebaude der ΠaIIauiicheπ Segend. Der Entwurf, von den Hrdrifekten Friedrich W. Werz und Paul Buber herrührend, ift die Folge eines Wettbewerbes, in dem die genannten Hrdiifekfen den erlfen Preis davontrugen. 3n der mitte der im Itumpfen Winkel gebrochenen Baupffront erhebt Iidi ein korinthildier, mit einem Cat. 76. Hgurengeidinuickten Dreiedisgiebel bekrönter Säulenportikus. Das Erdgefdioh zeigt Bollenquader, im BauptgeIdioh wechleln reich eingefaßte und durch Segmenfgiebel bekrönte FenIter mit einfacher behandelten, im Viereck geldmitfenen, während die im zweiten ObergeIchoIIe mit Fladi- bogen überdeckt lind. Die beiden ObergeIdioIie find durch vertiefte Cafeln zwilchen den FenItern zu einer Einheit ZuIammengefaht. Über dem UlitfeIbau der Vorderfront erhebt lieh ein höheres, gebrochenes, pavillonarfig abgewalmfes Dach, die niedrigeren, gleichfalls gebrochenen Dächer der Seitenflügel find in den unteren SteilfIadien mit einer Reihe von FenItem belef3f. Die Dächer find mit rheinildiem Schiefer eingedeckt und das BoIzwerk der FenIter hat weißen HnIfrich erhalten.Sn der Srundrihnnlnge ɪh die Crennung der für die Öffentlichkeit beltimmten Räume von den Hrbeifsrnumen und der Landeshauptmanns- wohnung derart durdigeführf, dah Jede Hbfeilung gelondert erldιeiπt. 3m ErdgeIchoh gelangt man über eine breite Freifreppe in die den ITlitfeIbau einnehmende Eingangshalle und in das Baupf- treppenhaus, an welches Iidi in beiden Flügelbauten die Hrbeifsraume der Abteilungen und die Bureauraume angliedern. Vn halber Böhe des ErdgeichoIies, von der Baupttreppe durch eine Vorhalle getrennt, liegt der SihungsIaal für den Kommunallandfag, und von der Vorhalle zugänglich find Räume für den Iiandfags-Vor- Iihenden, den RegierungskommiIIar und Kornmillionen angeordnet. 3m erlfen Stock des IUiftelbaues iff der Ixandesausidiuh-Sihungsiaai Untergebradit, an den Iidi im rechten Flügel Verwalfungsraume anidiliehen. Der IinksIeifige Flügelbau gehört vornehmlich der im ErdgeIchoIie

explication des planches.
EM

k
e palais du gouvernement Kaiser> Friedrich-Ring et ∏loritzstrasse à Wiesbaden, bâti dans l’espace de trois ans en grès flammé rouge de IUiIfenberg est traité en style baroque, s’inspirant des monuments publics anciens de la contrée de ∏assau. Be projet est des architectes Friedrich W. Werz et Paul Huber, il a remporté le premier prix dans un concours public. Hu milieu de la façade principale brisée en angle obtus, s élève un portique à colonnes corinthiennes couronné d’un fronton triangulaire orné de figures. Ixe rez- de-chaussée est en bossages, à I étage principal, des fenêtres richement encadrées et couronnées d’un fronton en segment alternent avec des simples fenêtres de forme carrée, tandis que celles du second étage sont couvertes d’un arc surbaissé. lies deux étages supérieurs sont reliés entre eux au moyen de panneaux rentrants placés entre les fenêtres. Hu dessus du corps central de la façade principale s’élève un haut toit de ligne brisée, en croupe de comble, en forme de pavillon. lies toits plus bas, également brisés des ailes latérales, sont dans la partie inférieure pourvus d’une rangée de lucarnes. Ixes toits sont recouverts en ardoises rhénanes, Ie bois des fenêtres a été peint en blanc.En plan on a obtenu une séparation des locaux destinés au public et des bureaux ainsi que de l’appartement du gouverneur; cette séparation est de nature à mettre chaque partie en évidence. Hu rez-de-chaussée, on pénètre par un large escalier dans Ia halle d’entrée occupant Ie corps central; les bureaux des différents services se relient à cette halle dans les deux ailes. H demi hauteur du rez-de-chaussée, séparé de l’escalier principal par un vestibule, se trouve la salle de séances pour Ie gouvernement communal et du vestibule, on pénètre dans les salles du président, du commissaire du gouvernement et des commissions. Hu premier étage du corps central est située Ia salle de séances du comité du Landtag auquel se joignent dans l’aile droite les bureaux d’administration. IfaiIe gauche est spécialement destinée à l’apparie-

Description oí Pintes.
EM

C
he "Ixandeshaus" ai Kaiser-Friedrich- Ring and Illoriizsfrasse Wiesbaden s of red flamed IIliIfenberg ∏laiπ sandstone and occupied three years in building. Che style is barock, with a strong likeness to old architecture still seen in public buildings in the ∏assau district. Che design, by the architects Friedrich W. Werz and PauI Huber was the result of an open competition in which these architects gained the first prize. 3π the middle of the principal frontage, the line of which is broken by an obtuse angle, rises a Eorinfhian pillared portico crowned by a triangular gable ornamented with figures. Che ground floor walls are of bossed square stones, on the principal storey richly framed windows with segment gable crowns alternate with plain square-cut-windows; the windows on the second storey are crowned with flat arches. Che two upper storeys have a certain uniformity, the spaces between all the windows having a panelled recess. Over the middle erection of the front rises a high pavilion-like hipped roof the line of which is broken, the low roofs of the side wings have also broken lines and have in their steep parts, rows of windows. Che roofs are covered with Rhenish slate, and the woodwork of the windows is painted white.Che ground plan shows that the separation between the rooms intended for the public, and those intended for work has been very thoroughly provided for, each department being perfectly independent of the other. On the ground floor, the entrance hall is approached by a broad flight of steps, the hall contains the principal staircase, on each side wing are arranged the rooms of the departments and various bureaus. 3π an intermediate storey above the ground floor and separated by an entrance hall lie the committee rooms of the Diet, those of the Presidents of the Diet, of the Sovernment Commissioner and other committee rooms. On the first floor of the middle building is a committee room for the board of representatives, and this is followed by a number of rooms for the Administration. Che left side wing belongs principally to the dwelling of the

- 41 —
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Caf. 76.

Caf. 76.

©round floorErdgeidiofe

1. Etage(Cai. 76.) Wiesbaden. Landeshaus. 1. floor1. Stockwerk

WiesbadenKandeshausH EingangB BoteE BureaubeamteD Rechn.-Rev.E Sarderobef Verlügb.S VorhalleH Kommiilions- Zimmer1 Landfags-Vor- IifeenderK SifeungsiaaI[ɪ Reg.-KommiiiarIT! Bureauooriteher und 1. Bültsarbeiter∏ BrandfeataiterO Brand-Veri.= SnipektorP Hbteilungs- PorIteherQ VorzimmerR KanzleiS RegiitraturC Kommiiiions- IaaIU Bureau des LandtagsV ©aleñeW KaitellanX BibliothekV Landes-HuslA.= Sekretär

und im erffen Obergefchofj eingerichteten Bandes- Iiaupfmannswohnung an. Die Sifjungsfale fowie mehrere Zimmer der [Iandeshaupfmannswohnung haben eine vornehme Husffaffung erhalten. Die Bauptfreppe ist aus poliertem Sranif hergeffellf, die Creppenhausfenffer find in Glasmalerei aus· geführt. Die Decken find als Koenenfche Voufen- Plandecken und die Dachbinder über dem Baupf- und SaaIbau in Eifenkonffrukfion hergeffellf. Um ITliffelbau des Sockelgeichofies find die Räume für die Zentralheizung angelegtDie Giebelgruppe ist vom Bildhauer Krüger modelliert die Kapitelle der Säulen und die Fenfferverzierungen find Arbeiten des Bildhauers Schill, der ornamentierte Fries unter dem Baupf- 

ment du gouverneur réparti au rez-de-chaussée et au premier étage. lies salles de séances ainsi que plusieurs pièces de l’appartement du gouverneur ont été traitées avec luxe. Ifescalier principal est en granit poli. lies fenêtres de cef escalier sont garnies de vitraux peints, fies plafonds sont construits en voûtes plates du système Koenen et les fermes du toit au dessus du corps de bâtiment principal et des salles sont en fer. fies locaux du socle du corps central ont été aménagés pour le chauffage central.Ee groupe du fronton a été modelé par ∏lr. Krüger sculpteur; les chapiteaux et les ornements des fenêtres sont l’oeuvre de Γ∏r. SchiIl sculpteur, la frise ornementée, sous la corniche 

"[ɪandeshauptmann" part of which is also contained in the ground floor and first storey. Che rooms of this dwelling, ɑs well as the various committee rooms have an interior equipment of much distinction. Che principal staircase is of polished granite, the windows are of stained glass. Che ceilings are of the "Koenen Voufen Plan" system and the roof binder over the roof of the great hall is constructed of iron. Che basement of the middle building contains the apparatus for central heating.Che sculpture group on the gables is by the sculptor Krüger, the capitals of the pillars and the window ornaments are the work of the sculptor Schill, the ornamental frieze under
- 42 -
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gefims ifɑɪnmt vom Bildhauer Bierbrauer.Caí. 76. Die SiasmaIereien im SifjungsIaaI find von K. Wifthun vormals H. Imfhi ausgelührf.
B

is ein monumentales Bauwerk in deuticherFriihrenaiIIance, unter Itarker HnIehnung an IpafgotiIdie Formen, erldieinf das Rathaus in RedilinghauIen, ein Werk des Hrdiitekten Hluller-Uena, dellen Entwurf in einer engeren Konkurrenz den 1. Preis erzielt hatte, ausgeführt in der Bauzeit vom 3uπi 1904 bis Uuli 1908 für die BaukoItenIumme von 1 100 000 mark. Örtliche Bauleiter waren Reg-=Baumeiifer BeiI und Bauführer Sdimih, als IfadtiIcher Oberleiter fungierte Sfadfbaurat Sronarz. Das in der BauptIadie dreiitöddge Sebaude zeigt gefällige Sruppierung und ilt reichlich mit Erkerausbaufen, BaIkonen, SiebeIn und Cürmdien ausgeifaftet. Hus den !teilen Dadiern wächif ein mächtiger, vier» eckiger, mit mehrfach gebrodιeπer Baube bekrönter Curm heraus. Das IIlaferial der FaIIaden befiehl aus rötlich-gelbem EifeIkaIkItein für die Flächen, KaiIerIteinbrudi Hledarder SandItein für die SIiederungen und BaIaIt für den SodieI. Die Dächer Iind in Schiefer, der Curm ilt in Kupfer eingedeckt. Die Idiwierige Fundamentierung in Idiwimmendem FIieFjIand und einer Bodimoor- Caf. 77—81. fcj1jcj1f PerurIachte allein einen KoItenaufwand

est de mr. Bierbrauer sculpteur. Des vitraux de la salle des séances sont de I∏r. Witthun successeur de fl. küthi.
L

’hofel-de-ville de ReckIinghausen, oeuvre k de mr. mü II er-Uena, architecte, a été exécuté du mois de juin 1904 à celui de juillet 1908 pour la somme de 1 100 000 marks, d’après un plan sorti premier d’un concours restreint. Eet édifice est une construction monumentale, traitée dans le style de renaissance allemande primitive avec forte influence de formes gothiques tardives, ha surveillance locale des travaux fut confiée à m. IΠ. HeiI architecte du gouvernement et Schmitz conducteur de travaux. he conseiller architecte Eronarz fonctionnait comme délégué supérieur de Ia ville. Le bâtiment est en général à trois étages, il possède un groupement pittoresque et est abondamment pourvu d’avant-corps, de balcons, de pignons et de tourelles. Hu dessus des toits s'élève une puissante four carrée, couronnée d un toit à profil brisé. lies façades sont en pierre du Eifel jaune rougeâtre pour les surfaces, en pierre de Hledard, Kaisersteinbruch pour les profils et en basait pour Ie socle, hes toits sont recouverts en ardoises, la tour en cuivre. Des fondations difficiles dans du sable mouvant et 

the principal moulding is by the sculptor Bierbrauer. Che painted glass in the committee room is by K. Witfhun formerly H. hufhi.he Euildhall in Recklinghausen, a stately building in Eerman early Renascence with a strong resemblance to the Iafe Sofhic, is the work of the architect IHüller- Uena, and was built according to a design which won the first prize in an open competition. Ut was built from Uune 1904 to UuIy 1908 and cost 1 100 000 mark. Che local building superintendents were the Reg.-Bau- meister Heil and the Bauführer Schmitz; as municipal upper superintendent the Cown building councillor Sronarz was appointed. Che principal building is three storeyed, is effectively grouped and is lavishly ornamented with- bays, balconies, gables and towers. From the steep roofs rises a large square tower crowned with richly ornamented cap. Che material for the facades is reddish yellow Eifel limestone for the surfaces, Kaiser quarry I∏edard sandstone for the articulations, and basalt for the basement. Che roofs are of slate and the tower is roofed with copper. Che site on shifting sand and moor-land gave rise to great difficulties in the foundation which alone cost

Caf. 77-81.

Rathaus Recklinghauien1. Eingang2. Piortner3. Creppenhaus4. Diele5. Botenmeiiter6. Sparkaiie7. Rendant8. Creior9. Uebenraum10. ∏leldeamt11. Reieroe12. Orfskrankenkaiie13. IHiiifdrbureau14. Sanifdfspoiizei15. Polizeiinfpekfor16. Kommiiiar17. Polizeibureau18. Voriteher19. Wachmeiiter20. 5oi21. Einiahrt22. Stadtkaiie23. Rechnungsbureau

24. Sibungsiaai der Stadtverordneten25. IIlagiitratsiaal26. Berafungszimmer des Sewerbegerichfs27. Sozial. Polit. Bureau28. Ii. Bilrgermeiier29. Hrmeniekrefdr30. Hrmenbureau31. Waiienrat32. Sfadtrat33. Sekretär34. Sfeuerbureau35. Steueriekretdr36. Schuliachen37 Sfandesamtsiekrefdr38. Wartezimmer39. Crauzimmer40. Zenfralbureau41. Oberifadfiekrefdr42. I. Bdrgermeiifer43. Vorzimmer des 1. Bürger- meiifers44. KommiiiionsiaaI

von 160 000 IHark. Die getarnte Unterkellerung ilt WaIIerdidit in EiIenbeton hergeifellt.Um ErdgeIdiofj führt ein breites, rundbogiges Portal zu der überwölbten Eingangshalle und von da zu der geräumigen zentralen Diele, in deren IHitte ein mächtiger Pfeiler auf ff eigt und der Iidi das Baupttreppenhaus mit malliver Creppe in gebrochenen häufen unmittelbar anidiliefjt, Ieitlich von dem durch eine Einfahrt zugänglichen Bofe aus erleuchtet. Hufjerdem enthält das Erd- gefchofj die Stadtkaffe mit dem CreIor, das IHelde- amt, die SparkaIIe und weiter eine Anzahl Bureauräume. Den IIlitfelpunkt des erlteπ ObergeldioiIes bildet wieder eine mit einem Rippengewölbe überdeckte Diele, enflprechend der unteren, in welcher die nach oben führende Creppe, um einen mittleren Pfeiler Iich windend und auf eine umlaufende 

une couche marécageuse Occasionerent une dépense de 160 000 marks. Cout le dessous des caves est en béton armé imperméable.Hu rez-de-chaussée, un portail à plein cintre, large, conduit dans Ia halle d’entrée voûtée et de là, à une spacieuse halle centrale au milieu de laquelle s’élève un puissant pilier et qui communique directement avec un escalier massif à rampes brisées. Eefte halle est éclairée latéralement par une cour avec porte cochère. Be rez-de-chaussée est en outre occupé par Ia caisse de la ville avec le trésor, le bureau de police, Ia caisse d’épargne et un certain nombre de bureaux. Une halle couverte d’une voûte d’arêtes, correspondant à celle du rez-de-chaussée, forme Ia partie centrale du premier étage; l’escalier conduisant au dessus s’enroule autour d'un pilier 

160000 mark. Cheenfire cellarage is rendered water-proof by a construction of iron beton.On the ground floor, a broad arched portal leads to a vaulted entrance hall, and that opens into a spacioπs central hall in the middle of which rises a massive pillar, from this hall ascends the principal staircase solidly built and divided into several flights; it is lighted on the side from a courtyard to which there is a separate entrance. Che ground floor contains also, the municipal counting-house with safes; the Registry Office, the Savings Bank, and a number of bureaus. Che central point of the upper storey is again a large square vaulted hall corresponding to that on the ground floor, in which the staircase winds upwards round a central pillar and opens on to a gal-
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Galerie mündend, aufffeigf. Um erifen Ober« gefchofj liegen der grofje Siadtverordnefen- und der HlagiftratsiitjungsiaaI, die Amtszimmer der beiden Bmgermeiifer, das Standesamt nebit ver« Cai. 77—81. IchiedenenBureauraumen. Die figürlichen Arbeiten amAufjeren Itammen vom Bildhauer Sraiiegger, die im Unnern vom Bildhauer E. RaIler. Die IIlalereien in den Sälen find vom Γ∏aler Reinfig ausgeführt.Is ein Ousidiliehlidi zum Reitaurafionsbetrieb im modernen Sinne eingeriditetes Gebäudeverdient das Kempinskihaus in Köln a. Rh., RoheIfrahe 152/154, eine beioπdere Beadifung. Der Entwurf des Geidiaffshauies ifammf vom Ardiitekfen R. Hlfiller-Erkelenz und iff vom Uuli 1907 bis April 1908 für die Baukoffen- iumme von 600 000 Γ∏ark, den inneren Ausbau eingeldiloiien, zur Ausführung gekommen. Der Ausbau des unteren Ceils der Faiiade bis zum EnfreIoI beiteht aus Bronze, während die oberen Geidioiie aus ReiIbronner SandItein in barocken Caf. 82. ShIformen FiergefteIIf find. Die oberen beiden Sfodiwerke sind durch kräftige Pfeiler gefeilt, welche unter dem Raupfgeiimie in figuren- geidimückte KonioIen auslaufen. Die IIlodeIle zu den Sfeinfiguren lieferte Bildhauer Fauifner. Auf dem vor dem erifen ObergeIdioh Hch hinziehenden Balkon Itehen zwei ägyptiidi IfiIiiierfe Bampentragerinnen in Bronzeguh, zu denen Bildhauer Prof. P. Breuer die IllodeIIe fertigte.Das Erdgeidioh enthält das Automaten- Reifaurant mit OnichIiehendem Wintergarten und zwei IeifIichen Eingängen, auher dem Sfrafjen- eingange. Der vordere Raum des Reiiaurants iit mit einem Connengewolbe überdeckt. Die Küchenräume find zweckmäßig in einem Zwifchen= geichofj untergebracht. Ein beionderer Eingang, neben dem iich ein durch Glaswand abgefrennfer Blumenladen befindet, führt von der Roheitrahe durch eine IeitIich von einem Lcidifhofe her erhellte Creppe nach dem beide oberen Geichoiie einnehmenden Weinreifauranf. Die reiche Unnen- dekorafion IamfIidier Räume mit Hlarmor- und

central et aboutit à une galerie entourant Ie local. Au premier étage, se trouvent Ia grande salle du conseil municipal et des séances, les chambres des deux maires, l’état civil et plusieurs bureaux. lies travaux de sculpture de !’extérieur sont de I∏r. Grassegger sculpteur, ceux de l’inférieur de Γ∏r. E. Haller, He peintre Heinsig a exécuté les peintures dans les salles.
R

am OisonKempinskiiHohesfrasse 152/154■ àEologne s. R. mérite une étude spéciale comme bâtiment moderne, destiné exclusivement au service d’un restaurant. Re projet de l’édifice est de Hlr. niüIIer-Erkelenz architecte, la construction dura, du mois de juillet 1907 à celui d’avril 1908 et les frais, y compris l’installation intérieure, s’élevèrent à 600000 ∏larks. Lia partie inférieure de Ia façade, jusqu’à l’entresol est revêtue de bronze, tandis que les étages supérieurs, traités en style baroque sont en pierre de HeiIbronn. lies deux étages supérieurs sont partagés par des pilastres vigoureux qui se terminent sous la corniche en consoles ornées de figures. Hlr. Fausfner, sculpteur, livra les modèles pour les figures en pierre. Sur le balcon, s’étendant au devant du premier étage, s’élèvent deux lampadaires égyptiennes, pour lequel le IHr. le professeur P. Breuer exécuta les modèles.Re rez-de-chaussée contient Ie restaurant automatique, avec jardin d’hiver adjacent et deux entrées latérales outre l’entrée sur Ia rue. He vestibule du restaurant est recouvert d’une voûte en berceau. Les locaux destinés à la cuisine ont été disposés d’une façon très rationelle, dans un entresol. Une entrée particulière, auprès de laquelle se trouve un magasin de fleurs separé par une paroi vitrée, conduit de Ia Hohesfrasse par une cage d’escalier éclairée latéralement par une cour, au restaurant occupant les deux étages supérieurs. Ra riche décoration de toutes les pièces, les revêtements de marbres et de 

Iery running round the building. On the first floor are large rooms for the use of town councillors, a magistrates’ committee room, the official rooms of two mayors, the marriage Registry office and several other bureaus. Che sculptural ornament of the exterior is by the sculptor Grassegger, that of the inferior by the sculptor E. Haller. Che paintings in the various halls are by the painter Heinsig.he new Restaurant, Kempinsky house at Hohesfrasse 152—154, Cologne onRhine, deserves special attention as a fully equipped up-to-date establishment with every modern improvement. Uf was designed by the architect H. IHüIíer-Erkelenz, was built from UuIy 1907 to April 1908, and cost 600000 IHark inclusive of the interior fittings. Che erection of the lower part of the facade as far as the entresol, is of bronze, while the upper storeys are of Heilbronn sandstone in barock style. Che two upper storeys are divided by massive pillars which are crowned, under the principal moulding, by sculptural figures. Che models for these stone figures were designed by the sculptor Fausfner. A balcony extends the whole length of the first storey, on this are two Egyptian figures in sculpture designed to hold the lamps, they are of bronze casting and are modelled by Prof. P. Breuer.Che ground floor contains the Automaton Restaurant with a large conservatory adjoining and with two side entrances in addition to the street entrance. Che front room of the restaurant is cylindrically vaulted. Che kitchen accommodation is contained, arranged in a practical manner, in an intermediate storey. A separate entrance, by the side of which is a florist’s shop (separated by a glass wall) leads from the Hohestrasse through a staircase lighted from above to a wine restaurant which occupies both sides of the upper storey. Che richly decorated interior, all the rooms with

Caf. 82.
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CaL 82.
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KenipinskihausKöln, 5oheitra⅛e 152/154H EingangB Blumenladene Hutomafen=ReiiauranfD Iricfifhof∈ HuskuniteiF Büffet5 Zugang von der Sfoll- WerkhaileH Kaffeekudtei WintergartenK Zugang von der 0r Budengaiieit Zum Laden gehörig ΓΠ Kalte Küche des Hufo- mafen-ReifaurantsΠ Kühlraum0 SpülkücheP SheiQ Warme Küche des Hufo- mafen-ReifauranfsR ReitaurantS Sarderobe

2. Stockwerk 2. Stage 2. Floor(Cai. 82.) Köln a. Rh. Kempinsklhaus.BoIzfafeIuiigen der Wände, fowie Spiegeln in Bronzerafnnen iff durchweg nach den Entwürfen des Erbauers gefdiaffen.ie Villa Beff in Köln a. Rh., Bayenthalgürtel 7, von Architekt B. IIlflIler-Erke-Ienz entworfen, etwa im kaufe eines Wahres für die BaukoItenIumme von 125 000 Hlark ausgeführt, bildet einen dreiffödrigen Bau in male- rifcher Gruppierung. Die Bauptfront wird von zwei rund Porfpringenden, vom Boden aus durch drei Gefdioffe aufffeigenden, furmartig abfcħlie⅛eπ- deπ Etherkern, welche im zweiten Obergefchofj durch eine HItane verbunden find, eingefafjt. Über dem mittleren Ceil derfeɪben Faffade erhebt fich ein abgefdiopfter Giebel. Hn der linken Seitenfront baut Iidi, auf KonfoIen auskragend, eine Ixoggia mit Porgelegtem Balkon auf, die einen wieder mit abgefdiopftem Giebel endigenden Dadiaufbau trägt. Die beiden unteren Gefchoffe der Villa find Iamt den Fenfter- Caf 83 Umrahmungen aus rauh bearbeitetem, gelblichem' BeiIbronnerQuaderfandifeinhergeifeIItdieoberen FaffadenfIachen, fowie die FachwerksgiebeI find in Cerranopa verpufjt. Die überhängenden Dächer haben eine Ziegeleindeckung erhalten.Das Erdgefdiofj enthält, um eine Diele ge-

boiseries, les glaces dans des cadres de bronze, sont entièrement exécutés d’après les projets de l’architecte.
L

a PiIIa Best à Cologne s. R., Bayenthal-‘ gürteï 7, bâtie par I∏r. HlfllIer-ErkeIenz, architecte, dans l’espace d’un an pour la somme de 125 000 marks, représente un édifice à trois étages d’un groupement pittoresque. Ixa façade principale est encadrée par deux tourelles d angle, montant de fond à frapers trois étages, couronnées en forme de tours, et reliées entre elles par un balcon à Ia hauteur du deuxième étage. Hu dessus de la partie centrale de cette façade, s’élèpe un pignon tronqué. Sur Ia façade latérale gauche, se troupe une loggia apee balcon portée sur des consoles, et couronnée par une lucarne portant un pignon également tronqué. Ixes deux étages inférieurs de la pilla, avec leurs encadrements de fenêtres, sont en pierre de taille jaune de Heilbronn grossièrement ébauchée. lies surfaces supérieures des façades, ainsi que les pignons en pans de bois, sont crépies en terra- nova. lies toits saillants sont recouverts en tuiles.

marble and wood panelling as well as the mirrors in bronze frames, are all the design of the builder.he Villa Best at Bayenthalgfirfel 7, Cologne on Rhine was designed by thearchitect H. Πlfllier∙Erkeleπz; if occupied a year in building and cost 125000 marks. 3t is a three storeyed edifice and is picturesquely grouped. Ht the corners of the principal frontage rise round projecting corner bays which extend from the ground floor upwards through three storeys and which are finished off by towerlike ornaments; on the second upper storey a gallery is constructed in connection with the bays. Over the middle front of the facade rises a gable with a hipped roof; on the side front is a loggia, projecting over consoles with a balcony in front; this too finishes off with a roof gable with a hipped roof. Che two tower storeys of the villa, with the window frames are of roughly worked yellow Heilbronn sandstone, the upper facade surfaces as well as the framework gable are of plastered terranova. Che projecting roofs are covered with tiles.

BayenthalgilrfeI 7.
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lagert, das Berren-, Wohn> und Eßzimmer, Iefjferes mit einem Wintergarten verbunden. Die KiiAe iit im UntergeiAoij UntergebraAt. Um eriteπ StoA liegen noA eine Anzahl Wohn> zimmer, ein geräumiges SAlafzimmer nebit an> Caf. 83. Ifofjendem Badekabinett, außerdem zwei offeneAltane und zwei Iioggien. Das DaAgeiAofj iit zur Anlage von Zimmern ausgebaut. Die Unnen> räume find naA Entwürfen des Erbauers mit Kaminen, Zierbrunnen, Hlobeln und BeleuAtungs> körpern küniflerilA Wirkiam und harmoniiA aus> gehaftet.
D

ie OlfkatholiiAe AuferItehungskirAe in Köln a. Rh., Hlolikeitrafje, in roma» πiIAeπ Bauformen erriAtef, entbehrt jedoA niAt des OusgefproAenen modernen Zuges, der in den Baupfanordnungen durA die Stellung des Bauptfurms an einer EAe des VorderiAiffs, Erhöhung des mit einem Feniter über dem DaAe des KreuzfAiffs, außerdem mit OberIiAf und IeifIiA HA öffnenden Emporen ausgeitaffefen und von einem Curmpaar flankierten Altarraums, Iowie durA die Verbindung mit dem Pfarrhauie zur Selfung kommt. Der in einer Bauzeit von etwa 13 Hlonafen zur Ausführung gekommene Bau Itammt im Entwürfe vom ArAitekfen P. ReAt Caf. 84—85. und hat einen Koitenaufwand von 170 000 Hlark erfordert, von dem 130 000 IHark auf die KirAe und 40 000 IHark auf das Pfarrhaus entfallen. Der Baupffurm ifeigt im gelAIoiienen ViereA auf, nur von den SAaIIoffnungen durAbroAen und iit zum oberen AbiAIufj mit Siebeln bekrönt, hinter denen IiA der Vierieitige Ipifje Beim erhebt. Dem durA eine Vorhalle ZugangIiAen ZweijoAigen IiangsfAiff, das IiA als platt ge> IAloiiene AIfarniiAe forfiefjf, fügt IiA ein Quer· IAiff von gieiAer Breite mit einer von Surf= bögen eingefaßten Vierung an, naA weIAem IiA

lie rez-de-chaussée confient groupées autour d’un hall, Ia chambre de monsieur, la chambre d’habitation et Ia salle à manger, cette dernière communiquant avec un jardin d'hiver. Ixa cuisine a été placée en sous-sol. Au premier étage se trouvent plusieurs chambres, une grande chambre à coucher avec cabinet de bains adjacent et en outre, deux balcons ouverts et deux loggias. lie toit a été distribué en chambres. lies pièces ont été décorées de cheminées, fontaines, meubles et appareils d’éclairage d’un effet harmonieux et artistique, d’après les projets de l’auteur.
L

’église des vieux Catholiques de Ia‘ Résurrection IHoltkesfrasse à Cologne s. Rh., construite en style roman ne manque pas d'un caractère moderne grâce à la disposition générale, à Ia situation de la tour principale sur l’angle de Ia nef, à l’emplacement de l'autel éclairé par une fenêtre au dessus du transept, pourvu en outre d’un vitrage supérieur et de galeries s’ouvrant sur le côté et flanqué de deux fours et à Ia communication de l'église avec Ia cure. lie monument élevé dans l’espace de 13 mois environ d’après les plans de I∏r. P. Recht, architecte, a coûté 170 000 Hlarks, dont 130 000 pour l’église et 40 000 pour la cure. lia tour principale s’élève sur un plan carré, elle n’est percée que par les ouvertures du clocher et est terminée, dans le haut par des pignons derrière IequeIs s’élance Ia flèche pointue et carrée. lie transept est de même largeur que la nef de deux travées, cette dernière est précédée d’un porche, elle se prolonge en une niche d’autel droite; l’intersection est formée par quatre arcs; des galeries s'ouvrent sur la nef, ainsi que sur Ia sacristie et Ie

On the ground floor, arranged round the hall, are the study, dining and drawing rooms, from the dining room a conservatory is built out. Che kitchen is in the basement. On the first floor are several rooms, a spacious bedroom with bathroom adjoining, two open terraces and two loggias. Che roof storey also contains rooms. Che interior decoration is from the designs of the owner and contains chimneypieces, ornamental fountains, furniture and chandeliers all of the most artistic and harmonious effect.he "AIfkatholische Auferstehungskirche” at∏lolfkesfrasse, Cologne onRhine, is built in the Romanesque style. Ul is not however wanting in certain distinctive modern features as may be seen by the position of the principal tower at the corner of the front aisle, the erection with one window over the roof of the transept, the galleries with' skylight and openings at the side, the chancel flanked by two towers and the connection of the church with the parsonage house. Che time occupied in building was about 13 months, the design was the work of the architect P. Recht and the cost amounted to 170000 IHarks, of which 130000 marks were expended on the church and 40000 marks on the parsonage. Che principal tower rises square upwards, the line broken only by the belfry arch, the top is finished off with gables over which the four sided pointed cap crowns the summit. A porch leads to the nave with its two side aisles, this is continued to the chancel where it ends in a smoothly surfaced altar niche; the nave is crossed by a transept of the same breadth, being connected

Caf. 84—85.
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Srundrifj unter den Emporen(Caí. 84 85.) Köln a. Rh. HItkafholifche Huferffehungskirche. Srundrifj über den Emporen
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gleichfalls die über der Sakriftei und der Curm* kapelie angelegten Emporen öffnen. Un das KreuzfAiff führt noch ein befonderer, durch eine Vorhalle gedeckter Hebeneingang. SamtliAe Räume find ohne Zuhilfenahme von Stützen über* wölbt. Die Hufjenmauern des KirAengebaudes nebit Curm, fowie die des Pfarrhaufes find im SoAel, in den EAen und HrAitekturgliedern aus grauem HlufAeIkaIkftein, die oberen FIaAen in farbiger PutjteAnik hergeffellf. Der DaAftuhI der KirAe iff in Eifen konffruierf und die DaA* Caf. 84—85. HaAe ift wie die der Cürme und des Pfarrhaufes mit Falzziegeln eingedeAf. Hls Urheber des figürliAen SAmuAs find die Bildhauer Profeffor Sraffegger und Profeffor Burger zu nennen. Das einerfeifs an ein ΠaAbargruπdffuA Itofjende, andrerfeifs mit der KirAe durA eine Balle in Verbindung Hehende und mit einem gebroAeπeπ DaA υerfeheπe Pfarrhaus enthält im ErdgefAofj neben der Diele mit freiliegender Creppe den SemeindefaaI, ein Bibliothek* und ein BefuAzimmer. Un zwei ObergefAoffen iff die Pfarrerwohnung UntergebraAf.as aus einem Vorderbau und zwei Seiten* Hügeln beffehende Wohnhaus in Wiimers*dorf*BerIiπ, Belmftedterftrafje 2, naA dem Entwürfe der HrAifekfen Siemering und E. SAmidf im Häufe eines Sommers ausgeführf, ift ein Putjbau in plaffifA Hark bewegter Faffaden* bildung. Der Verpufj iff dunkelgelb gefärbt; das mit DaApfannen eingedeAfe DaA zeigt zu beiden Seiten furmartig erhöhte gefAweifte Zelt« däAer. Die über dem ErdgefAofj Vorgekragfen Erkerausbaufen find im zweiten ObergefAofj zu* Iammengewolbt und bilden eine ΠifAe, in der im zweiten ObergeIAofj ein Balkon vertritt. Die 

chapelle de Ia four. Une entrée spéciale conduit encore dans le transept, elle est précédée d’un porche couvert. Cous les locaux sont couverts de voûtes sans piliers. Des socles, angles et moulures des façades de l’église et de la four ainsi que celles de la cure sont en pierre calcaire de coquilles, les parties supérieures en maçonnerie crépie de couleur. He toit de l'église est construit en fer et recouvert en tuiles à recouvrement ainsi que les toits des tours et de la cure. Hes auteurs de la décoration figurale sont les sculpteurs, professeur Grassegger et professeur Burger.Ha cure adjacente à un terrain voisin d’une part reliée à l’église par une halle d’autre part est recouverte d’un toit brisé, elle contient au rez-de-chaussée, outre le vestibule avec escalier suspendu, la salle de paroisse, une bibliothèque et une chambre de réception. Lapparfemenf du curé est installé dans les deux étages supérieurs.
L

a maison d’habitation, Helmsfedter-> strasse 2 ä Wilmersdorf-Berlin, consistant en un corps principal et deux ailes latérales a été élevée dans l’espace d’un été d’après les plans de Hl. ∏l. Siemering et E. Schmidt architectes; c’est une construction en maçonnerie crépie avec des façades très mouvementées. He crépissage est feint en jaune foncé, Ie toit couvert en tuiles montre des deux côtés, des pavillons élevés en forme de fours. Hes tourelles faisant saillie au dessus du rez-de-chaussée sont reliés par une voûte au second étages et forment une niche, dans Ia quelle parait un balcon au second 

with this by a transverse arch, the galleries which lie over the vestry and the choir are connected by doors with this part of the church. Co the transept is a separate entrance with a covered porch. Hll of the parts are with vaulted roofs without visible supports. Che outside wafts of the church, the tower, the sockel of the parsonage, the corners and all the architectural articulations are of shell Iime stone of a grey colour, the upper surfaces are of coloured plaster. Che roof construction of the church is of iron, and the roofs are all covered with ridge tiles. Che designers of the sculptural ornament were Professor Grassegger and Professor Bürger.One side of the parsonage joins a neighbouring site, the other is connected by a covered way with the church. Che roof line is broken, it contains on the ground floor a square hall with a free staircase round which are grouped a committee room, a library and a reception room. Che first two storeys contain the dwelling of the priest.he house, situated at Helmstedferstrasse 2, WiImersdorf-BerIin, consists of one front house and two side wings. ΣJf was built according to the design of the arAitects Siemering and E. Schmidt in the course of one summer. 3f is a plaster building, with a facade ornamented with characteristic plastic of striking effect. Che plaster is coloured dark yellow, the roof is filed and has on both sides high towers with tent roofs. Che corner bays projecting over the ground floor are brought together in the second upper storey and form

Caf. 86.

I 1 1 1 O -- ɪ---1—i---1—I—*--- 1--- ■-------■----—5 10 SOM.Erdgeichob Rez-de-chaussée ©round Floor(Cai. 86.) Berlin. 1. Stockwerk BeImitedterifrabe 2. 1. Etage 1. Floor
in der FluAt der Erker im driften ObergefAo⅛ durAlaufeπde Frontwand wird durA eine breite, hinter einer Saulenftellung IiA öffnende Hoggia unferbroAen. Der mittlere Ceil der Front erhält über dem dritten ObergefAofe den HbfAIufe durA eine Galerie, hinter welAer ein zurüAtretendes, wieder in der mɪtfe Ioggienarfig geöffnetes viertes ObergefAofe auffteigf. Das DaAgefims zeigt eine aufgebogene Hinie. Zu beiden Seifen der Erkerausbauten find in drei ObergeIAoffen polygonale Balkons ausgekragf, von denen der zu oberit gelegene mit einem befoπdereπ DaAe verteilen iff.Das von Säulen eiπgefafete Eingangsportal führt unmittelbar zur Creppe, an weIAe HA in jedem GefAoffe beiderfeifs die Flurgänge an- IAliefeen. Binfer der Baupftreppe iff ein Hufzug und eine zweite vom Bofe aus zugängliAe Creppe aπgeordπef. Uedes der fünf GeIAoffe enthält zwei geräumige Wohnungen. 

étage. Ha façade du troisième étage se trouvant au nu des tourelles, est interrompue par une large loggia s’ouvrant derrière une colonnade. Ha partie centrale de la façade se termine au dessus du troisième étage, par une galerie, derrière laquelle s’élève un quatrième étage en retrait, s’ouvrant également au milieu en forme de loggia. Ha corniche se relève en arc. Des deux côtés des tourelles, des balcons de forme polygonale font saillie dans les trois étages supérieurs, ceux du haut sont couverts d’un toit spécial.He portail d’entrée encadré de colonnes conduit directement à l’escalier, avec lequel communiquent à chaque étage, les vestibules. Derrière l’escalier principal se trouve un lift et un second escalier accessible de Ia cour. Chacun des cinq étages confient deux appartements spacieux.

a niche from which in the second storey a balcony projects. Che front wall of the third storey in a line with the bay has a broad loggia with pillars in front; the middle part of the front has an effective termination in a gallery over the third upper storey from which a receding fourth storey with loggias rises. Che roof moulding shows a curved line. On both sides of the bays, on three storeys, project polygonal balconies, over the upper of these a separate roof is constructed.Che entrance portal is flanked by pillars and leads directly to the staircase on which on either side the entrances are situated. Behind the principal staircase is a lift and from the courtyard ascends a second staircase. On each of the five storeys are two spacious flats.
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H
Is IIlonumenfafbau non bedeutenden Hb- melluπgeπ, mit vier Ffiigefn einen glas« Überdedifen Iiidifhof umichließend, erfcheinf das IIluIeum der Senckenberg. HafurforIchenden SeIeffidiaff in Frankfurt a. IΠ., an der Vikforia-HIIee gelegen, vom Kgf. Baurat Iiudw. ∏eher entworfen und in einer Bauzeit von 2 fahren 8 I∏oπateπ für die KoItenIumme von 995 480 ∏lark, die innere feite Einriditung eingelchlollen, zur Ausführung gebracht. Es würde iich hiernach für den Kubikmeter umbauten Raum, den Iiichthof eingerechnet, ein Einheitspreis von 18,67 mark ergeben. Für das Hufjere iowie für das Snnere des Iiidithofes, der Veitibüle und des grofjeπ Creppenhaufes ilt roter mainfandifein mit Pufjffadien abwediiefnd zur Verwendung gekommen. Die Formen find im BarockitiI gehalten in abiichffidier Ubereinifimmung Caf 87 mii tiem ʒɑɪ ^er alieπ 5eπdieπ^er9iic^eπ Bfluteπ∙Das Hluieumsgebiiude iif durch Hrkadengange

L
e musée de la société d’histoire> naturelle Senckenberg à Frankforf sur main sifué sur Ia Vicforia-aílee, apparaît comme monument de grandes dimensions; composé de quatre ailes entourant une cour vitrée; cet édifice a été élevé dans l’espace de deux ans et huit mois d’après les plans de ∏lr. Iiudw. Heher, architecte conseiller. lia construction, y compris les amenagements inférieurs fixes coûta 995480 marks. Eefte somme représente un prix de 18,67 marks pour Ie mètre cube d’espace construit, y compris Ia cour vitrée. Pour fes façades ainsi que pour l’intérieur de Ia cour, des vestibules et du grand escalier, on a employé Ia pierre rouge du main alternant avec des surfaces crépies. lies formes sont de style baroque avec l’intention d’harmoniser ainsi avec les anciennes constructions de la fondation Senckenberg. lie musée est relié au moyen de passages à arcades, d’une part avec

C
he museum of the “Senckenberg, naturforschenden Gesellschaft” built in the Viktoria HIIee Frankfurt on main is the design of the Royal Baurat Iiudwig ∏eher; it occupied 2 years and 8 months in building and cost 995480 marks inclusive of the inferior fittings. Chis gives a cost per cubic meter, including the skylighted court, of 18,67 marks. Uf is a stately building with four wings and is of much architectural importance, the four wings enclose a glass-roofed courtyard. For the outside walls, the inferior of the courtyard, the vestibule and the grand staircase red main sandstone is used varied occasionally with plastered surfaces. Che style is barock, purposely in keeping with the old Senckenberg buildings. Che museum itself is connected by arcades with the "Physikalischen Unstifut” on one side, and on the other with the library and lecture hall of the “Uügeístiffung”. Che ground floor is of
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Senckenberg. ΠafurEor!cheπdeπ Setellichaft
eiπerleits mit dem PhyIikaliIchen UnItitut, anderer- Caf. 87. IeitsmitdemBibliothek-UndHuditoriengebaudederUugelItiftung in Verbindung gebracht. Das ge- quaderte Erdgefchoij zeigt RundbogenfenIter, über dem rundbogigen Portal erlfreckt Iidi ein Balkon auf KonIolen, die FenIter der beiden ObergeIdioIie Iind flachbogig überdeckt und durch vertiefte CafeIn getrennt. Der mɪffelbau der Baupffront wird durch einen breiten gelchwungenen, mit in Kupfer getriebenen Freifiguren und ein RelieffeId gelchmückten Giebel bekrönt. Das Figürliche iif von Bildhauer U. BeIz modelliert. Hus dem gebrochenen, in den SfeiIfIachen mit FenIter- ' aufbaufen beleßfen Dache erhebt Iich ein mit umlaufender Galerie und über dieier aufffeigen- deπ líateme verfeheπer Dachreiterfurm.Vor der großen Eingangshalle im IHittelbau iif ein geräumiger Windfang angeordnet, außerdem find anldilieijend Portier- und Garderoberäume VorgeIehen. Zu beiden Seiten des Baupf- velfibüls liegen die vom Untergefchofj in das Baupfgeichofj mit OmphifheatraliIdien Sifjreihen OufIteigenden beiden Börläle, die von den Hrkaden der Hord- und SiidIeife zugänglich lind. Außerdem Iind im Unfergelchoß Untergebradif: die IiehrIammlung neben dem kleinen BorIaale, die VerwaIfungsraume, die doppelläufige Baupttreppe zum ßaupfgefchoß und weiter zum erffeπ Ober- geichoß führend. Eine dreiteilige Balle mit

l’institut de physique, d'autre part avec Ia bibliothèque et les salles d’audition de la fondation Uügel. lies fenêtres du rez - déchaussée en bossages sont à plein cintre, au dessus du portail fermé en arc, s’étend un balcon porté sur des consoles, les fenêtres des deux étages supérieurs sont à arc surbaissé et séparées par des panneaux enfoncés. lie corps central de la façade principale est couronné par un large fronton courbé, orné de figures en cuivre repoussé et d’un champ en relief. lia partie figurale a été modelée par Γ∏r. U. Belz sculpteur. Hu dessus du toit brisé et pourvu de lucarnes sur les côtés s’élève un cavalier avec galerie surmontée d’une lanterne.Hu devant de la grande halle d’entrée dans le corps-central on a disposé un tambour spacieux; en outre, des locaux pour le portier et pour Ie vestiaire se trouvent en communication avec la halle. Des deux côtés du vestibule principal se trouvent les deux salles de conférences montant en forme d’amphithéafres du sous-sol au rez-de-chaussée; ces deux salles sont accessibles par les arcades des ailes du nord et du sud. On a en outre placé au sous- sol, la collection de !’enseignement avec les petites salles de cours, les bureaux de !’administration, l’escalier à double rampe conduisant aux étages supérieurs. Une halle à trois nefs 

square stones, and has round arched windows, over the portal, which is also arched, is a balcony resting on consoles, the windows of the two upper storeys have flat arched framing and are divided by receding panels. Che middle erection of the principal front is crowned by a broadly curved gable ornamented with free-standing figures of worked copper and with reliefs of sculpture. Che figures were modelled by the sculptor U. Belz. Che roof line is broken, is varied in the steep parts by windows, and has a turret with a gallery running round if from which finishes if off.Before the spacious entrance hall in the middle building is a large wind-screen, adjoining are rooms for door-keeper and for cloakrooms. On eadi side of the principal vestibule lie two large lecture halls extending from the ground floor to the principal storey with seats arranged in an amphitheatre; these halls can be entered too from the arcades at the sides on north and south. On the ground floor are also arranged: — the educational collection, a small lecture room, the rooms for the administration the principal double staircase leading to the principal storey and afterwards to the upper storeys. H hall with three divisions with a broad free staircase, leads downwards through
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breiter Freitreppe führt abwärts in das Unter» gefdiofj zu dem für Husftellungszwecke benutzen bedeckten Bofe, dem fidi mit offenen Ballen rechts das geologifche, links das mineralogifche und im Querbau das paläontologifche IIIufeum anreihen. Hn der Hufjenfront nadi rückwärts liegen die Hrbeitszimmer, die Bausmeifterwohnung und in einem Hnbau der PraparationsfaaI mit Ilebenraumen. Das Baupfgefchofj enthält noch an beiden Seifen des Bofes die Säle für Säuge» tiere und die IiokaIfauna, für Vögel, Reptilien, Amphibien und Fifdie, und im Querflugel die gegen einen breiten Sang durch Slaswande fich öffnenden Kojen der biologifchen SchauItellung. Cat. 87. θɪɪten Obergefchofj liegt an der Vorderfront der durch zwei Stodcwerke reichende Feftfaal, an den übrigen drei Seiten des Bofes IchIiefjen fich die Säle für niedere Ciere, für vergleichende Hnafomie und SkeIetfierung fowie eine Anzahl Hrbeifszimmer an. Vier kleinere Creppen und ein Hufzug vermitteln die Verbindung mit fämf» liehen oberen Sefchofien. Um zweiten Ober» gefdrofj find zwei geräumige Iiaboratorien, fünf Arbeitszimmer, ein phofographifches HteIier und lieben große Säle für WifienichaffIidie Samrn» Iungen Untergebradrt. Das drifte Obergefchofj, durch die Dachaufbaufen des Vorderbaues ge» bildet, iff zu IIlagazinraumen verwendet. Für die Beheizung des Sebaudes ift Warmwaffer- heizung und Iliederdrudcdampfheizung vorgefehen, die KeffeIanIage ift unter dem SingangsveffibuI eingebaut.
D

urdi malerifdιeπ Aufbau fowie durch reizvollen WechfeI Verfchiedenfarbiger Bauffoffe zeichnet fidi die Villa Popperf in Siefjen, WiIhelmftrafje 15, entworfen vom Hrchifekten Suftav Bamann und in etwa 11 IIlonaten zur Ausführung gebracht, vorteilhaft aus. Dem Sin- gang an der Scke der Straßenfront ift eine auf Säulen ruhende, für fich überdachte Balle vorgelegt. Der einfpringende Winkel zwifdien den durch !teile Siebel abgefdiloffenen, fich durchkreuzenden Flügelbaufen wird durch einen erkerartigen, im halben Hdifeck abgefdiloffenen Bau» teil ausgefüllf, der, im Obergefchofj überkragend, noch einen die Dachfläche durchbrechenden, türm» artig entwickelten, mit einer gefchweiften Baube bekrönten Dadiaufbau trägt. Hn die eine Siebel- froπf Idiliefjf fidi im Srdgefchofj ein Vorbau als Wintergarten an und an die hintere Front eine Cerraffe. Die Sinfriedigungsmauer, der Sockel und das Srdgefchofj find aus grauem, gelb und rot geflammtem Beigenbriicker Sandftein her- Caf. 88—89. gefte[iij dɪe oberen WandfIadien find mit rotgelbem, grobgekömfem Putj verfehen und der erkerartige Edibau im Obergefdiofj fowie der Dachturm und Ceile der Siebe! find gefchindelt.

avec large escalier suspendu conduit dans le sous - sol, à Ia cour couverte servant à des expositions; le musée minéralogique à droite et le musée paléonfologique à gauche dans une aile transversale sont relies à cette cour par des halles ouvertes. Sur Ia façade postérieure se trouvent les chambres de travail, l’appartement du concierge et dans une annexe, Ia salle de préparations avec dépendances, If étage principal confient encore des deux côtés de Ia cour, les salles pour mammifères, et la faune locale, oiseaux, reptiles, amphibies et poissons, et niches pour représentations biologiques, placées dans une aile transversale, ouvertes sur un large corridor et pourvues de vitrages. Hu premier étage se trouve sur Ie devant Ia salle des fêtes montant de fond à travers deux étages, sur les trois autres faces de la cour se relient des salles pour les animaux inférieurs, pour anatomie comparée, pour les squelettes ainsi qu’un certain nombre de chambres de travail. Quatre petits escaliers et un lift établissent la communication entre tous les étages supérieurs. Hu second étage sont deux grand laboratoires, cinq chambres de travail, un atelier photographique et sept grandes salles pour collections scientifiques. lie troisième étage formé des lucarnes de l’avant corps est utilisé comme magasin. On a employé Ie chauffage à eau chaud et à vapeur à basse pression; les chaudières ont été placées au dessous du vestibule d’entrée.
L

a villa Poppert à <5iesseπ, Wilhelm- ɪ strasse 15, bâtie dans l’espace d’environ 11 mois, d’après les plans de monsieur Sustav Hamann architecte, se distingue agréablement, grâce à sa silhouette pittoresque, ainsi que par la variété de couleur des matériaux de construction. Hu devant de la porte d’entrée, située à l’angle de la façade sur la rue, se trouve un porche couvert, reposant sur des colonnes, h angle rentrant, formé par deux ailes qui se coupent et qui sont couronnées par des pignons abrupts, est garni par un avaπt∙corps en forme de tourelle terminé en demi octogone. Sef avant-corps fait saillie à l’étage supérieur, il porte un bonnet en forme de tour, de profil ondulé, interrompant les surfaces du toit. Un avant-corps formant jardin d’hiver est placé en avant d’une des ailes à pignon; sur la face postérieure de la même aile se trouve une terrasse, ke mur de cloture, Ie socle et Ie rez-de-chaussée sont en pierre flammée de Heigenbrück assortie grise, jaune et rouge; les surfaces du haut sont crépies en mortier grossier rouge jaune, Ia tourelle à l’étage supérieur, Ie toit de Ia tour et quelques 

the basement to the courtyard which is roofed with glass and which is used for exhibition purposes; on this join by means of open halls the geological museum on the right, the mineralogical museum on the left and in the transverse building the paleontological museum. Ht the back of the principal frontage lie the work-rooms and the house-stewards lodging; in an additional wing is the preparation room with surrounding apartments. On the principal floor on both sides of the court are the collections of mammalia and of the local fauna, for birds, reptiles, amphibia and fishes. Jn the transverse wing are glass protected receptacles for biological exhibits, approached by a broad gang way. On the next storey in the front is a large hall for various ceremonies extending upwards through two storeys, on the other three sides of the courtyard are the collections of the lower animals, for comparative anatomy and articulation, as well as work rooms and studies. Four secondary staircases with a lift lead to the upper storeys. ∑J∏ the second upper storey are two spacious laboratories, five studies, a photographic studio, and seven large halls for scientific collections. Che third upper storey formed by the roof erection of the main building is used as a store magazine. Che building is heated with warm water and low pressure steam heating, the apparatus is built under the entrance vestibule.
C

he villa Poppert in liessen, Wilhelm- Strasse 15, was designed by the architect Sustav Hamann and occupied about eleven months in building. 3ts effective appearance is the result of a most picturesque erection combined with a charming variety in the use of different kinds of building material, fl covered hall resting on Pillflr^ ɑɑd with a separate roof is built before the principal entrance on the street frontage. Che angle formed by the Iransverse-Iying wings of the building (finished off by steep gables) is filled up by a half- octagonal erection in the form of a bay; this is carried up to the upper storey where it projects and rises above the roof line in a towerlike ornament crowned with a cap or helmet. Qn one of the gable frontages on the groundfloor is a winter garden or conservatory and on the back of the house is a terrace. Che boundary wall, the soekeɪ and the ground floor are of grey, yellow and red flamed Heigenbrück sandstone, the upper surfaces are of yellow, coarse-grained plaster, and the corner bay of the upper storey as well as the roof tower

δie⅛eπ. 1. Stockwerk 1. floor1. StageWiliιelm[tra⅛e 15.
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Die Unterfeiten der Dachiiberftande find bemalt und die Siebelbretter Ieilweife gefcfinifjt und mit echter Vergoldung verziert. Das übrige BoIzwerk iff weife gehalten und die Läden find grün ge» Ifridien. Die Heilen Dächer find mit roten Ziegeln eingedeckt.Das Wohn», Empfangs= und Speifezimmer im Erdgefchofj IchIiefjen Iidi an eine Balle mit frei= Caf. 88—89. liegender Creppe an, ebendalelbff find Küche, Wintergarten und SartenhaIle untergebracht. Um Obergefchofj liegen aufeer mehreren Zimmern ein Baderaum und eine Loggia. Das Dachgefchofj enthält Fremden= und Dienftbotenzimmer fowie den Wafcheboden. Das KeIiergefchofj ift zur Anlage des Beizraumes, der Waichküche und ver« Idriedener Vorratsräume benufet. Die Husffatfung der Zimmer im Erdgefchofj fowie des Schlafzimmers im Obergefchofj ift in gediegener Weife durchgeführt.
D

ie mit einer langen Seitenfludif an das Iladibargebaude anliegende Villa Weil!InKarIsruhe, IIlaximiIianifrafee 6, ein Werk der Hrchifekten Eurjel & Hloser, wurde in der Bauzeit von etwa 12 HIonafen für die Bau= koffenfumme von rund 90 000 Hlark ausgeführf. Das Hufeere iff in gelbem, rauh bela∏eπem Sand= Ifein in Verbindung mit Pufjfladien hergeftellt. BeIonders wirkungsvoll erweift Iidi ein über der Ecke ausgekragter, polygonaler, über die Fufe- Iinie des Daches hinaus geführter Erker, an den Iidi im erfteπ Obergefchofe ein gleichfalls vorgekragter, überdeckter Balkon und im zweiten ObergeIdiofe ein Vorfretender SiebeIaufbau an- Idiliefet. Der nach der Sfrafee gekehrte Baupfgiebel Iowie das gebrochene, mit DadifenIfern Ausgeffatfete Dadi find mit Schiefer eingedeckf.Der Ianggeffredite Srundrife zeigt im Erd- gefdiofe eine Balle mit frei OnfdiIiefeender Creppe, Salon, Berren- und Efezimmer, Iefeteres Husfriff

parties des pignons sont recouverts de bardeaux. Le dessous de la saillie du toit est peint et les planches des frontons sont en partie sculptées et dorées. Le reste du bois est peint en blanc et les volets sont verts. Les toits sont recouverts en tuiles rouges.La salle à manger, les chambres de réception et d'habitation communiquent avec un hall pourvu d’un escalier suspendu au rez-de-chaussée, sur Ie même étage, se trouvent la cuisine, le jardin d’hiver et la veranda, fl l'étage supérieur sont situés, outre plusieurs chambres, une chambre de bain et une loggia. Le toit confient des chambres d’amis et de domestiques ainsi qu’un séchoir à linge. Le sous-sol est destiné au chauffage, à la buanderie et à plusieurs locaux à provisions. L’aménagement des chambres du rez-de-chaussée et des chambres à coucher du premier étage a été fait avec grand soin.
L

a villa WeiII, IHaximiliansfrasse 6 à» Earlsruhe, oeuvre de ΠHΠ. Eurjel & Hloser architectes, touche sur une Ionque limite latérale à Ia maison voisine, elle a été construite dans l’espace de 12 mois environ pour Ia somme en bloc de 90 000 marks. L’extérieur est construit en pierre jaune, brute avec surfaces crépies. Une tourelle polygonale se prolongeant au dessus de Ia ligne du toit produit un effet particulièrement heureux, au premier étage, cette tourelle porte un balcon couvert également en saillie, tandis qu’au second étage elle se relie à un pignon saillant. Le pignon principal tourné vers Ia rue, ainsi que le toit brisé pourvu de lucarnes sont recouverts en ardoises.Le plan allongé montre au rez-de-chaussée un hall avec escalier, le salon, la chambre de monsieur, la salle à manger, cette dernière avec 

and parts of the gables are of shingle. Che under sides of the roof projection are painted, the woodwork of the gables is partly carved and ornamented with real gilding. Che remaining woodwork is painted white and the window shutters are green. Che steep roofs are cove= red with red files.Che dwelling rooms, reception rooms and dining room are arranged on the ground floor round a square hall with a free staircase. On the same floor are the kitchen, the conservatory and a garden terrace. On the upper storey are several rooms, a bathroom, and a loggia. Che roof storey contains spare bedrooms, servants’ rooms, the laundry and various store rooms. Che inferior fittings of all rooms on the ground floor and on the upper storey are of a superior kind.he villa Weill, Inaximiliansfrasse 6, Earlsruhe, is a work of the architectsEurjel and moser, it has a long side wing where if joins the neighbouring house. Uf occupied about 12 months to build and cost about 90000 marks. Che exterior is of rough yellow sandstone together with plastered surfaces. Specially effective is a corner polygonal bay projecting over the line of the roof, on this, in the first floor is erected a covered balcony also projecting and finishing off on the second floor in a gable. Che principal gable facing the street and the roof are covered with slate; the roof has a broken line and has several windows.Che ground plan shows a long extending building, on the ground floor a hall with free staircase, drawing room, study and dining room (from the latter is an entrance to a terrace) then
Caf. 90.

Crdgeichofj Rez=de∙chaussee ©round floor 1. Sfo⅛werk 1. Efage(Caf. 90.) Karlsruhe ɪ. B. ITlaxiiniIianifrafje 6.
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nach einer Cerraiie gewährend, dann die Küche mit Ilebenraumen. 5m eriteπ Ohergeidroiie liegen, wieder von der Balle zugänglicfi, mehrere Cai. 90. Wohnzimmer, die Sdilafzimmer und ein Bade- raum. Das zweite Obergeidioh enthält Siebelund Dadiituben. Das Sebaude Ilt mit einer Warmwaiierheizung veriehen.
D

as in denUmfaiiungswänden aus gelbem Sandifein mit Pu⅛fladιeπ ausgeführfe Wohnhaus in Karlsruhe, IIlaximilianItrahe 4, iif von den Hrchitekfen Surjel & IIloier entworfen. Die Bauzeit nahm etwa 1 Uahr in Hnfpruch. Hn der freiliegenden Sdie kragt im Obergefdioh ein polygonaler, mit geidiweiffem Dadi überdeckter Srker vor. Eine Ausbauchung der Sfrahenfronf im Srdgeichoh IchIiehf mit einem Balkon ab,

communication sur une terrasse, puis Ia cuisine et ses dépendances. Hu premier étage se trouvent, communiquant avec le hall, plusieurs chambres d’habitation et à coucher ainsi qu’un bain, lie deuxième étage confient des chambres dans le pignon et Ie toit, ha maison est pourvue d’un chauffage central.
L

a maison d’habitation, IIlaximiIian-* strasse 4 à Sarlsruhe, dont les façades sont en pierre jaune et en surfaces crépies est construite d’après les plans de Hl. ID. Surjel & HIoser architectes. Sur l’angle libre, on voit saillir au premier étage, une tourelle polygonale, couronnée d’un toit à profil ondulé. Une saillie de la façade sur Ia rue au rez-de-chaussée est terminée par un balcon, derrière lequel s'enfonce une loggia. 

come the kitchen and domestic offices. On fhe first upper storey, in connection with a square hall lie several dwelling rooms, bedrooms and a bathroom. Che second storey contains gablerooms and garrets. Che house is heated with warm water.he dwelling house at ITlaximilian- sfrasse 4, Sarlsruhe, designed by the architects SurjeI and moser, is built of yellow sandstone with plastered surfaces. Ut occupied about one year in building. Ht the free corner projects in the upper storey a polygonal bay with a covered curved roof, fl projection on the street frontage on fhe ground floor is finished off with a balcony behind which is a loggia.

Caf. 91.

SrdgeiAoij Rez-de-chaussée Sround Floor(Cai. 91.) 1. SfoAwerk 1. εtage 1. Floor Karlsruhe I. B. IIlaxiniiIianifrafje 4.
hinter dem Hdi eine Iioggia vertieft. Das hohe, gebrochene Dadi iif mit Sdiiefer eingedeckt und mehrfach mit Dadifenifern ausgeitaffet. Die Ein- gangsfür in der Seitenfront führt in eine Balle, in der die Creppe frei aufifeigf. Hufeerdem liegen im Srdgeichofe das Berren-, das Wohn- und das Sfezimmer, Iefeferes mit anifofeender Veranda, ferner die Küche mit Ilebenraumen. Das Ober- geichofe enthält wieder eine BaIIe und eine Anzahl Zimmer, ebeπio Hnd im ausgebauten Dach- gefchofe Zimmer eingerichtet.as Verwaltungsgebäude der Aktien- Brauerei Pafeenhofer in Berlin, Caubenifrafee 10, von Hrdiifekf Regierungs- baumeiiter Dernburg entworfen, iif einheitlich als Sefchaffshaus unter Husichlufe von Wohnungen ausgebildet. Die Bauzeit nahm etwa 13 ∏loπate in Hniprudi und die Baukoifen betrugen 550 000 mark. Die Faiiade aus grauem, fränkiidiem KaIkftein mit Pufeflachen IiergeifeIIt, wird über Caf. 92. f∣eπ bei(ieπ unteren Sefdiofien durch ein Surt- geiims und einen auf Figuren ruhenden und durch foldie bekrönten Balkon gefeilt. Die drei oberen Sefdioffe find durch pilafferarfig vor- Ipringende Wanditreifen und vertiefte Cafeln Zwiidien den durchweg mit geraden Sturzen überdeckten Fenifern Zufammengefafef. Über dem Dachgeiims find verzierte Vaien aufgeifellf. Die figürlichen Arbeiten an der FaiIade lieferte Bildhauer B. Engelhard.Un der mitte des Obergeidioffes führt eine Durchfahrt zwilchen den zu beiden Seiten angeordneten, mit Schaufenffern nach der Sfrafee geöffneten Seichaffsraumen zu einer Balle, an welche Iich die Creppe und ein Hufzug anidiliefeen,

he haut toit brisé est recouvert en ardoises et pourvu de plusieurs lucarnes. lia porte d entrée sur Ia face latérale conduit dans une halle dans laquelle l’escalier s'élève librement. D'autre part, le rez-de-chaussée confient la chambre de monsieur, Ia chambre d’habitation et Ia salle à manger, Ia dernière communiquant avec une veranda; puis Ia cuisine et les dépendances, k’éfage supérieur confient aussi une halle et un certain nombre de chambres; on a également installé des chambres dans l’étage du toit.
k

amaison d’administration de la brasseriei par actjoπs Pafzenhofer à Berlin, Caubensfrasse 10, bâtie par Hlr. Dernburg, architecte du gouvernement, est consacrée d’une façon uniforme aux besoins du commerce, sans appartements. lia construction dura environ 13 mois et coûta 550000 marks, ha façade construite en pierre calcaire grise de Franconie avec des surfaces crépies est séparée au dessus des deux étages inférieurs par un cordon et un balcon porté et surmonté par des figures. lies trois étages supérieurs sont reliés entre eux par des bandes en saillie formant pilastres et des panneaux enfoncés entre les fenêtres qui sont foutes recouvertes de Iinfeaux droits. Des vases décorés ont été placés au dessus de la corniche, mr. Engeihard sculpteur a livré les travaux figuraux pour la façade.Hu milieu du rez-de-chaussée se trouve une porfe-cochère qui conduit entre deux devantures de magasin situées de chaque côté et donnant sur Ia rue, à une halle. IfescaIier et un lift 

She high broken roof is covered with slate and has in various places roof windows. Che entrance door is on fhe side frontage, it leads into a hall from which a free staircase ascends. On the ground floor are the study, fhe drawing room and dining room, from the latter one enters a verandah; the kitchen with domestic offices is also on this floor. Che upper storey contains another hall round which are built numerous rooms, fhe roof storey too contains a number of bedrooms.he administration building of the Brewery Pafzenhofer, him., Berlin,Caubensfrasse 10 is fhe work of the architect, Regierungsbaumeister Dernburg; it is exclusively devoted to business purposes and contains no dwellings. Che time occupied was about 13 months and fhe cost amounted to 550000 marks. Che facade, of grey Frankish lime stone with plastered surfaces, is divided above the two lower storeys by a broad moulding and by a balcony resting upon and crowned by sculptural figures. Che three upper storeys are brought info uniformity by pillar-like projecting articulations and receding panels between fhe windows which are all constructed with straight upper frames. Over fhe roof moulding are ornamental vases; fhe sculptural work of the facade is by the sculptor H. SngeIhard.Hn entrance doorway leads through the middle of the ground floor between business premises arranged on each side with shop-windows towards fhe street; this entrance leads to a hall con-
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Caí. 92.

Sround FloorRez-de-chausséeGrdgeidiofj Berlin. Caubenifrafje 10.

Durchfahrt ñafie Seiduiffsrduine SIasiiberd. ñof ñof Hufomobilrauni Hufzug OberIIAf IriAthof

und weiter zu einem teilweile glasüberdeAten Bofe. Hn der Binterfront ift eine zweite Creppe, mit Hufzug verbunden, angelegt. Sämtliche Ober- gelAofle enthalten gleichfalls SefAaftsraume, die im Vorderhaufe durch eine Stiitjeniteilung geteilt find, außerdem ift ein durch alle SefAoffe gehender LiAfhof vorhanden. Das DaAgefAofj ift wie das KeIIergeiAofj zur Anlage von hagerräumen benutjt.
D

as am Hbhange des Doritfoberges in hervorragend fAöner kage erbaute, über einer umlaufenden Cerraffe IiA erhebende, malerifAen BurgenAarakter fragende Baus SonneA in Freiburg i. Br., ∏lercyitra⅛e 22, ift ein Werk der HrAitekten E. SiIdemeifter und W. SunkeI, B. D. H., in Bremen. Der Unterbau ift aus rotem BeimbaAer Sandftein, die oberen Ein- faffungen und SefimIe find aus grünliAem Württemberger Sandftein, die FIaAen aus gelb- IiAem KaIkftein, rauh mit dem Bammer behauen, hergeffellf. Die (teilen, durA SiebeI oder halbe Walme ObgefAIoffenen DaAer find mit Biber- IAwanzen, die CurmheIme mit Kupfer eingedeAf. Caf 93 ^πfer ^er 0^ereπ ^erraiie> wie die untere mit einer SteinbaIuIfrade eingefaßt, öffnet IiA das UnfergeIAofj mit drei rundbogigen Öffnungen. Oberhalb der CerraIIe Iteigt an einer EAe ein hoher aAfeAiger Curm auf, der mit einer in zwei Ablagen gelAweiffen Baube bekrönt ilt; ein ausgekragtes CürmAen, wieder mit ge- IAweiffer, durAbroAener Baube verlehen, zeiAnef die eine EAe an der Sfrafjenfront aus. Der Eingang führt durA eine rundbogige Vorhalle, IonIt find die Öffnungen meiit geradlinig ge- IAIoIIen; und ein IeiAf in BoIzkonitrukfion her- geifelifes überdeAfes Zeit IAiebf IiA an der Sfrafjenfeite bis an den Rand des mittleren CerraifenvorIprungs vor, außerdem IIt der Bau mit Erkern, HItanen und DaAaufbauten aus- geifattet. Die Wohn- und WirtfAaffsraume verteilen IiA auf das UπtergeIAo⅛, zwei Ober- gefAofle und ein ausgebautes DaAgeIAofj. Hn der Ausführung waren beteiligt: die HrAifekten- firma WaIfher und Fr. Bauer in Freiburg, für

donnent sur cette halle et Ie passage conduit plus loin à une cour en partie vitrée. Sur Ie derrière du bâtiment a été établi un second escalier et un lift. Cous les étages supérieurs contiennent uniformément des locaux de commerce, ceux de la maison de devant sont séparés par des colonnes, en outre, une cour traverse fous les étages, ke toit ainsi que Ie sous-sol sont disposés en dépôts.
L

a maison Sonneck à Fribourg en Br., k IIlercysfrasse 22, bâtie au penchant du Doritfoberg, dans une situation admirable, s’élevant au dessus d’une terrasse qui l’entoure et ayant Ie caractère d’un chateau du moyen-âge, est Γoεuvre de ΓΠ. m. E. GiIdemeisfer et W. Sunkel, architectes à Brême, ke socle est en pierre rouge de Heimbach, les encadrements supérieurs et les moulures, en pierre verdâtre de Württemberg, les surfaces en pierre calcaire jaune, dégrossie au marteau, kes toits abrupts, terminés en pignons ou en demi croupes, sont recouverts en tuiles, les fours en cuivre. Hu dessous de Ia ferrasse inférieure, couronnées comme la supérieure d’une balustrade en pierre, s’ouvre le sous-sol avec trois ouvertures en plein cintre. Hu dessus de Ia ferrasse, s’élève à un des angles, une haute tour octogonale qui se termine par un bonnet à deux ondulations. Une tourelle en saillie pourvue également d’un bonnet ondulé et à jour distingue un angle sur la rue. Ifentree conduit dans une halle avec arcs en plein cintre, à part cela, les ouvertures sont généralement couvertes droites. Un pavillon couvert, de légère construction en bois, s'avance sur la façade jusqu’au bord de la saillie du milieu de la ferrasse; le bâtiment est en outre pourvu de tourelles, balcons et lucarnes. Ees pièces d’habitation et de service se répartissent dans le sous-sol, deux étages et le toit. Ont pris part à l’exécution: les architectes WaIfher et Fr. Bauer à Fribourg; pour !’extérieur, Ia maison EarI millier 

faining the staircase and a lift, and leads farther on to a courtyard partially roofed with glass. On the back of the house is a second staircase also with a lift. HII the upper storeys are arranged as business premises, those in the front of the house having divisions arranged by supporting pillars; a skylight is constructed which lights each storey. Che roof storey, like the basement is devoted to store rooms.π a declivity of the Eoriffoberges (a remarkably lovely site), rises like a picturesque oldcastle surrounded by a tenace, the house Sonneck at IIlercysfrasse 22, Freiburg eπ Breisgau. Uf is the work of the architects E. GiIdemeisfer and W. SunkeI, B. D. H., in Bremen. Che lower part is of red Heimbach sandstone, the upper framings and mouldings are of greenish Wurtemberg sandstone, the surfaces of yellowish lime stone rough from the hammer. Che steep roofs finished with gables or half-hipped roofs are covered with flat red tiles, the cap of the tower is roofed with copper. Under the upper terrace, which like the lower has stone balustrades, opens the lower storey through three rounded arches. Above the terrace, rises at one corner a high octagonal tower crowned by double curved helmet; on the street frontage, finished off in the same way is another smaller projecting tower. Che entrance leads through a round arched vestibule, the other openings are as a rule straight lined, and a lightly constructed wooden covered balcony is built on the street side up to the projection of the middle terrace; the house is in various other parts ornamented with bays, terraces, and roof erections. Che rooms are distributed on the ground floor two upper storeys and the roof storey. Che following artists were employed in the building — the architects Walther and Fr. Bauer in Freiburg for the exterior, the firm
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Carl millier & Co. in Leipsic for the inferior fittings, the painter BolIhagen in Bremen, and for the sculptural work the Bros, kuni ng in Bremen.

possède plusieurs tourelles montant à travers un ou deux étages et cou» de balcons,

frères

Rez-de-chausséeGrdgefcfiofj
im des

rooms are: hall with a on to the

1. Stockwerk RinfheimerIfrafje 15.

das Hufjere die Firma Earl IDüller & Eo. ia c f Q3 Leipzig, für die innere HusItaffung ∏laler Boll- ɑ ' ' hagen in Bremen und für die Siuck-IDarmor-arbeiten Gebr. küning in Bremen.
3

n kräftigen Formen der DeutidirenaiIiance und reicher Gliederung der ∏laileπ erhebt Iidi die in gelbem SandItein verblendete Villa Boepfnerin Karlsruhe, RinfheimerItrahe 15. Der Entwurf Ifammt von den Hrdiifekfen Eurjel & IDoIer und die Ausführung erfolgte in etwa 
11∣2 Uahren für die BaukoIfenIumme von 180000 IDaik. EharakteriIfiIdi für die ErIcheinung des Hu⅛ereπ find die an drei Fronten aufifeigenden mächtigen, in mehrfach gebrochenen Konturen beendeten Giebel. Hn zwei Fronten find dem ErdgeIchoh geräumige, mit dem Garten in Verbindung Itehende CerraIIen vorgelegf, zugleich finden Iich mehrere vom Boden aufifeigende, durch ein oder auch zwei GeIdioDe geführte, mit Hlfanen abgelchloDene Erker, außerdem find noch

©round floor(Caí. 94—95.) Karlsruhe i. B.
polygonal Vorfpringende Fenfterausbaufen OberIfodt und ein Balkon im DachgeIdioh einen Siebels ungeordnet. Die zum Baupt- eingang führende Freitreppe wird durch einen bedeckten Vorbau aus Slas und SiIen gelchütjf. Das gebrochene, in Sdiiefer eiπgedeckfe Dach trägt auf den unteren Steilflächen DadifenIfer.ΣJm SrdgeIchoh lagern Iich die Zimmer um eine geräumige zentrale Diele mit freiliegender Creppe und in Verbindung mit einer CerraIIe Ifehend. Die Küche neblí Debenraumen ilt gleichfalls im ErdgeIchoh Unfergebracht. Den ITIiitel- punkt des ObergelchoDes bildet wieder eine Diele, nach welcher lieh ein Schrankraum öffnet und von der eine HnzahI Wohn» und Schlafzimmer Iowie ein Badekabinetf zugänglich lind. Das Dach« geichoh, in welches Iich die Creppe von der Diele aus fortiehf, ilt ebenfalls zu Zimmern ausgebaut. Un gefälliger Sruppierung, ringsum freiliegend, erhebt Iidi das in Formen der deufichen SpafrenaiIIance gehaltene, mit hohen Dächern OusgeItattefe Sebaude der GiIela-Kreis- RealIdiule in IDünchen, HrcisItrahe 65. Urheber des etwa im kaufe eines Wahres zur Caf. 96. Ausführung gekommenen Baues find die Architekten Kn=Bauraf Pacher und Sebr. Rank. Die KoIfen für den Kubikmeter umbauten Raums, vom KelIergeIdioh bis zum Bauptgeiims gerechnet, belaufen Iich auf 17 ∏lark. Das Sanze bildet einen Puhbau in grauer Färbung der Flächen mit mäßiger Verwendung von IDuicheikalkIfein

et Eo. à keipzig; pour l’aménagement intérieur, IDr. BoIlhagen peintre à Brême et pour les travaux de stuc et de marbrerie, les Lüning à Brême.
k

a villa Hoepfner à Earlsruhe, 
î heimersfrasse 15, est traitée en vigoureuses de Ia Renaissance allemande, avec groupement riche des masses. Le plan est de DlID. EurjeI & Dloser, architectes, et les frais de Ia construction qui dura un an et demi s’élevèrent à 180 000 IDarks. De puissants pignons de ligne plusieurs fois brisées placés sur trois des façades sont caractéristiques pour l’aspect de cet édifice. Sur deux faces sont placées au rez-de-chaussée de spacieuses terrasses communiquant avec le jardin, d autre part, la maison de fond ronnées 

windows de forme polygonale au premier étage et un balcon situé,, dans un des pignons du toit. L’escalier libre conduisant à l’entrée principale est recouvert d’un avant-corps en fer et en verre, ke toit brisé, recouvert en ardoises est pourvu de lucarnes dans sa partie inférieure.Hu rez-de-chaussée les chambres se groupent autour d’un hall spacieux avec escalier suspendu et communiquant avec une ferrasse, ka cuisine et ses dépendances est également située au rez- de-chaussée. Un hall forme le centre du premier étage, sur le hall s’ouvre une chambre à armoires et plusieurs chambres d’habitation et à coucher avec une chambre de bain. Lefage du toit au quel monte l’escalier du hall est aussi distribué en chambres.
L

e bâtiment de l’école réale de district. „Gisela" à ∏luπich, Hrcissfrasse 65, est un édifice de groupement pittoresque, libre de tous côtés, il est tenu dans les formes de Ia renaissance allemande tardive, avec de hautes toitures. Les auteurs de cette école, construite dans l’espace d’un an environ sont IDonsieur Pacher architecte conseiller et les frères Rank; les frais de construction s'élevèrent par mètre cube, compté des caves jusqu’à Ia corniche, à 17 marks. Le tout représente un bâtiment crépi, de surfaces grises avec emploi restreint de pierre

C
he villa Hoepfner at Rinfheimer- sfrasse 15, EarIsruhe, shows the strong forms of the Serman Renascence; it is solidly and effectively grouped and is faced with yellow sandstone. Che design is by the architects EurjeI and I∏oser, the time occupied in building was 11∕2 years and the cost amounted to 180000 IDarks. Che facades have gained their characteristic appearance by the erection on three sides of enormous gables which are finished off in various architectural ways. On two sides, on the ground floor and in connection with the garden are spacious terraces; from the ground floor upwards rise several bays extending through one or two upper storeys and finishing off with a terrace; in addition are several poly

gonal projecting window erections in the upper storeys with a gable in the roof. H flight of. steps lying free leads to the principal entrance which is protected from the weather by a roof of glass and iron. Che roof line is variously broken, slate is used for roofing and the steep parts of the roof have windows.On the ground floor all the arranged round a spacious central free staircase and having an outlet terrace. Che kitchen, with domestic offices, is also on the ground floor. Che central point of the first upper storey is another square hall from which open a wardrobe room, several bed rooms with bathroom, and other rooms. H staircase leads from this hall to the roof storey where there are several more rooms.£ he building of the "GiseIa-Kreis-ReaI- schule”, Hrcisstrasse 65, IDunich, lies free on all sides and is most effectively grouped; the style is German late Renascence with its high steep roofs. Che architects were Baurat Pacher and Bros. Rank, the time occupied was about a year and the cost per cubic meter of built space from basement to roof was 17 DIarks. Che building is of plaster of a grey colour, the surfaces are sparely articulated with shell-limestone and the roofs are of red
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Rez=de∙Aausseeεrdge!Ao⅛ Sround floor (Caí. 96.) IIliinAen. 1. StoAwerkflrcisifraf5e 65.
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für einzelne Gliederungen und mit roten Ziegel= dädiern. Die Decken find in Eifenbeton her= geitellt und in demfeiben material iff der innere Unterbau für den Dadireiterturm und die mit einem eifernen Geländer verfehene Baupttreppe ausgeführt.Das Erdgefchof) enthält neben den Behrfalen und Räumen für Sammlungen die Bausmeifter= wohnung, während die übrigen KIaffenraume und Dienftzimmer auf die beiden Obergefchoffe verteilt find. Die mit einer oberen Galerie verfehene Curnhalle erfcheint als ein Gebäude für fich und iff mit dem Bauptgebaude durch einen Gang in Verbindung gefefcf. Der figürliche Schmude des Portals, von Bildhauer Profeffor Pfeifer herrührend, gibt Hllegorien auf ehemie und Phyfik, ebenfo deuten die in Balbrelief vertretenden Kinderfiguren durch Unfignien auf den Zweck der SdiuIe hin.
D

ie nach den Plänen des Hrchitekten Prof.Cheodor Fifcher in Stuttgart erbaute max Uosef-Brucke in münchen Ichwingt fich in weit gefpaππtem Segmentbogen über die Ufar. Es ift ein Betonbau, wie fie in der Ieftten Zeit Caf. 97. fɪɑufɪg zur Ausführung gekommen find. Hm Hufceren der Konftruktion ift der Steinfdinitt angedeutet. Die Brfidienbahn wird durch eine Reihe über der BauptwoIbung auffefcender Bogen getragen, Ebenfo find die Uferanfchlüiie durch bogenförmig gefchloffene Öffnungen unterbrochen. Das mit einfachen Pufcformen ausgeftattete, Vierftodiige, aufcerdem mit einem ausgebauten Dadigefdiofc VerfeheneWohnhaus, in einer Vorftadt münchens, Hmortftrafce 2, gelegen, ift von der Strafce durch einen Vorgarten getrennt; auch die Ianggeftreckte Seitenfront liegt Caf. 98. gänzlich frei und konnte zur Anlage von Fenftern benufct werden. Das Baus befindet fich im Befifc der Baufirma Hnt. Wagner und wurde von derfelben ausgeführt. Die Bauzeit nahm etwa 9 moπate in Hnfpruch und die Baukoften betrugen 130 000 mark. Zur Eingangstür führt der Weg durch einen Corbogen über die Breite

calcaire pour quelques moulures, et couvert de toits de tuiles rouges, hes planchers sont construits en béton armé, le même mode de construction a servi à Ia base inférieure de la tour et de l’escalier principal, pourvu d’une balustrade en fer.lie rez-de-chaussée contient, outre les salles d'école et les locaux pour collections, l’appartement du concierge; les autres classes et chambres de service sont réparties dans les deux étages supérieurs, fia salle de gymnastique avec galerie supérieure est un bâtiment séparé, relié au bâtiment principal par un passage, fies figures décorant le portail, oeuvres du professeur Pfeifer, sculpteur, représentent la chimie et la physique; les enfants en relief portant des emblèmes, doivent symboliser le but de cette école.
Tçe pont max Uosef à ∏luπich, bâti *ɪ d’après les plans de Γ∏r. Cheodor Fischer architecte, Stuttgart, franchit l’Usar d’un arc hardi en forme de segment de cercle. E’est une construction en béton, comme il en a été exécuté beaucoup ces derniers temps. Ifappareil des pierres est indiqué à l’extérieur, ke tablier du pont est porté par une suite d’arcs posés sur Ia voûte principale. Les têtes du pont sont percées d’ouvertures en forme d’arc.
R

a maison d’habitation située dans un faubourg de Γ∏uπich, Hmortstrasse 2, est une construction de quatre étages simple de maçonnerie crépie, elle a en outre un toit mansardé. Eette maison est séparée de Ia rue par un jardin; la longue façade latérale est aussi tout-à-fait libre et put être pourvue de fenêtres, k'immeuble est la propriété de ta maison d’entreprises Hnt. Wagner qui l’a construit, Ha construction dura environ neuf mois et les frais s’élevèrent à 130 000 marks, lie chemin conduisant à la porte d’entrée passe par un portail 

files. Che ceilings are of iron beton; the same material is used for the inferior supports of the ridge-turret, and for the principal staircase which has iron balustrades.Che ground floor contains the class-rooms, rooms for educational collections and apparatus and the school-porter’s lodging; the other classrooms and offices are distributed in the two upper storeys. Che gymnasium which has an open gallery is a separate wing connected with the principal building by a corridor. Che sculptural ornament of the principal entrance is by Professor Pfeifer, it represents allegorically the sciences of Physics and Ehemistry, the children’s figures in half-relief are emblematical of the uses of the building.
C

he max Uosef bridge in Hlunich is thrown in wide-spanned segment arches over the Usar. Uf was built according to the design of ar±itect Cheodor Fischer, Stuttgart. Ut is of beton construction as is now so frequently seen. Che exterior is so built as to resemble cut stone; the bridge railway is carried on a row of arches supported by the principal vaulted arch, and the approaches on the river bank are broken by arched openings.he dwelling house at Hmortsfrasse 2 in a suburb of Hlunich is a foursforeyed plaster building of simple design with a roof storey arranged as a dwelling. Ut is separated from the street by a front garden, the sides too are free, extend to a great length and are used for the construction of various windows. Che house belongs to the building firm Hπt. Wagner, and the design is the work of the firm; it occupied about 9 months to build and cost 130000 marks. Che entrance is reached through an
— 5⅜ -



IiOrAIfecfure du XXlème Siècle Die Hrchifebiur des XX. Sahrhunderfs
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1. SfochwerkHmorfifrafje 2 1. Etage 1. floor

des Vorgartens in eine mit Rabitjgewolbe über- ipannte, an der freien Seitenfront gelegene Balle, über welcher eine Cerraffe mit Iaubenartiger Iiberdedrung ungeordnet iff. Hn der Strafen» front fpringt ein polygonaler, vom Boden aus durch vier Sefdioffe geführter, mit befonderem Dadie abfchließender Erker vor, über dem ein breiter, einen Ceil der Faffade einnehmender Siebel auffteigt. Das gebrochene, mit Biber« Idiwanzen eingedechte Dach hat in den Steilflächen Dachfenfter erhalten und wird an der Seitenfront wieder durch einen Siebelaufbau Unterbrodien. Sn jedem der vier Sefdioffe find zwei geräumige, von einer gemeinfdiaftiichen, in Eichenholz Iiergeftellten Creppe zugängliche Wohnungen eingerichtet. Das ausgebaute Dadi- gefchoß enthält nur eine Wohnung neben einigen Speidierraumen.
D

as von der Baufirma Hnt. Wagner ausgeführte und im Befifze derfelben befind« IicheWohnhaus in münchen, Romanftrafje 4, Ecke der Hmortffrafje, an beiden Straßenfronten von Vorgärten umgeben, zeigt am Äußeren weißen Rauhpuß in einfachen Renaiffanceformen. Hn der Ecke fpringt ein vom Boden aus auf« Iteigender, durch das erfte Obergefdioß geführter, mit befonderem Dadi abfchlieβeπder Runderker vor. Hn jeder Straßenfront iff noch ein durch Iamflidie Stodiwerke reichender Erker angebracht, 

et traverse le jardin sous une halle recouverte d’une voûte de système Rabitz et portant une terrasse avec une pergola. Eette entrée se trouve sur Ia façade latérale. Sur la façade principale une tourelle polygonale, montant de fond à travers quatre étages et terminée par un toit spécial fait saillie. Hu dessus de Ia tourelle, s’élève un large pignon occupant une partie de Ia façade. De toit brisé recouvert en tuiles est interrompu dans Ia partie abrupte par des lucarnes et sur la façade latérale par un fronton. Dans chacun des quatre étages on a installé deux spacieux appartements accessibles par un escalier commun de bois de chene. h’étage mansardé ne contient qu’un logement et quelques dépendances.
L

a maison d’habitation située Roman- k strasse 4, angle de Ia Hmorfsfrasse à I∏uπidι, construite par la maison dentreprise Hnt. Wagner qui en est propriétaire est entourée de jardins sur les façades des deux rues; elle est crépie en blanc et traitée dans les formes simples de la Renaissance. Sur l’angle, fait saillie une tourelle ronde, montant de fond, traversant le premier étage et couronnée d’un toit spécial. Sur chaque façade se trouve encore une tourelle traversant tous les étages; l’une 

arched door way occupying the whole breadth of the front garden forming a hall with a vaulted "Rabitz” roof extending along the side front, and over which is a tenace with a sort of arbour roofing. On the street front is a polygonal bay extending through all four storeys and finished off with a separate roof over which is a broad gable occupying part of fhe roof of fhe facade. Che roof line is broken, fhe roofing is of flat red files, in the steep part of fhe roof windows have been constructed, and a gable is placed on fhe side front. On each of the four storeys are two spacious flats, reached by a common staircase constructed of oak. Che roof storey contains one dwelling and several garrets.he house at Romansfrasse 4, corner of Hmorfsfrasse, ∏luπich has been builtby the firm Hπt. Wagner to whom it belongs. Both street frontages have gardens, the facades are of white rough plaster in simple Renascence style. Ht the corner and extending through fhe first storey is a round bay with a separate roof. On each street frontage is another bay extending through all the storeys, one of these is finished

Caf. 99.

I—1
OErdgeichok

I 1 -l 1 1 I
5 10Rez-de-chaussée I5M.Sround Floor(Cai. 99.) 1. Stockwerk 1. Ctage 1∙ FloorRomaπitra⅛e 4.Γ∏iiπcħeπ.
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der eine mit einer Hifane endigend, über der fich ein Dachaufbau mit Giebel erhebt, der andere mit einem Zeltdach bekrönt. Die Erker, fowie einzelne UeiIe der zurückliegenden Fronten find mit Piiafterarfigen Vorfprfingen ausgezeichnet. Das mit Biberfchwanzen eingedeckfe Ifeile Dach Uaf. 99. des Uraktes an der Romanfirahe iff nach der Hmorfffrahe hin mit einem Siebe! abgefchioffen und mit Dachfenffern beleiht. Der Bauseingang im Erdgefchoh öffnet Iidi im Gründe einer ein« feifig abgefchrägten rundbogig überwölbten Ilifche. Uedes der vier Gefdioffe enthält zwei Wohnungen und eine gemeinfchaffliche Ureppe, an welche fich die getrennten Fiurgänge anfchiiehen.
D

as von Architekt H. Badier entworfene villenartige Wohnhaus in Brünn, Schreit« WaIdffrahe 144, iff in etwa 11 IIlonafen für die Summe von 80 000 mark zur Ausführung gekommen. Es ift ein Puhbau, der auf einem, im Iogenannfen Zyklopenverband ausgeführten SfeinfockeI ruht. Das lebhaft gruppierte Huhere zeigt im Oberftock an der Sfrahenfronf rechts eine bedeckte Ixaube in Boizkonifrukfion, auf Uaf. 100. kräftigen KonfoIen ausgekragt; links an der« IeIben Front triff wieder im Obergefchoh und auf KonfoIen ruhend, ein Erkervorbau heraus, der von Iurmartig aufffrebenden, die DadiIinie durchbrechenden Pfeilern flankiert wird. Eine der Seitenfronten ift mit einem giebelbekrönfen Rifalif ausgeffatfet. Das überhängende Dadi, mit einer durch KonfoIen geffütjten UraufpIatfe verleben, iff mit Falzziegeln eingedeckf. Über dem EingangsfIur iff OberIidit angeordnet und die Stufen der Ureppe find Ieilweife aus marmor oder Granit IiergeffelIt.
Zur ∏ofiz: Die Zahlen in den Srundriiien werden erläutert durch das Verzeichnis Seife 16.

d’elles est surmontée d’un balcon, au dessus duquel s’élève une lucarne avec fronton; l'autre est couronné d'un toit en pavillon. lies tourelles, ainsi que quelques parties des façades sont marquées par des saillies en forme de pilastres. Ixe toit recouvert en tuiles, abrupt du côté de la Romansfrasse est terminé par un pignon et orné de lucarnes, du côté de Ia Hmorfsfrasse. L’entrée de Ia maison s'ouvre au fond d'une niche, coupée en biais d’un côté et couverte d’une voûte en plein cintre. Chacun des quatre étages confient deux appartements et un escalier commun donnant accès aux vestibules fermés.
L

a maison d’habitation à caractère de villa k construite par Hlr. fl. Bacher, architecte, SchreitwaIdsfrasse 144 à Brfinn dans l’es« pace d’environ 11 mois a coûté 80 000 marks. E’esf un bâtiment en maçonnerie crépie reposant sur un socle de pierre à appareil cyclopéen. Ifexterieur d’un groupement pittoresque montre sur Ia façade principale à l’étage supérieur à droite, une pergola en bois couverte, portée par de vigoureuses consoles; à gauche, sur Ia même façade une tourelle portée également sur des consoles fait saillie au premier étage, elle est flanquée de piliers en forme de tours qui traversent Ia ligne du toit. Une des façades latérales est pourvue d'un avaπf=corps couronné d’un fronton. lie toit en saillie avec un larmier supporté par des consoles est recouvert en tuiles, lie vestibule est éclairé par Ie haut, les marches d’escalier sont en partie en marbre et en partie en granit.
ΠΒ: 1res chiffres inscrits dons les pians sont expliqués par Ia liste p. 16.

off with a terrace over which a roof erection with a gable is placed, the other has a tent roof. Uhe bays, as well as some parts of the receding front are ornamented with pillar-like projections. Uhe red’filed roof on the Romansfrasse side is steep, that on the Hmortsfrasse is finished off with a gable and roof windows. Uhe entrance on the ground floor opens from a round arched vaulted niche. On each of the four storeys are two flats reached by a common staircase from which separate corridors lead to the respective dwellings.he house at Schreitwaldsfrasse 144, Brfinn, by the.architect H. Bacher is built in the villa style. Uf occupied 11 months to build and cost 80 000 marks. Uf is a plaster building resting on a so=cailed "Cyclop” stone basement. Uhe charmingly grouped exterior has on the first floor in the front a covered balcony of wooden construction projecting over massive consoles; on the same floor, to the left is a projecting bay also resting on consoles, and flanked by Iower=Iike pillars which extend upwards breaking the roof line. One of the side fronts has a middle projecting erection crowned by a gable. Uhe projecting roof, which has a gutter supported by consoles, is covered with ridged files. Over the entrance hall is a skylight, and the steps of the staircase are partly of marble and granite.
∏otice: Che figures in the ground plans are explained in the list of p. 16.

Verantwortlich für die Redaktion: Otto Dorn, SroS=LichterfeIde. Verlag von ∈ιπit Wasmuth fl.=S., Berlin, IUarkgrafenitraSe 35. Sedruckt bei W. Buxenftein, Berlin SW.
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Baden-Baden :Viila Dr. Bedier; Hrdi. H. ITlefjendorf; Cafel 4—6. Cexf S. 4.Villa magdalena, Vincenfisfrafce 16; flrch. 0. Rinde; Cafel 58—59. Cexf S. 33.Villa I∏aurer, Vincenfisfrafce 21; flrch. Prof. H. Billing und W. ViffaIi, Karlsruhe i. B.; CafeI 57. Cexf S. 33.Basel: Hhornsfrafce, ∈che Palmensfrafce; flrch. Rud. kinder; Cafel 25, 27. Cexf S. 14, 18.PaImensfrafce 1—3; flrch. Rud. kinder; Cafel 26. Cexf S. 17.PaImensfrafce 4—6; Hrdi. Rud. kinder; CafeI 28. Cext S. 18.PaImensfrafce 4-6 und Hhornsfrafce 11-15; flrdι. Rud. kinder; Cafel 24. Cexf S. 14.PaImensfrafce 12—14; Hrdi. Rud. kinder; Cafel 29. Cext S. 18.Schweizerische Kreditbank, Freiesfrafce 109; flrch. E. Faesdi; CafeI 51. CextS. 27.Berlin: HandeIstrafce 10, Ecke kessingstrafce; Hrdi. Hart & kesser; CafeI 68—69. Cexf S. 37.Rational-Bank; flrch. fl. IResseI; Cafel 1; Cext 5. 1.Caubensfrafce 10; flrch. Hermann Dernburg; CafeI 92. Cext 5. 52.Berlin-EharIoffenburg :Grolmannstrafce 3; flrch. Hlb. Gessner; CafeI 14. Cext S. 9.BerIin-Wilmersdorf:Hfdiaffenburgerstrafce 25; Hrdi. Alexander Weisz; Cafel 55. Cext S. 30.HeImsfedfersfrafce 2; flrch. Carl Schmidt; Cafel 86. Cext S. 47.Bonn: Bonner Eisklubhaus, am Calweg; Hrdi. Rud. Zahn, Berlin; CafeI 15. Cexf S. 10.Brünn: Sdireifwaldsfrafce 144; Hrdi. HdoIf Bacher; Cafel 100. Cext S. 56.Budapest:“Che Gresham”, Franz VosefpIatz; flrch. Sig. P. Quittner; Cafel 44. Cext S. 23. Darmstadt:Hlexandraweg 6; Hrdi. H. I∏etzeπdorf, Bensheim a. d. B.; Cafe! 38—39. Cexf S. 21.Hrbeiferkolonie E. Γ∏ercfc; flrdι. F. Putzer; Cafel 47-50. Cexf S. 26.Prinz Ehristiansweg 11; flrdi. F. Putzer; Cafel 16. Cext S. 11.Reidisbank, Kasinosfrafce; flrch. EurjeI & moser; CafeI 60. Cexf S. 34.Dresden:Bezirksfeuerwache, SdiIufersfrafce; flrdi. Hans ErIwein; Cafel 18. Cexf S. 12.Kardier-HIIee; flrch. Offo Schmidt; Cafel 43. Cext S. 22.

Dresden-Roschwifz :WunderIidisfrafce; flrch. G. v. IRayenburg; Cafel 22—23. Cext S. 14.Frankfurt a. m.:„Uügelhaus“, Uordansfrafce; flrch. k. ∏eher; CafeI 56. Cexf S. 31.museum, Vikforia-HlIee; flrdi. Baurat k. Reher; Cafel 87. Cexf S. 48.Viktoriasdiule; flrch. EarI Wilde; Cafel 7—9. Cexf S. 5.Freiburg i. Br.:Erzbischoflidies Ordinariat; flrdi. R. Ueb- liπger; CafeI 72—73. Cexf S. 38.HiIdasfrafce 1; flrch. Uos. ∏la∏ebreiπ; CafeI 36—37. Cexf S. 20.UmmenfaIstrafce 11; flrch. E. fl. Γ∏eckel; Cafel 66 — 67. Cext S. 36.Haus Sonneck, IRercystrafce 22; flrch. Eduard Gildemeister, Bremen; CafeI 93. Cexf S. 52.mercysfrafce 24; flrch. Eurjel & moser, Karlsruhe; CafeI 33—35. Cexf S. 19.Villa Killian, Uosefstrafce 15; Hrchitekf R. Schmid; Cafel 61—62. Cext S. 34.Giefcen: WiIhelmstrafce 15; flrdi. Gustav Hamann; Cafel 88—89. Cext S. 49.Honnef a. Rh.:Höh. mädchenschule, Bismarckstrafce 17; flrdi. Wilh. Freiherr von Cettau, Berlin; Cafel 41—42. Cexf S. 22.Uuragebirge (Kanton Bern):Sdiulhaus; flrch. m. Braillard, Genf; Cafel30. Cext S. 18.Karlsruhe i. B.:Rutherkirche, Rlelandithonplafz; flrch. Eurjel & moser; Cafel 20—21. Cext S. 13.Inaximiliansfrafce 4; flrch. Eurjel & moser; CafeI 91. Cext S. 51.IRaximilianstrafce 6; flrdi. Eurjel & moser; CafeI 90. Cext S. 50.Richard Wagnerstrafce, Ecke Sdiubertstrafce; flrdi. Frz. IRayr, IRundien; Cafel 19. Cexf S. 13.Rinfheimerstrafce 15; flrch. EurjeI & moser; Cafel 94—95. Cexf S. 53.Köln a. Rh.:HlfkathoI. Huferstehungskirdie, IRoltke- sfrafce; flrdi. Peter Recht; Cafel 84—85; Cext S. 46.BayenthaIgurteI 7 ; flrdi. H. IRuIIer-Erkelenz, Köln; CafeI 83. Cext S. 45.Bayenthalgürtei 14 u. 16; flrch. E. Sdioene; CafeI 54. Cexf S. 29.Ecke Hohesfrafce und SaIomonsgasse; flrdi. Ph. Fritz; CafeI 63. Cext S. 35.Kempinskihaus, Hohestrafce 152/154; flrdi. H. IRflIIer-ErkeIenz; CafeI 82. Cext S. 44.Schildergasse 38/42; flrch. E. IRorifz; CafeI 11. Cext S. 7.

körrach; Herrensfrafce; flrdi. Rud. Schmid, Freiburg; CafeI 32. Cexf S. 19.Rudwigsburg :Haus Cheurer, Wernerstrafce; flrch. Arthur IRiiller, Stuttgart; CafeI 75. Cext S. 40. I∏aππheim:KunsfaussfeIIungsgebaude; flrdi. H. Billing, Karlsruhe i. B.; CafeI 10. Cext S. 6. mflndien:Hmortstrafce 2; ausgef. v. Hnfon Wagner, Baugesdiaft; CafeI 98. Cexf S. 54.Hrmee-IRuseum; flrdi. p. IRellinger, Kurz, IRaxon und Rosensfodi; CafeI 45—46. Cexf S. 24.GiseIa-Kreis-ReaisdiuIe, Hrcissfrafce 65; flrdi. Kreisbauraf Pacher und Gebr. Rank; CafeI 96. Cext S. 53.Karl Cheodorstrafce 6; flrch. Gebr. Rank; CafeI 74. Cexf S. 39.max Uosef-Brflcke; flrdi. Prof. Cheodor Fischer, Stuttgart; CafeI 97. Cext S. 54.Geschäftshaus der „ Rliinchener Reuesfe ∏achrichteπ", Sendlingerstrafce 80; flrch. HeiImann & Riftmann; Cafel 53. Cext S. 28.Romanstrafce 4; ausgef. v. Hnton Wagner, Baugeschäft; Cafel 99. Cexf S. 55.CurnhaIIe Widenmayersfrafce; flrdi.H.Hartl; CafeI 70—71. Cext S. 37.VersidierungsansfaIf für 0.-B., Holbein- strafce; flrch. Heilmann & Rittmann; Cafel 64—65. Cext S. 35.RikoIassee:Randhaus Franck, Rohengrinstrafce 30; flrch. Fromme & Knothe; CafeI 52. Cexf S. 28.Pefit-Saconnex b. Genf:Randhaus; flrch. IR. Braillard, Genf; CafeI 31. Cext S. 19.Recklinghausen:Rathaus; flrch. IRiilIer-Uena, Köln; CafeI 77 bis 81; Cexf S. 43.Stuttgart:Haus IRaginof; HIte Weinsteige; flrdi. Arthur IRiilIer, Stuttgart; CafeI 75. Cext S. 40. Wannsee:Friedrich KarIsfrafce 23; flrdi. F. KristeIler; Cafel 40. Cext S. 21.Wien: Graben 17; flrdi. E. v. Gotthilf; Cafel 17. Cext S. 11.Wiesbaden:Kurhaus; flrch. Fr. v. Chiersch, IRiinchen; CafeI 2—3. Cext S. 2.Randeshaus; Kaiser Friedridi-Ring und Rloritzsfrafce; flrdi. Friedridi W. Werz und Paul Huber; Cafel 76. Cext S. 41.Villa 0. Henkell; flrch. H. B. Wieland; IRiindien; Cafel 12—13. Cext S. 8.
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IiHrdiitecfure du XXe Siècle
Hrchltektur des XX. Sahrhunderts

HrAitecfure of XX. Century
Cafel 7ö

Friedrich W. Werz ä Paul Huber flrch., B. 0 H-. Wiesbaden IxIchtdrudc der Kunstanstalt von Ernst Wasmuth, fl.∙5, Berlin W.

Palais des états
WiesbadenKaiser Friedrich· Ring und IIlorihstrasseIxandeshaus

0Rl-Vi

<? Bücherei ⅛ „ Ixandeshaus"
Verlag von Ernsf Wasmufh, ß.·®,, Berlin W. 8, (Barlcgraiensirasse
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Hrdilfecfureçf XX. Cenfurv
Sahrgang 8

IxfHrdTlfecture du XXe Siècle
Hrchiiekiur des XX« Uahrhunderis

Entwurf und kflπstleris*e Husiuhrung IHfllIer-Sena Hr*., B. D. H., Cδl∏ a. Rh. UdrtdnKk der Kunstansfali non Ernsf Wasmuih, H.-5« BerHn W.

HaiIe
RecklinghausenRafhausDiele und Treppe Im 1. Stock HaLi

-.1

i

Verlag von Ernst Wasmuih, H.-S, Berlin W. 8, IHarkgraIenstrasse 35,





Hrdiifecfureof XX. Century[/Architecture du XXe Siècle
Hrchiiektur des XX. Jahrhunderts

Uahrgang 8 Cafel 81

Entwurf und künstlerische Husidhrung IttQlfer-Sena flrch., B. D. H., ESfn a. Rh. IdAMrucb der Kunsfansfatt von Ernst Wasnxufh, fl.·®, BerBn W.

Halle
ReckItnghausenRathausDiele und Treppe im 1. Stock Hall

Verlag non Ernst Wasrnufh, fl.∙S., Berlin W.8, InarbgraIenstrasse 35.
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Sahrgang 8 Caiel 82

Hrchifektur des XX. ¿Jahrhunderts

H. IHaiier-GrkeIenz. HrΛ. Iilditdruck der Kunstanstalt pan Grnsf Wasntuth, fl.-0w Berlin W.

18.00

1⅛,⅞o

Resfauranf
Cöln a. Rh.Hohesfrasse 152/154KenipInskihaus Public house

Verlag von Grnsf Wasmufh, H.-0, Berlin W. 8, ITlarkgrafenstrasse 35.
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Hrdiifeciure of XX. CenturyLtHrdiItecture du XXe Siècle

cöln a. Rh,Bayenfhal-GdrfeI 7VHia Dr. ∈rπsf Best

Vertag sun ɛrnsf Wasmutii, H.∙3., Beriin W. 8. BlarkBrafenstrasse 35.
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IxfHrchifecture du XXe Siècle
Hrchiiektur des XX« Jahrhunderts

Hrdiifecfure of XX. Century
Cafel 84

Udtidrud< der KunstansfaIt von Ernst Wasmuthl H.∙β. Berlin W.Peier Redit ñrch.

Eglise catholique
Coin a. Rh.Γ∏olfkesfrasseHitkafhoIisdie Huferstehungskirdie

Verlag non Ernsf Wasmufh, H,∙S., Berlin W. S, IIlarkgrafensIrasse 35.
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Carf Sdimidt Brdi.

IIlaison à loyer
BerIin-Wi ImersdorfHelmstedterstrasse 2Wohnhaus Dwelling-house

Verlag von Ernst Wasmufh, H,∙S., Berlin W.S, IIlarltgrafenstrasse 35.
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Suhrgang 8

Ifflrdiifecfare du XXe Siècle
Hrchlfektur des XX. Sahrhunderts

Ardiitecfure of XX. Century
Cafel 88
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8usfav Hamann Brdi
Wdifdrudi der KunsfansfaH von Ernst Wasmufh, H.∙β, Berlin W.

■ u— ·κα I

^⅞⅛⅛j⅛.⅛f. ÷ι-.

Villa
GiefeenWilhelmstrusse 15Villa Dr. Poppert Villa

Verlag von Ernst Wasmuth, 3.-6., Berlin W. 8, IBarIigraienstrasse 35.
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Verlag van Ernst Wasmuth, H.∙S, Berlin W. 8, Inarkgrafenstrasse 35,





Ardrifecfureof XX. Century
HrchIfektur des XX« Zlahrhunderis

10,70

7,50

3,00

0,00
3,30

3αhrgαπg 8

Iiflrdritecfure du XXe Siècle
CaieI 9!

CurieI & IIloser Arch Wdifdrudi der KunsfansfaIf von Crnsf ^csmuffι, ß.·®«. Berflu

i∏aisoπ d’habitation
Karlsruhe i. B.∏laxhπ∏!iiπsirasse 4Wohnhaus Dwelling «house

Verbs »on Ernsf Wasmuih, H,∙8., Eerfin W. 8, IIlarhgrafenstrasse 35.





LfHrdiifecfure du XXe Siècle
Hrchitekiur des XX. Sahrhunderts

Hrdiifecfure of XX. Cenfury
3ahrga∏0 8 , 21,30 Uarel 92
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Lddifdruck der Kunstansfalf vσπ Ernsf Wasmuth, H.∙5m Berlin W.Hπfσπ Wagner, Baufleschdff ausflef.

Hlaison à loyer
mûnchenAmortstrasse 2Wohnhaus Dwelling * house

Verlag von Ernst Wasmufh, fl.-5,, Berlin W. 8, IHarkgrafenstrasse 35.
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IddiMrack der KunsMnsfaIt von Ernst Wasnruth, fl.∙S. Berlin W.Hnton Wagner, Baugesdiflft ausgef.
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ITliindienRomanstrasse 4Wohnhaus Dwelling« house

Verlag von Ernsf Wasmuth, fl.∙3., Berlin W. 8, Inarhgrafenstrasse 35.
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